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EDITOR'S PREFACE

With the publication of this volume, we finally bring to a close
the first phase of our Ute Language Program, following our Ute
Dictionary (1979) and Ute Reference Grammar (1980). Traditional Ute
materials had found their way into partial collections as early as the
1870s (in John Wesley Powell's Uintah notes). But this is the first
comprehensive collection presenting a large body of these oral texts,
rigorously edited in both Ute and English. What is more, this
collection is well grounded in an extensive grammatical analysis of
the Ute language. Our work 1s still far from finished; we hope to
eventually enlarge it and incorporate into it older materials, as well
as texts collected on other Ute reservations.

In addition to the story-tellers who contributed to this
collection, and who are acknowledged separately, many tribal members
participated in this project in various ways. We would like to hereby
acknowledge their contribution: Edna Russell Baker, Lorraine Cloud
Baker, Fritz Box, Julius Cloud, Mollie Buck Cloud, Neil Cloud,
Annabelle Eagle, Bertha Groves, Martha Myore, pat Rael, Harry Richards, Sunshine
Cloud Smith, Euterpe Taylor, Daisie Watts, Ellen and Max Watts. We
would, in particular, like to remember here the two old-time Ute
Language Committee members who are not with us any more ~--
ka-'iya-na-wa-ty-my, ka-paga'ni-wa-ty-my 'ura-yis --

Frances Buck and Ralph N. Cloud. May they rest in peace.

This work comes out of a long-term collaboration between a
professional linguist and the Southern Ute people. It is the
centerpiece of our attempt to preserve the Ute language and tradition
for future generations. I would like to acknowledge with gratitude the
help and support I received from my Ute friends in and around Ignacio.
This is your work, this is your language. I feel privileged to have
been trusted with these texts, and to have been allowed to live with
you and, hopefully, learnm.

Various organizations have supported our Ute Story Collection
project over the years. Among them are: The National Endowment for the
Humanities (research grant "Ute Traditional Narratives and Word-Order
Change', 1980-1985); the Office of Indian Education (Title IV grant,
1976-1977); the Bureau of Indian Affairs (Title VIII grant 1978-1979);
the Ignacio School System (Title VII grant, 1978-1980); the American
Indian Studies Center, UCLA (research grants, 1979-1980); The UCLA
Academic Senate (research grants 1976-1980); the Faculty Research
Committee, University of Oregon (research grant 1981-1982). And, last
but not least, the Southern Ute Tribal Council and its former
long-time Chairman Leonard C. Burch, who authorized the Ute Language
Program in 1975, bailed us out on more than one occasion, and stayed
with us through thick and thin. Togoyax.
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INTRODUCTICN

I. COLLECTING AND PRESENTING THE UTE ORAL TRADITION

The stories presented here, a small fraction of the vast Ute oral
tradition, were recorded, transcribed, translated and edited between
1973 and 1985 on the Southern Ute Reservation around Ignacio,

Colorado. The story-tellers are all tribal members, most of them
tribal elders. With few excetions, these are traditional Ute stories
that have been transmitted orally since time immemorial. They were
most commonly told by older people to the young, over campfire, in the
long Colorado winter night. Their topics vary, but a number of common
threads run through. First, these are educational stories, aiming to
instruct, socialize and caution the young. Second, they mean to
entertain, commenting succintly on the quirks, foibles and above all
hilarity of human behavior. Third, they are & repository of cultural
information, concerning the environment, fighting for survival,
attitudes, customs and spiritual matters. As such, these stories
reveal -- indirectly, unobtrusively yet unmistakably -- The 0ld Way,
the world of The 0ld Ones, wlii-nduci-u.

The presentation of am oral tradition for the first time in a
written form requires a number of hard decisioms. Cultures with an
established literary tradition develop, over time, a wide range of
styles. At one extreme lies the formal written style, at the other anm
informal conversational style. And what is appropriate in one may not
"sound right"” in the other. While Ute -- like other oral cultures --
indeed has a range of styles, from the conversational to the highly
polished oratorical, those are all oral styles. They are used,
characteristically, in face-to-face communication; they take advantage
of the hearer's proximity, familiarity, shared background, and facial,
gestural and verbal contributions. In editing this collection, we have
consciously elected to present this style as much as possible the way
it was practiced by the story-tellers. Over two summers, the Ute
Language Committee met as an editorial body, listening to the stories
and making comments -- and the most minimal corrections. In many
instances, the story-tellers themselves participated actively in these
editorial sessions. While we are firmly convinced that there would be
nothing outrageous in eventually developing a formal written style for
Ute, we have elected to present these stories as a faithful document
of the 0ld oral tradition. They are thus reproduced here essentially
as they were told, with repetitions, self corrections, pauses and
indications of gesture.



We have restricted commentary to the absolute minimum, relegating it

to notes. And we have corrected grammar only sparingly, and always in
a clearly marked fashion, so that the original text can be judged on

its own merit.

II. THE UTE ALPHABET AND THE TRANSCRIPTION OF THE STORIES
l. THE THREE-LINE TRANSCRIPTION

The stories are presented here in a three-line transcription. The
first line is the Ute text. The second is the "grammar line", given
primarily for the benefit of either professional linguists, or persons
who wish to understand the structure of the language. In following
this "grammar line", one is strongly urged to use ocur Ute Reference
Grammar (Ute Press: Ignacio, 198C). The short list of abbreviated
grammatical terms supplied below cannct, in the long run, replace the
use of our grammar book. The third line supplies a free English
translation. We have chosen to make it echo, as much as possible, the
informal oral style of the Ute original. At the same time we also mean
it to reflect the equivalent oral style of present-day American
English.

2. UTE SQUNDS AND THE UTE ALPHABET

The Ute alphabet used here was developed during work on our Ute
Dictionary (Ute Press: Ignacio, Colorado, 1979) and Ute Reference
Grammar (Ute Press: Ignacio, Colorado, 1980). The introductions to
both of these books contsin detailed description, motivation and
exemplification of the Ute sound system and its rendition into
writing. We reproduce below only a compressed version of that fuller
description.

THE UTE CONSONANT SYSTEM

POSITION OF ARTICULATION

——— —— o

manner volcing labia dental palatal velar wuvular glottal
;Zop voiceless ”“;“““ __:—-- ) c ) k q ) '
fric. voiced v r g g

fric. voiceless s x X h
nasal voiced m n

glide voiced W y

- - e 3 o - —




THE UTE VOWEL SYSTEM

POSITION OF ARTICULATION

—————— S . S} ] T — Y S "

front mid back
height rounded/unrounded unrounded/rounded
high 1 y u
high-mid 9 ol
low-mid 3
low a
WORD-STRESS: In a Ute word, either the first or second vowel carries

the primary word-stress. Since words with second-vowel stress are by
far the most common, we mark here only the stress which falls on the
first vowel in the word. Thus compare:

sd-ga-ry "white" (first-vowel stressed)
‘aqa-ga-ry "red" (second-vowel stressed)

SILENT ("DE-VOICED") VOWELS: Many word-final vowels, as well as some
other vowels, are "silenced" in Ute. In our Ute writing system, a
silent vowel 1s underscored. Thus compare:

mamaci ta'waci pynikya-pyga
woman/SUBJ man/OBJ see-REMOTE
'The woman saw the man'

in the word for 'woman' above, the final vowel (belonging to the
animate suffix -ci) is silent. In the word for 'man', the very same
vowell is fully voiced.

DOUBLE VOWELS: Ute vowels may be either single ('short') or double
('"long'). We mark long vowels as double. Thus compare:

'u-vwaa-ty '"toward that place"
'du-pa "in that direction"
tyka-vaani '"(he) will eat”
tygaay-vagni ''(he) will approach"



3. HYPHENATION INSIDE THE WORD

We elected to represent, as much as possible, the grammatical
structure of Ute words, by hyphenating between parts of the word that
carry distinct portions of the total meaning. Most commonly, one large
chunk of the word is the lexical stem (noun, verb, adjective or
adverb). Its meaning is rendered, in the second -- "grammar-line" --
transcription, in lower-case English. The other components of the
word, which precede ("prefix") or follow ("suffix") the lexical stem,
represent mostly grammatical or derivational elements ("morphemes').
Whenever an exact equivalent in English is found, they are also
rendered in lower-case English. More commonly, however, their
abbreviated grammatical label is given in upper-case English. The full
interpretation of that label may be found in the List of Abbreviated
Grammatical Terms, below. As already noted, the list is no real
substitute for our grammar book. Finally, when it is impossible to
slice between the end of one "morpheme" and the beginning of another,
in the second "grammar line" the two meanings are separated by a slash
(/) rather than by an hyphen (-). Thus compare:

kary! "Sit down!"
sit/IMP

kary-ny ''Do sit down'
sit-IMP

The imperative ("command") form in the first example above does not
add any visible morpheme to the lexical stem (kary~ ‘'sit'); while in
the second example the imperative suffix (-ny) is clearly present.

4, THE USE OF DOUBLE PARENTHESES

In only a few cases, when the grammar -- for the sake of either
clarity or correctness -- would have required an element that is
clearly missing from the actual oral text, that missing element has
been added to the written Ute text in double parentheses ((...)), and
then glossed normally in the second 'grammar-line'.

5. ABBREVIATIONS OF GRAMMATICAL TERMS

As noted above, in ‘he second line of our tranmscription we put in
upper-case English the sobriviated labels of grammatical categories
and/or "morphemes". The full value of the abbreviated terms is given
below, together with some supplementary information.



ABBREVIATIONS OF GRAMMATICAL TERMS

ADJ(ective) the -ni or -ry suffixes on adjectival stems
AN(imate) most commonly the de-verbal noun suffix -my
ANT(erior) the perfect/anterior verb suffix -ka-
ASP(ect) the verb suffixes -kwa-, ~'a- or -'wa-
BEN(efactive) the verb suffix -ky-
BKGR (background) the aspectual verb suffix -vaci
CAUS(ative) the verb suffix (or "defective verb') -ti-
COMP(lement) see also SUB(ordinate)
CONC(lusion) the aspectual verb suffix -aga—-
CONJ(unction) the suffix -sy or -s
DEFUN(ct) the "dead" or "defunct" noun suffix -gapy
DIM(inutive) the noun suffixes -taa, -raa, -py or -ci
DIR(ectional) the locative-object suffixes -pa and -ty
EMPH(asis) the emphatic suffixes -ky, -ga or -kwa
EXHORT(ative) a number of exhortative verb-forms
FUT(ure) the future verb suffix -vaa(-ni) or -paa(-ni)
GEN(itive) the genitive/possessive suffix of nouns or pronouns
GER(und) the gerund/participle verb suffix =-ga
HAB(itual) the habitual verb suffix -mi(a) or -na
HORT(ative) the hortative form 'uvwiya- "let's"
ITI  the dual form of pronouus
IMM(ediate) the immediate-aspect verba suffix -i or -y
IMP(erative) the verbal command form or the verb suffix -ny
INCEP(tive) the verb suffix or "defective verb" -(k)u(caa/kwa)-
INCH(oative) the verb suffixes -ri-, kwa-, -wi-, 'wa-
INSTR(umental) the noun suffix -'napy
INT(ensive) the intensive verb suffix ~'ni-
INTJ (interjection) various exclamations with no exact meaning
LOC(ative) locative-object noun suffix, -vaa, paa, -na, -ma, -n
MASS  the mass/plural verb suffix -navici
MOD(al) the "doubt" or 'hedge' suffixes ~-sapa and -kway
NEG(ative)  either kac, the prefix ka- or the verb suffix -wa
NOM(inal) most commonly the de-verbal noun suffixes -ty, -py
OBJ(ect) “he object form (or suffix) of nouns or pronouns
ONLY the suffix combinatiom -yis
OWN the possessive-reflexive object-noun suffix -av
PART(itive) the partitive/genitive noun suffix -a-
PASS(ive) the verb suffix -ta-; occasiomnally -ka-
POSS(ession) the possession prefix 'ini- or 'umi-
Q(uestion) the yes/no question suffix =-aa
QUANT(ity) the quantity question form
RECIP(rocal) the reciprocal verb prefixes na-, nana-, nawa-
RED(uplicated) the reduplicated form of the verb or noun
REFL(exive) the reflexive object pre-position nang-(s) or nani-
REL(ative) the object-relative-clause verb suffix -na,

or the indirect-object relative prefix py-
REM(ote) the remote-past verb suffix
SUB(ordinate) the subordinate clause verb suffixes -xw, -ku, =-ci
SUBJ(ect) the subject form of nouns, pronouns or modifiers
TOP(ic) the noun or pronoun suffixes -unuv, -sa, -ga, -ky/-gy
WH  the various WH-question forms



III. THE UTE ORAL TRADITION
1. PRELIMINARIES

It is presumptuous and somewhat premature to say now the final
word about the oral literature presented below. To begin with, we have
so far collected only a fraction, and it remains to be seen how much
more can be rescued before the present generation of elders bid us
farewell. Some of the texts collected earlier, by J. W. Powell, Sapir
and Kroeber, are yet to be integrated into an overall comprehensive
collection of Ute oral tradition. The same is true of much of the
texts recorded more recently on the Uintah-Ouray Reservation. Finally,
the significance of these stories within their proper
cultural-spiritual-historical context is yet to be carefully assessed.
Thus, the few introductory notes given below are, at best, tentative.

To the extent possible, I have attempted to forego deep
interpretation of the text, electing at this point to recognize some
major themes and a few of the recurring participants. The entire
collection of 26 texts is divided into a number of "cycles", each one
with a certain thematic integrity of its own. I will discuss them now
in order.

2. THE STORY CYCLES
a. The Sinawav Cycle

The most intriguing feature of this story cycle, here comprising
of 11 texts, is the transformation undergone by the main character,
Sinawav. He begins as a major Deity —- The Creator -- in story #1/2,
where his little brother, Coyote, fumbles the task and causes great
havoc in the universe. Coyote is consequentle banished by Sinawav, a
theme somewhat remniniscent of Lucifer's Fall. In story #3, Sinawav is
already a human, though a chief, responsible for bringing the fire to
his people (during the sun's eclipse); he is thus a Prometheus-like
hero. In story #4, Sinawav undergoes an extreme transformatiom, due to
incestuous dallying with his own daughter, and becomes a despicable,
ridiculed outcast of rather unmsavory reputation. As such, he
contributes one droll act of symbolic creation in story #5, by naming
the trees and bushes. Story #6 marks Sinawav's emergence as the
bumbling, inept Copycat, a role he retains thereafter. Stories #7
through #11 further recrrd his various misadventures in that role.

b. The Coyote Cycle

Following his banishment, Coyote retains a.stable, rather vivid
character, that of the malevolent trickster, as he appears in our
stories #12 through #18. He is forever up to no good, intent on
hurting others just for the fun of it.



Quite often, Coyote meets his match and collects his just deserts.
Thus, he is tricked by Skunk in story #12/13, outfoxed by Rabbit in
story #1l4, crushed by the Rock-Mother in story #15, humbled by
Horned-Toad and ridiculed by Wolf in é%ry #17, and repaid in full by
Bobcat in story #18. Nonetheless, it would be premature to read an
unambiguous ethical -- be it even utilitarian -- cautionary moral into
the Coyote cycle. The storytellers may be merely noting the inevitable
existence of evil, and the havoc 1t inevitably causes.

c. The Anger and Vengeance Cycle

This short cycle contains four texts, two of them different
versions of the same story. If there is a theme to these stories, it
is that of anger, and fhe irrational, vengeful behavior that erupts
when one's ire is triggered, by whatever means. Story #19/20 tells of
Rabbit -- the prototype angry avenger -- and his destructive jourmey
eastward, to punish the Sun for real or imagined infractioms. In the
course of that journey, Rabbit inflicts great pain on many others, who
inadvertently address him by his 'Mad-Name". Story #21 pursues a
somewhat related topic, that of blood revenge. Night-Hawk undertakes
to avenge the death of his kinsman, Bat, by conferring upon the
killers -- the Pinyon-Jays -- their permanent, dreaded ''Mad-Name''. The
fact that the Pinyon-Jays had a legitimate grievance against Bat (he
repeatedly tried to seduce their wives) hardly matters. What matters
is avenging the death of one's blood-relative. A similar theme is
sounded in story #22, concerning the somewhat ambiguous seductive
behavior of Mountain-Lion's wife. Both Mountain-Lion and Bear seem to
have been taken for a ride by her, the former to the detriment of his
honor, the latter all the way to his final demise.

d. The Ceremonial Cycle

The three stories in this cycle deal with the twc major
traditional ceremonies of the Utes, the age—old Bear-Dance, and the
relatively new and somewhat mis-named Sundance. Story #23 relates how
the Bear-Dance was brought to the Ute people by two brothers, one of
whom learned it from the She-Bear. Story #24 is a reminiscence, by a
Ute elder, of how the Bear-Dance used to be performed in his youth,
before its age-old spiritual component was more or less supplanted by
the Sundance. Story #25 relates how the Southern Ute people acquired
the Sundance. This account traces the ceremony's origins to the late
1800s, to a particular locale on the Reservation, to a particular Ute
perscn who received the imstruction, and to Jesus Christ as the
source. The Devil also appears briefly, in the guise of a black-clad
cowboy.



e. The War Story

Our collection concludes with a received eye-witness account of a
historical battle, in which a roving raiding-party of either Cheyenne
or Comanche attempted to ambush a band of Kapuuta Utes, near the Rio
Grande east of Antonito, Colorado, in the 1890s. The story-teller
heard the account in his youth from an old Mexican man who
participated in the fighting on the Ute side. A site-visit by the Ute
Language Committee in 1982, including the story-teller, seems to
confirm the amazing accuracy of the remembered georgraphic details,
including the location of the Cheyenne/Comanche fortifications at the
ambush site. The account is also rich in details concerning
traditional practices of warfare and war-medicine. Two maps, drawn at
the site, are enclosed.

3. STYLE AND VARIATION

Unlike a number of other oral traditioms, in either Africa or the
Orient, the Ute oral texts were probably never memorized. Rather, we
deal here with a loose, improvizational traditionm, in which the main
thread of the narrative is more-or-less adhered to, but detail,
coloration, embellishment and interpretation are left up to the
individual story-teller. The final product thus depends heavily on
skill, mood and memory, the occasion, the specific audience and the
nature of their response. The few double versions of the same story
which we included in this collection amply illustrate the improvized,
highly individual aspects of the narrative. In their traditiomal
setting, most likely, these stories must have been told to an audience
who had heard them many times before; so that the gist of the
performance lay not in the repetition of “exact" detail, but rather in
the story-teller's ability to embellish, weave, and -- above all --
Mmake it come alive in front of your eyes".

Ignacio, Colorado Tom Givén

August 31, 1985 Professor of Linguistics
University of Oregon
and

Director, 1976--1984
Ute Language Program
Southern Ute Indian Tribe



LTE CREATICN STORY
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Told by: Ralph Cloud

Date recorded: 5-7/8-81
Recorded by: T. Givém
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

wiitys-'uru 'ura-pyga-vaci, tyvyci wiitys;
past-that be-REM-BKGR very past
it was long ago, long time ago;

'uni-pyga-ty-'ura sinawavi ‘ura- pyga-vaci; 'uway
do-REM-NOM/REL-be sinawav be-REM-BKGR that/OBJ
the one who did it ((created everything)) was Sinawav;

cakaci-'u-av yogovyci-wa kani-gyaa-pyga-vaci-my,
younger-brother-his-OWN coyote-with house-have-REM-BKGR-they

he lived with his younger brother Coyote,

'icgy tyvypy-vwan paga-'ni-pyga-vaci-my;
this/OBJ earth/0BJ-on walk-INT- -REM-BKGR-PL
they were roaming the earth together;

'umy-ty-s paga-'ni-pyga-vaci- 'ura 'dvway-ax-'ura;
them-NOM/PART-CONJ walk-INT-REM-BKGR-be then-it-be
only the two of them were roaming around then;

'icgy-'uru tyvypy-vwan-amy paga-'ni-gya,
this/OBJ-that earth/OBJ-on-they walk=-INT-GER
they were roaming this earth,

‘icgy tyvypy-vwaa-ty ka-nuu-"'way-kw;
this/OBJ earth/OBJ-LOC-DIR NEG- person-have/NEG-SUB
when no one else was (alive) yet on this earth;

ka-nuu-'wa-pyga, 'umy-ty-s 'ura-pyga;
NEG-person-have/NEG-REM them-NOM/PART-CONJ be—-REM
there was nobody (there), only the two of them;
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x='ura-"uru 'uwas 'Ay-pyga, sinawavi 'u, 'uway
then-be-that he say-REM sinawav that that/OBJ
so then he said, Sinawav did,

cakaci-av ydovyci: "'ymyy~sa maavy cykyr'a-gwa,
younger-brother/OBJ-OWN coyote/OBJ you-TOP brush/0BJ cut-go/IMP
to his younger brother Coyote: "Go cut some brush,

pa'a-manu-xw-taa-s maavy 'icgy tyvypy-vwan
complete-all-CBJ-PART-CONJ brush/0BJ this/OBJ earth/OBJ-on
all kinds of brush that grows on this earth,

nana-ry, mfi-miah-py cykyr'a-ny-ax-'uru,
grow—ADJ/OBJ RED-small-NOM/OBJ cut-IMP-it-that
cut it all into real small pieces,

to—toéo"paa-taa-ni; ka-suuva-taa-paa-y, manu-xw-ta
RED-right-DIR-be-like NEG-other-be/like-DIR-OBJ all-OBJ-PART
exactly like that; not other kinds, just from all the

maavy 'icgy tyvypy-vwa-ty; tngagac1 ' —naaga
brush/0BJ this/0BJ earth/0BJ-on-DIR pack/IMP there~-in
brush (growing) on this earth; then pack them into

kunavy-naaga";
bag/0BJ-in
this bag here";

'uwas-'ura 'uni-'a-pyga, 'd-'uni-vore-na-pyga,
he-be do-ASP-REM RED-do-walk-HAB-REM
so Coyote did as he was told, he kept walking around doing it,

mda-pa paga-'ni-na-pyga; wyga-rux 'aga-vaa- sapa

there-DIR walk-INT-HAB-REM hill-along WH-LOC-MOD

he kept walking all over; through the hills, wherever it be,
manu-xw-taa-s kwacyavy maavy 'G-ra-taa-ni

all1-OBJ-PART-CONJ white-blossom/OBJ bush/OBJ that-be-OBJ-like
he kept gathering all the white-blossom bushes and the like;

‘uni-na-pyga; kac-'ura m4y-na-pya-'uru, sinawavi:
do-HAB~REM NEG-be say-ANT/NEG-REM/NEG sinawav
Sinawav had never told him:
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"'G-ra-ty-~ku 'ara-'gy"; ka-may-pya, kacu=-'u
that-be/like-NOM/0BJ-it be-IMM NEG-say-REM/NEG NEG-him

"Do it exactly like that"; he didn't tell him, he had

midy-na-pya;
say-ANT/NEG-REM/NEG
never told him (how to do it exactly);

pina-xw-'uru kunavy-'u kuiki-pyga; x-'ura 'uwas-"u
later-go-that bag/0OBJ-his fill-REM then-be he-him
so finally Coyote filled up his bag; then Sinawav

miy-pyga pina-xw-'uru, kuiki—kyay—kw—'uru:
say-REM later-go-that fill-ANT-SUB-that
told him, afterwards, when he had filled up the bag:

"'ymyy-sa cakaci-n, méa—pf_kwéy—'a-'ura,
you~-TOP younger-brother-my there-DIR go-ASP/IMP-be
"Now my little brother go on that-a-way,

'aga-vaa-ty-aa-sapa-'uru... yGaa-vaa-ty,
WH-LOC-DIR~-PART-MOD-that plains-LOC-DIR
whichever direction it be, over the open country,

mda-va-tugwa-xw-'ura ca-caa'mi-ny" méy-pygay-'u,
there-LOC-go/to-go=-be RED-dump-IMP say-REM-him
and keep dumping (the sticks) all over there" he told him,

"'icgy 'ivici yda'wa-%a-na-av, ca-caa'mi-ny-aX
this/0BJ stick/OBJ carry—-ANT-REL-OWN RED-dump-IMP-it
"Those sticks that you've gathered, dump them

ma-vaa-tux' miy-pyay-agay-'ura;
there-LOC-to say-REM-CONCL-be
over there'" he told him;

'uwas-'ura 'uni-'a-pygay-kw, 'uwas-'ura:
he-be do-go-REM-SUB he-be
so when Coyote went ahead, he (began wondering):

"'ipy-va 'ara-'gy?" miy-pygaa-ni, yogovyci 'u,
WH-LOC be-IMM say-REM-like coyote that
""Where is it?" he thought, Coyote did,
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"'fpy 'ara-'gy miry? 'fpy 'ara-'gy?"
WH be- -IMM that/INAN WH be-IMM
"What is this (that I'm carrying)? What is it all about?"

méy—pggaa-ni— ura; "pynikya-vaa-qa-n-ux" miy-pygaa-ni;
say-REM-1like—-be see—FUT-ANT I-it say-REM-like

he kept thinking; "Perhaps I should open it and take a look?"
he thought;

ma-vaa miyg-tyka-'wa~ci-'uru, kacu-'u pynikya-nay-kw
there-LOC far-reach-ASP-SUB-that NEG-him see—-ANT/NEG-SUB
so when he had gotten further away, when Sinawav could not

'uway sinawavi, cawu'na-pygay-ku, cawu... 'uni-pyga,

that/GEN sinawav/GEN open-REM-it open do-REM
see him any more, he opened it, he opened... he did,

tapica a-xa- ty 'uru cawu nampgga 'any cawu'na-iay—kw,
tie=ANT-NOM/OBJ that/OBJ open~REM just open—-ANT-SUB
he undid the knot (that tied the bag); as soon as he opened it,

'"du-pa 'G-' uni-'wa-pyga, 'Gniguni-'ura nduci-u
there-DIR RED-do-ASP-REM lo-be person-PL
out they rushed,

'ura-pyga! nduci-u, manu~-xw-ty nduci-u-s,
be~REM person-PL all-OBJ-NOM/GEN person-PL~CONJ
they were people! people, all kinds of people,

wa-wacigi-navici-pyga, 'apaga-ni... na-nana-ga-ni
RED—whoop-MASS REM speak-like RED RECIP-have-like
whooping and hollering together, speaking..

wéygya-ru—mg uni- wa—puga, wa—wac1g1—kya—pqga
speak/PL-ADJ-PL do-ASP-REM RED-whoop-PL-REM
speakers of many different tongues, they whooped and hollered;

sGu-'ava'na-ty-uy civuxwa-kwa-pyga,
very-many-NOM-PL escape~ASP-REM
very many of them escapcd,

ka-'ava'na-ci-wa-ty-my 'Gu-pa-s ca'a-pyga,
NEG-many-NOM-NEG-NOM-PL/OBJ there-DIR-CONJ catch-REM
he caught only very few of them there
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'uru kunavy 'u-naaga-sy-my tuwa-xw-pyga 'u-vwaa-s;

that/OBJ bag/OBJ there-in-CONJ-them lock-ASP-REM there-LOC-CONJ
and locked them back inside the bag;

'yvys 'uwaa-pa 'uni-xw-u-pyga;
end him-DIR do-ASP-ASP-REM
but the great majority managed to escape;

"Gmy-'ura-'uru pina-xw-'uru... 'umy sduva-ty-my
those-be-that later-go-that those/OBJ other-NOM-PL/0BJ
nowthe remaining ones, later on... after the others

ka-'iya-na-wa-kw-'uru, ndu-nawaa-kw 'umy, uru
NEG-there-LOC/be-NEG-SUB-that person-crowd- -SUB those/GEN that
had all escaped, that big crowd of peoples,

ca'ay ml-pgga, ka~'ava'na-ci-wa-ty-my.
scatter—REM NEG-many-SUB- NEG-NOM-PL/OBJ
then he dumped them out, the few remaining ones.

'yvys payukl-pgga s, kani-vag- tu— uru;
end return-REM-CONJ house-LOC-DIR-that
and then he went back home;

sinawavi 'u pucucugwa-pygay-'u, pdupa-'uru
sinawav that know-REM-him way-that
now Sinawav knew (about) him, (about) the way

'uni-'wa-kwa-ng-y; miy-pyga: "'ymy-nugway 'u-'uni-kya,
do-ASP-ASP-REL-0BJ say—-REM you—TOP RED-do-ANT
he had acted; so he said: "You did it, didn't you?"
wég'?" "'yy" miy-pyga 'uwas, "'mamy-nugway 'du-pa

Q yes say-REM he those-TOP there-DIR
"Yes" said Coyote, 'when those guys ran away on me,

'uni-kwa-xvw, na-nana-ga—nl wiygyg-ry-my nduci-u,
do-go- -SUB RED-RECIP-have-like speak/PL-ADJ -PL person-PL
those speakers of all different tongues,

wa-wacigi-kya-y; ka-'ava na-c1—wa-tg-mg piyg-'way,
RED-whoop-PL-IMM NEG—many-NOM—NEG—NOM—PL remain-IMM
whooping and hollering; only a few remained,
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'umy-'ura ny 'u-vwaa-tugwa-s ca-caa'mi-pyga'';
those/OBJ-be I there~LOC-go/to-CONJ RED-dump-REM
and those ones I then dumped out too";

"'aga-ni-'ura ka-nyka-wa-ty-my?"
WH-do-be NEG-hear-NEG-NOM-you
"How come you never listen to me?"

mdy-pyay-agay-'ura;
say—-REM-CONC-be
Sinawav asked;

"'davy-'ura 'Umy 'uu-ry-gwa-vaani'
now-be those arrow-make-PL-FUT
""Now they will all start making arrows"

miy-pyay-agay-'u, "'davy-'ura 'ymyy-sa
say-REM-CONCL-him now-be you/OBJ-EMPH
he told him, "and soon they'll be fighting you,

nagukwi-kya-ta-vaa-rami, tami-gya" '4y-pyay-agay-'ura;
fight-PL-PASS-FUT-us/II us/II1-TOP say-REM-CONC-be
(they'll be fighting) you and me" he said;

'uwas~'ura 'uu-ry-pyga, 'uni-pygay-ku; pina-xw-'ura
he-be arrow-make~REM do-REM-it later-go-be
so Coyote made arrows (preparing for war); and later

yGaa-vay nagukwi-ta~-pyga, 'Gmy-'ura kymaaci-u
plain-LOC fight-PASS-REM those-be Comanche-PL
they all fought each other on the plains, those were Comanches,

'ura-vaci-my, sduva-ty-my... manu-xw-ty nduci-u-s
be-BKGR~PL other-NOM-PL/OBJ all-0BJ-NOM/OBJ person-PL-CONJ
and others as well... all kinds of indians

'i-vgg-ci-my, tava-mawisi-pgg-ty-my,
here-LOC-NOM-PL sun-rise-LOC-NOM-PL
from around here, from the east,

mia-pa-ty tuvupg—aéa—tg-qi 'ura-pyga;
there~LOC-DIR country/OBJ-have~NOM-PL be-REM
and from that country over there ((gestrure));
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umg— ura ka-'ava na-c1-wa ty-my nduci-u

those-be NEG-many-VOM NEG-NOM-PL ute-PL
but those few ones ((who remained last in the bag))
were the Utes,

'ura-pyga, '¢ nuuci-u-'ura '{i-pa- ty-my; 'uwas-'ura
be-REM true ute-PL-be here-LOC-NCM-PL he-be
the real Utes from around here; so

sinawavi mdy-pyga: "mia ka—'ava’na—wa—yi—sapi
'd sinawav say-REM that NEG-many-NEG-IMM-MOD
Sinawav said: "Those few omes,

ka-plya—xaﬂvaa—wa ty-my nagukwi-ta-xw-'uru;
NEG-surpass~ANT/PASS-NEG-NOM-PL fight-PASS-SUB-that
no one will surpass them in fighting;

'ing nduci ka-'ava'na-ci-way- sapa,
this/AN ute NEG—many—NOM NEG-MOD
this Ute (tribe) that is so small,

kwa'gy-paga-paa-ty-my
slaughter-walk-NOM-PL
they will keep slaughtering

'umy sduva-ty-my-aa-ni" 'dy-pyga;
those/0BJ other-NOM-PL-0OBJ-like say-REM
all the others" he said;

'uwayas 'uway yogovyci tysu'a-paa-ty 'uni-kw-u-pyga;
his that/GEN coyote/GEN think-LOC-DIR do-ASP-ASP-REM
it was all Coyote's doing, he had done it;

uniguni Gu-pa-ni 'ura- ty ara—vaclﬁ
lo there-DIR-like be-NOM be-BKGR
and lo -- that's the way it turned out;

ura—na-pgga-vac1, wiitys-'uru nagukwi-kya- ty-my,
be-HAB-REM-BKGR past-that fight-PL-NOM~PL
that's the way it used to be, long ago they were fighters,

'ing nuuc1, ka-p1ya-qa—na—pua-vac1 'umy kymaci-u
this ute NEG-surpass~ANT/PASS-HAB-] -REM/NEG-BKGR those/OBJ comanche-PL
this Ute (tribe), nobody could ever beat them; they used to fight



manu-xw-ty-my-aa-s nagukwi-kya-na-av,
all-0BJ-NOM-PL~-0OBJ-CONJ fight—-PL-REL-OWN
the Comanches and everybody else,

qwa-xw3'ay-ta-paga-na-pyga-vaci; 'uru pduupa-av
RED-slaughter~-PASS-walk~HAB~REM~-BKGR that/0OBJ way-QWN
they used to slaughter them; that's the way

mdy-py="'u 'uwayas 'uru, 'uway, sinawavi,
say~NOM/REL-he he/GEM that/OBJ that/GEN sinawav/GEN
he told it, that one, Sinawav,

piupa mdy-py~'u-pa; 'du-pa 'ura-pyga-vaci;
way say=-NOM/GEN-he-LOC there-=DIR be-REM=-BKGR
the way he predicted; that's the way it was;

midy-kya-ny-s-'ura-sapa;
say—ANT-I-CONJ-be-MOD
I've spoken;
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(EDUTE CREATION STORY

Told by: Julius Cloud

Date recorded: 6-16-83
Recorded by: T. Givén
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

'uwas-'ura 'ura-pyga-vaci, ndu-marogoma-pyga-ty 'u,
he-be be-REM-BKGR person-create-REM~NOM/REL that
this is about him, the One who Created the People,

'4y-kya-mi-py-aa? ‘uru wiitys 'ura-pyga-vaci ‘'uru,
say-PL-HAB-NOM/REL~Q that/OBJ past be~REM~BKGR that/OBJ
that's how they call him, isn't it? it all happened long ago,

'i-vgg-na-'uru tyvypy-vwan-amy-'uru. ..
here-LOC-LOC/be-that earth/OBJ-on-they-that
they were here on this earth...

nduci-cy-pyga ‘'uwas, nduci ‘uni-pyga; x-'ura...
person/OBJ-make~REM he person/OBJ do-REM then-be
he made the people, he made them; w=ll...

wiygvy-m-amy 'uni-pyga, 'ava'na-amy-'ura
mud/0OBJ~with-them do-REM many-them=-be
he made them out of mud, he made

'uni-pyga;
do-REM
many of them;

x-'ura 'uwas pina-xw 'uwas 'Ay-pyga, caxaci-av 'uway,
the~-be he later-go he say-REM younger-brother/OBJ-OWN him
so then, later on, he told his younger brother,

yogovyci: "'uvwi-ak ’'icgy ty'uma-xwa mia-pa";
coyote/OBJ HORT-it this/OBJ take-go there-DIR
Coyote: "Take this over there ((gesture))";
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'ivici 'ura-pyga 'ica-ta-ni, cuwaxi-kya-pyga,
stick be—-REM this/OBJ-be-like stuff-aANT/PASS-REM
they were sticks like this, they had been stuffed,

kunavg-naaga—amu— ura, kunavq—naaga amy ‘icay,
bag/OBJ-inside~they-be bag/OBJ-inside-they this/OBJ
inside a bag, imnside this bag,

tyvwagaci-pyga...
stuff/£fi11-REM
he had stuffed (them)...

“méni n§g'a-ny-ax 'uru' 'dy-pyga,
do/like/IMP carry~IMP-it that/OBJ say-REM
"here carry it for me like this'" Sinawav told him,

"mia-pa n9'a-ny, tyvyci wyga-aga-tux,
there-DIR carry-IMP very/OBJ hill-have-to
Ycarry it over that-a-way, where there are very steep hills,

togo-kuvua-vaay-ax-'ura mani-'wa-ny' miy-pyga 'uwas..

right-tip-LOC-it-be do/like-ASP-IMP say-REM he

and right at the tcp there do like this" he said

((gesture of opening the bag and releasing its contents)).
'gyy... 'Gu-pa-xwa-pyga 'uwas 'u-na-taruxwa;

INTJ there DIR/pass—-go-REM he there-LOC-up

eeeeh... so Coyote went up that way;

'i-vgg-s '&y-pyga((-ni)):
here-LOC~-CONJ say-REM-like
and once there, he thought to himself:

"'Ipy x-'ura-kway? pyti'a-xu-ky" 'dy-pyga 'uwas,
WH then-be-MOD heavy—lt—EMPH say-REM he
"What is this (that I'm carrying)? It sure is heavy" he said,

#yogovyci, "'icgy-nugway.. " '533... mani-pyga,
coyote thls/OBJ—TOP INTS do/11ke-REM
"this thing..." eeeeh... he did like this ((gesture)),

tda tyvwa, ca'aymi-pygay-ku;
INTJ down dump-REM-it
down that way, he dumped (the contents of the bag) out;



19

x-'ura-'uru ca ayml-maku—kway—kw- uru, 'du-pa
then-be-that dump-finish-ANT-SUB-that there-DIR
later, after dumping out (the contents of the bag),

kyma-yas wiygy3-ry-my, myrykaci-u, kukwaci-u
different-GEN speak/PL-NOM-PL english-PL spanish-PL
(they were) speakers of different languages, English, Spanish

wlygyg-ry-my-'uru kwda manu-x-ty-my-s...
speak/PL-NOM-PL-that INTJ all-0BJ-NOM-PL-CONJ
speakers and all of those...

kymaci-u... t§g x=-'ura pina-xwa... pina-xwa
comanche-PL INTJ then-be 1ater—go later-go
Comanches... then later... later on

nduci-ci-u mawisi-pygay-kw-'uru, ka-pa'ava-ci-wh-ty-my...
ute-DIM-PL appear~REM-SUE-that NEG-tall-NOM-NEG-NOM-PL
when the little Utes came... they were short...

mani-wh~- pggay—ku uwas, ca a-pygay-ku 'uwas,
do/1ike-ASP-REM=-it he catch-REM-it he
he did like this ((gesture)) with it (the bag), he caught it,

nduci-u 'umy ka-'ava'na piyg-'wa-xw, mani-wh-pyga...
ute-PL those/GEN NEG-many remain-NEG-SUB do/like-REM
when only a few people (Utes) remained (in the bag),
he caught it...

"niuci-u kic... ka-piyg-ka-vaa-wh-ty-my,
ute-PL NEG NEG-remain-PL-FUT-NEG-NOM-PL
"The Utes, no... there'll be only a few left,

ka-'ava'na-agay-way-sapa" miy-pyga 'uwas...
NEG-many-have-NEG-MOD say-REM he
there'll be very few of them" Sinawav (had) said...

'umys-'ura... ka-'ava'na-... pa'a-manu-x...
they-be NEG-many complete-all-0BJ
they... not many... all of.

manu-x-ty((-my)) nduci-u-s... toéo-sapgf'ura 'davy
all-OBJ-NOM-PL/OBJ person-PL-CONJ right-MOD-be now
all the peoples... for this reason now
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mémy manu-x-ty((my)) nduci-u-s 'ura-vaci;

those all-0BJ-NOM-PL/O0OBJ person-PL-CONJ_be-BKGR

there are all those different kinds of peoples (living on the
earth; it is all because Coyote opened the bag prematurely);

'uru-s ka-'ura-vaa-py-wa-ty 'ura-vaci 'uru-s,
that-CONJ NEG-be~FUT-NOM/MOD-NEG-NOM be-BKGR that-CONJ
it should have never happened that way,

mamy-ty-aa—-s nduci-u 'ura-vaci-my; 'uwas-'ura-'uru...
those-NOM-PART-CONJ person=-PL be-BKGR-PL he-be-that

there would have been only a few of them (if he had not dome it);
it was all because of him...

maci-pyka-pygay-ku yogovyci...
mess—-up-REM-1t coyote
Coyote messed it all up...

pina-xw-'ura pavici-'u 'uwa-vaa-cux: "mia-y-cy-ux-aa?
later~go-be older-brother-his him~-LOC-go/to that-OBJ make-1t-Q
afterwards (Coyote's) older brother (Sinawav) came to him
(and asked): "Did you do 1t?
‘u-vwaa-tugwa-zw-2a 'uni-'wa?"; ka-'apaga-pya 'uwas;
there-L0OC-go/to-go=-Q do-ASP NEG-speak-REM/NEG he
Did you really do it (dump them) over there?'" but Coyote didn't
reply;

"!'inia-taa-vaa-py-u-na-'ura?"” miy-pygaa-ni,

WH/ OBJ-be-FUT-NOM/MOD-4SP-REL~be say-REM-like

"1 wonder what it would be like (if I told him what really
happened)" he thought,

"tyvyci-sapa... 'i-vgg-tugwa-s nj
real-MOD here~LOC-go/to-CONJ I
“really..."; (so finally he told him:) '"Right here I began

pa'a-manu-x-ty-my~s mani-ucaa-ni-ky...
complete-all=-0BJ-MOM-PL/0OBJ~CONJ do/1ike-INCEP-1like-EMPH
doing like this ((gesturz)) with all of them (I let them out)...

mani~kwa-xw-'ura" miy-k a, "xw-'u-nuxwa-'ura
do/1ike-ASP~SUB~be say-ANT then-there-TOP-be
right when I did like this' he said, "and right there
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pa'aa-manu-x-ty-my-s 'u-vwaa-ty-mana-kway... civu'a-y"
complete-all-OBJ-NOM-PL-CONJ there-LOC-DIR-away-go escape-IMM
all of them ran away from (the bag)... escaping"

miy-kya-'ura, "'ava'na-y... pa'a-manu-x-ty-my-s";
say—-ANT-be many-IMM complete-all-OBJ-NOM-PL-CONJ
he said, "many... the whole lot of them";

x-'ura 'uwas 'dy-pyga: "tyvyci-sapa-ni-aa 'uru-'gy
then-be he say-REM true-MOD-like-Q be-IMM
so Sinawav said: "It is indeed remarkable

'§my ka-tysu'a-wa-ty-my" 'dy-pyga 'uwas; x-'ura:
you NEG-smart-NEG-NOM-AN say-REM he then-be

how dumb you are!" he said; then he added:
""yvys-‘ura, 'uu-ry-gwa!' 'dy-pyga, "'yvys
end-be arrow-make-go/IMP say-REM end
"Well, now go and make arrows!" he said, 'then go
'da-ry-gwa! 'davy-'ura tdmi nagukwi-kw-ta-vaani"
bow-make-go/IMP now-be we/II fight-go-PASS-FUT
make bows too! Now we'll have to fight"

miy-pyga=-'ura, ''magukwi-kw- ta—vaanl-amu téml
say-REM-be fight-go-PASS-FUT-them we/I1
he said, "we'll have to fight them (all)"

midy-pyga;
say-REM
he said;
'uwas-'ura pina-xw... 'dmy-'ura mda-pa-s...
he-be later-go they-be there-DIR-CONJ
so later he... they (went) that-a-way...
kymaci-u 'ura-qa-pyga, 'ava'na-ty-my kymaci-u

comanche-PL be-PL-REM many—-NOM-PL comanche-PL
they were Comanches, there were many Comanches there...

'ura-qa-pyga... 'Gmy-'ura ka-'asti-kya-wa-ty-my
be-PL-REM they—be NEG-1ike-PL-NEG-NOM-PL
and they didn't like
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nduci-u-'ura, 'ini-wh-kwa-ty-my...
ute-PL-be WH-PL-MOD-NOM-PL
the Utes, whoever...

'davy-'ura kymaci,
now-be comanche
now oune Comanche,

ta'waavi-amy 'ura-vaci, 'icgy tyvypy ta'waavi...
chief-their be-BKGR this/OBJ country/GEN chief

e was their chief, their chief around these parts...
"¢ favy-nymy nagukwi-kya-paani-'u' may-pyga-'ura;
now-we /EXCL fight-PL-FUT-him say-REM-be

"Now I'll have to fight him" Sinawav told Coyote;

'uwas=-'ura... pina-xw... widy-ci-gya-na-amy

he-be later-go two-NOM/OBJ-have-REL-they

so then he... later on... the two of them (Sinawav and the
chief)

nagukwi-kw-ta-pyga; 'Gvway-ax... 'umy kymaci-u;
fight-go-PASS-REM then-it those/0BJ comance-PL
fought; then... (Sinawav fought) the Comanches;

x-'ura... pina-xw-'ura kukwi-pyay-agay-'u, tdu-taa-y='u...
then-be later-go-be shoot-REM-CONC-him black-coat~0BJ-his
them... later he was shot, through his top-coat...

tdu-taa-y-'u-waga-rux, sagwaga-ry tlu-taa-y-'u;
black-coat-his-through-to blue-ADJ/O0BJ black-coat-0BJ-his
through his top-coat, his blue top-coat;

pina-xw-'uru ((-'uwas yogovyci)) 'du-pa-pyga 'uwas:
later-go-that he coyote there-DIR/pass-REM he
afterwards Coyote passed that way, (wondering):

"'aga-ni-gyay-kucaa—amy-kway?" miy-pyga((-ni));
WH-do-GER-INCEP-they-MOD say-REM-like
"] wonder what they are up to?" he thought;

ka-pucucugwa=-pya 'uwas, nagukwi-kyay-kw-amy-'uru;
NEG-know-REM/NEG he fight_ANT—SUB—they—that
he did not know when they fought;
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"'4aa..." miy-pyga; 'i-vgg-ni-'uru... wacy-ka-pyga,

INTJ say-REM here-LOC-like-that put-ANT-REM
"'aaa..." he exclaimed; right there in front of him... it was

pavici-a-'u tdu-taa-y-gay-kya-na; 'yvys...
older-brother-GEN-his black-shirt-0BJ-have-ANT-REL end
lying, his older-brother's top-coat; well...

kyy-kya-ta-ux... 'yvys cgg-pyay-agay-ku...
take~PL-PASS-it end pick-up-REM-CONC-it
it had been taken away (from him)... so Coyote picked it up...

paka-xw-pyay-agday-'ura, pavici-gyay-kya-na 'uway...
kill-ASP-REM-CONC-be older-brother-have—-ANT-REL that/0BJ
they had killed him, his older brother (Sinawav)...

'd-vwaa-ty-mana-kwa-yis-'ura téwi
there-LOC-DIR-away-go-CONJ-be we
from those days onward we

ka-'ava'na—wa—tum& 'ura-vaci, téwi, nduci-u;
NEG-many-NEG-NOM-PL be-BKGR we uite-PL
have always been few, we, the Utes;

x=-'ura... (((gap)))
then-be
well then...

'dru-'ura 'ura-'gy 'urus; 'i-vgg-tugwa-sapa
that-be be-IMM it here-LOC-go/to-MOD
so that's it; that's as far as it goes,

‘ura-'gy 'uru; 'yvys-kwa-pyga ndgway... 'uni-pyga-ty,
be-IMM that end-ASP-REM TOP do-REM-NOM/REL-it
it ended there... the one who did 1it,

nduci, sinawavi caxaci 'ura-'gy...
person sinawav/GEN younger-brother be-IMM
that person, Sinawav's younger brother..

sinaavi-ra-za-ty-my
wolf-be/1like-ANT-NOM-—-AN
Sinawav is like "wolf",



'ura-'gy, Jlisusi 'uway miy-kya-ty-my; 'uwas-'ura miay
be~IMM Jesus/OBJ that/OBJ say-PL-NOM-PL he-be that/OBJ
they (also) call him Jesus; that's his

'uwas-'ura nfaa-ga-ty 'ura-vaci, sinawavi; 'uwas-'ura
he~be name-have-NOM be-BKCGR sinawav he-be
name, Sinawav;

sinawavi mdy-~gya... 'uwas-'ura... Jiisus 'uway((as)) nfaa
sinawvav say-GER he-be Jesus his name
they call him Sinawav... he... Jesus, his name

sinawavi; 'yvys, miy-kya-ny-s;
sinawav end say-ANT-I-CONJ
is Sinawav; well, I've spoken;

NOTES: According to other accounts, a number of traditional details
are missing from both versions of the creatiom story we recorded here.
Among those details are:

1. Sinawav was killed during the battle with the Dakota, during which
both he and Coyote were destroyed;

2. The Red Ants gathered up all of Sinawav's remains and put him back
together;

3. Sinawav taught the Utes the skill of shooting many people with a
single arrow;

4. Following Coyote's bungling of the Creation plan, Sinawav cursed
him for being a meddler; he then made him into a night-prowler, doomed
to wander about, homeless forever.
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THE STEALING Of THE FIRE

Told by: Julius Cloud

Date recorded: 10-17-76
Recorded by: Pat Rael
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

wlitys 'ura-pyga-vaci, tyvyci wiitys,
past be—-REM-BKGR very past
it was long ago, long time ago,

mémg— uru wy-wysiaa-ga- ty-my, mému- uru
those-that RED-feather-have-NOM-PL those-that
the feathered ones, when they

nduci-u-gway-amy-'uru; miy3-verg- puga((—vac1))
person-PL-be/have-they-that move/PL-walk/PL-REM-BKGR
were people; they used to migrate;

miyz-voro-xw... kani-gya-mi-kway... 'uwas-'ura 'uway,
move/PL-walk-SUB house-have-HAB-MOD he-be that/OBJ

when they used to migrate... they used to live (at ome place,
then move on to another)... (at that time) that one,

sinawavi 'uway... 'd-'uway-kway ta'waavi-gya-mi...
sinawav that/OBJ RED-that/OBJ-MOD chief-have-HAB
Sinawav... he used to be their chief...

miyg-'ni-ci-my 'umy 'Gvway-ax...
move /PL-INT-NOM/SUB-PL/GEN they/GEN then-it
when they were still wanderers...

'dvway-ax-'ura=-'uru-s... tugwa-xw-pyga, 'dGru tavici
then-it-be—~that-CONJ night-ASP-REM that sun
then once, suddenly... it became dark as night, the sun

tumay-kwa-u-pyga-ni; 'umys-'ura 'G-vwaa yugwi-pyga,
dark—-ASP-INCEP-REM-like they-be there-LOC sit/PL-REM
turned dark just like that; and they were all sitting there,
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pa'a ka-pyni-ta-na-ty-pa, pgaa-y-'u 'uway sinawavi;
complete NEG-see-PASS-NOM-LOC kin-GEd-his that/GEN sinawav/GEN
not being able to see, Sinawav's relatives;

'Gvway-a%-'ura 'uwas: "'aga-ni-gya-paani-'ura?
then-it-be he WH-do-GER-FUT-be
so finally Sinawav said: "What shall we do?

"i-vgg-tux tavaci pana-'ni-na-pyga,

here-LOC-to sun shine-INT-HAB-REM

The sun used to shine brightly this way,
pana-mani-kya-na-pygaa-ni 'G-vwaa-ty'' ((miy-pyga)),
shine-do/1like-ANT-HAB-REM-like there-LOC-DIR say-REM
it used to shine just like that" ((he told them)),

'uru yugwi-kwa-amy... yugwi-na-pyga 'umys...
that sit/PL-SUB- they sit-PL-HAB-REM they
as they were sitting (around there)... they just kept sitting.

'dvway-ag-'ura-'uru 'uwas 'dy-pyga: "myni-aa-ty-'uru
then-it-be~that he say~-REM you-PART-NOM-that
so finally Sinawav said: "Some of you

kuna-ci 'ini-kwa-gupy... kuna- ci 'ini-kwa-gupy..
fire-NOM/OBJ make—go—MOD fire-NOM/0OBJ make- go—VOD
will have to go and make a torch... go and make a torch...

myni 'I-'iyyyi-kwa-gupy x- 'ura...
you/GEN RFD-steal-go—MOD then-be
and then you'll have to go and steal (fire).

(('Gvway-ax-'ura)) 'uway mdutataci 'uway... kymas
then-it-be that/0BJ hummlng—blrd/OBJ that/OBJ other
so ((they chose)) the hummingbird..

it was a different (kind)...

‘ura-vaci-s... 'uwa-ra-ty-my-sy-ni... pyka-yyci-ry-my,
be~-BKGR-CON.J hlm“bﬁfllke—NOM—AN/PL CONJ like fast- fly*ADJ—AN/PL/GEN
one very much like him... the kind that flies real fast,

pyka-manay-ry-my. ..
fast-move-ADJ-AN/PL/GEN
that moves very fast...
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((The narrative here ommits a section about the two
hummingbirds flying over into enemy country and
approaching a group sitting around a fire.))
'dvway-ax-unu-xw-'ura-'uru 'uni-' a-pyga, 'u-vwaa-cawi..
then-it-TOP-go-be~that do-ASP-REM there-LOC-toward
so then the (first) humminbird did it (he fluttered his wings
real fast to attract the group's attention);
'umys-'ura... 'Gvway-akX-'ura 'u-vwaa picy-gway-kya-pyga
they-be then-it-be there-LOC come~go-ANT-REM
so they... the other humminbird had arrived there

togo- sy-ni-av-'ura, kuna-ci 'f-' 1yuy1—p9rq—ru,
rlght CONJ- llke—OWN be fire-NOM/OBJ RED-steal-walk-ADJ
in good time, so he flew in and snatched the fire (with his torch),

ta-tamu'way-kyay((~kw))=-'ura... my-kya-pyay-agay-'u...
RED-watch-PL-SUB~be say-PL-REM-CONC-~him

while they were all watching his friend... they were talking about
him...

kymas 'ura-vaci((-'u)), '§y~-'u picy-gway-kya-ty-'u...

other be-BKGR-he INTJ-he come-ASP-ANT-NOM-he

it was the other one (who smatched the fire), he had arrived
earlier (and hid himself).

pina-xw-'uru 'umys-—'uru... na'a-ti-mi-ty-my 'uru
later-go-that they-that fire-—-CAUS-HAB-NOM-PL that/OBJ
so then they... the fire-makers

kyy-pyga-xw.. tugu-tugwa-amy kwda-u-paci-my...
take-REM-it sky-to-they run-INCEP-BKGR-PL
snatched the fire... and they took off sky-ward..

"Gyy... nava-yugwi-amy wyny-gwa-vaci-my,
INTJ RECIP- 51t/PL they stand-go-BKGR-PL
eeeeh... they flew in close together,

kyy-kwa-ci-kw-amy... 'gyy...
take—-ASP-NOM-SUB-they INTJ
as they snatched the fire... eeeeh...

pa'a-mayi-ti-kya-paci-umy, kacy-my...
complete-lost-CAUS~-PL-BKGR-they NEG-them
and they got the enemy completely lost, they didn't...
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ka-muana-xwa-xa-ty-my. ..
NEG-succeed-ASP-PL-NOM-PL
they didn't succeed (in catching them)...

'yvys, 'u-vwa-amy-'ura-'uru 'umy~-as tyvypu-va-av
end there-LOC-they-be-that their/OBJ country/OBJ-LOC-OWN
well, so then the two of them arrived back in

pi-picy-kwa-pyga... 'Gvway-ax-'ura-'uru...
RED-come—ASP-REM then-it-be-that

their own country... and then...

na'a-ti-kya-ri-pyga... na'a-ti-gway-pyga... 'dvway—-ax. ..
fire-CAUS-PL-INC-REM fire-CAUS-ASP-REM then-it

the started the fire... they started the fire... then..

pyni-ta-pyga 'yvys 'dvway-ak... pyni-ta-Xa-pyga...
see-PASS-REM end then-it see-PASS—-PL-REM
one could finally see then... everybody could see...

piupa 'uni-kya((-mia)-na...
way do-PL-HAB-REL
the way the used to (before the eclips)...

'umy. wéy—kg_'umu... 'umy kyy-vi
they/GEN two-OBJ/GEN they/GEN they/GEN take—~NOM/0OBJ
the two of them... they were the ones who smatched

yugwi-kya-na 'ura-pyga, kupnaci 'uru... miiyh-ty nduci-u
sit-ANT-REL be-REM torch/OBJ that/OBJ far-DIR persoun-PL

the fire while (the enemy were) sitting around, with torches...

‘umy na'a-ty yugwi-kya-na...
those/OBJ fire-NOM/OBJ sit/PL-ANT-REL
when those far-away people were sitting around the fire...

mdy-'uru... midy-kya-mi-'uru... wiitys='uru
say-that say-PL-HAB-that past-that
they say... that's what they say... it was

'dmy-'uru miyg-'ni-py-'uru
they-that move /PL-INT-NOM/REL-that
long time ago
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'dyway-ax 'ura-pyga-ty 'ura-vaci-'uru;
then-it be-REM-NOM be-BKGR-that
that they lived;

méy-kya-ak-'uru, pysari-niya-xa-ty-my-'uru,
say-PL-it~that story-tell-PL-NOM-PL-that
they tell this, the (old) story-tellers,

'd-vway tugwa-sapa-xwa-s '&a'way-ni...
there~LOC go/to~MOD-go-CONJ clear-like
that's as far as it is clear...
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SINAWAV AND THE SEVEN STARS

Told by: Mollie Cloud

Date recorded: 9-7-83
Recorded by: T. Givén
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

'uwas 'ura-pyga sinawavi... 'umy caquura-y-u

he be-REM Sinawav those/O0BJ crane-OBJ-PL

this is about Sinawav... and those cranes, they...
'umy-kway... 'umy-aa p§-paay-amy ya-yaga-kwa=-y-py. ..

those/0OBJ-MOD them—-Q REL“LOC—tHéy RED-cry—ASP—IMM«NOM/REL
wherever it was, they kept crying around...

'uwas-'ura 'avi-pyni-gya... 'umy sinawavi-u ydaa-va-ty
he-be lie-look~GER those/GEN sinawav-PL plain-LOC-DIR
he had been lying (on his back) looking (at the sky)... and they

tavi-navici-pyga, 'umy caquura-u,
step-MASS—~-REM those crane-PL
landed in a great flock on the country of his clan, those crames,

'uwa-vaa-cy... 'uwas-'ura: "'aga-ni-ucaa?" 'dy-pyga-amy,
him-LOC-DIR he-be WH-do-INCEP say-REM-them
just next to him... so he asked them: "What are you fixing to do?"

"'iyg-na mgni-'ura 'aga-paa pgro-xwa-ga 'ani-kh?"
here-LOC you/PL-be WH-DIR walk/PL-go-GER do-IMM

he said, "Where are you going, flocking through here?"
miy-pyga 'uwas; "'i-vag-nymy 'ani-kh poro-xwa-y
say=REM he here-LOC~-we do-IMM walk/PL-go-IMM
he said; "We are flocking through here

nagukyirkya—ta—mia-éa" miy-kya-pyga 'ura-'umys caquura-u;
fight-PL-PASS-HAB-have say-PL-REM be-they crane-PL
(because) there's going to be a war" the cranes told him;
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"mjni-'ara ngngy kdc 'u-vwaa-ty nge'wa-y-'ura...

you/PL-be me NEG there-LOC-DIR carry-IMM-be
"Won't you please carry me there (with you).

ny-aa myni ka-ta'wa-pyari-ny-wa-ty?'" miy-pyga
I-Q you/PL/GEN NEG-man-help-IMP-NEG-NOM say-REM
Can't I be your helper?" he pleaded,

nigway, caquura-y-u 'umy yaga-xway-mia-amy midy-pyga
TOP crane-OBJ-PL those/OBJ cry-go-HAB-them say~-REM
as the cranes (flocked and) cried (above him);

'uwas; x-'ura 'umys-'uru 'dy-kya-pyga: ''tda-ga"
he then-be they~that say-PL-REM EXHORT-PL
so they told him: "Alright, come along!"

x-'ura-'uru 'uni-'a-pyga, whsiaavi
then-be-that do/go~ASP-REM feather/OBJ
so Sinawav went along with the cranes,

ma-maga-pyay-agay-'u, nani sdukus, yyci-'a-pyga-'ura
RED-give-REM-CONC-him RECIP one/OBJ £1y~ASP-REM-be
and they gave him feathers, each gave him one, so now he

'uwas; 'uwas x-'ura ka-'ayy-mi-wa; resti-kya-xay-kw-'ura,

he he then-be NEG-gcod-HAB-NEG rest-PL-ANT-SUB-be

could fly (with them); but then he misbehaved; whenever they
stopped to rest,

sy'i-mi qova-m-amy tugwa-amy, yGaa-vaa-ty-amy
pee—-HAB face~-LOC- ‘them go/to-them plain-LOC- -DIR-they
he would pee in front of them facing them, whenever they landed

tavi-navici-kw((="uru)); x-'ura-‘'uru... kic...
step-MASS-SUB-that then-be-that NEG
on open grounds; so then...no...

sGwiini 'dy-pyga: "kaci-n '&sti-wa mfaa-y 'uni-'a-vaa-ku,
one/SUBJ say-REM NEG-I want-NEG that-OBJ do/go-ASP—FUT SUB
one (of them) said: "I don't want him to come along (with us),

tawi-aa miy-((u))caa-vaa" miy-pyga; x—'ura-'uru:
we-Q say—-INCEP-FUT say-REM then-be-that
he might get us into trouble" he said, then:
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"togo-y-nugwa mary whsiaavi tu-tuvy-ca'a-ny"
well-IMM-TOP that/OBJ feather/OBJ RED-pluck —catch-IMP
"It is better that we pluck the feathers off him"

mdy-pyga;
say-REM
he said;

x-'ura qwdyvi-'aa-ga-amy tu- tuvy-ca'a-pygay-ku
then-be lie/PL-INCH~GER-they RED-pluck -catch-REM-it
so while (everybody) was asleep, they plucked the
feathers off Sinawav;

'umys; "whsiaa-y mary ngngy 'uni-aa 'ura-'gy"

they feather-OBJ that/OBJ my POSS-GEN be-IMM

"This feather is mine!" they told

"4y-pyga slUwiini; 'uwas 'u-vwaa-s py-pyi-pyga;
say-REM another he there-LOC-CONJ RED-sleep-REM
each other; and all the while Sinawav kept sleeping;

x-'ura-'uru 'uwas pg-pyi-gya((y-kw-'uru)),
then-be-that he RED-sleep—ANT-SUB-that
finally after sleeping (through it all),

tapy'ni-pyga; 'umy-aa-ty ya-yaga-pyga 'avaa-amy
wake-up-REM them-PART- -NOM RED-cry—-REM far- they
he woke up; one of the cranes kept crying on and on

ydasi-u-kw; 'G-vwaa-s pa'a-'uwa-vero-pyga,

£1y/PL-ASP-SUB there-LOC-CONJ complete-jump-walk-REM

as they flew away; so Sinawav started jumping up and down
(in total frustration);

su-supaay-kya-pyay- agay-'u; 'uwayas pa'a-'uwa-vgrg-xw-'uru,
RED-leave-PL/ANT-REM-CONC-him he/GEN complete-jump-walk-SUB-that
they had left him behind; and while jumping up and down,

'sy-pyga: "'agaa-ni ta-tapi-u-nay-kw ngngy?"
say-REM WH-do RED-step~ASP-REL-SUB me
he cried: "Why have you left me behind?"

'sy-pyga; ''u-vwaa-caa-n-'ura-'uru ngegwa-ty
say—REM there-LOC—ASP-me-be—that pregnant-NOM/OBJ
he said; "Will you at least kill a pregnant woman for me?"
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pgfpaia-kg—gwa-tzj" miy-pyga; ''uni-kya-paaci-my
RED-kill-BEN-go-NOM say—~REM do-PL-FUT-PL
he begged them; "We'll do that"

'uru" miy-kya-pyga 'umys; "'d-vwaa-caa-n-'ura-'uru
that/OBJ say-PL-REM they there-LOC-ASP-me-be-that
they said; "And will you please

'uway néqéway-kya—nﬁj'u y&a'wa-ny ng-vwaa-cux?"
that/OBJ pregnant-ANT/PASS-REL-him carry-IMP me-LOC-to
bring me the foetus she carried?"

miy-pyga; "'yy'" 'dy-kya-pyga 'umys;
say-REM yes say—-PL-REM they
he begged them; "Alright' they said;

porg-xwa-pyga-s—'ura;
walk/PL-go-REM=-CONJ-be
and then they took off (going to their battle);
...'umys-"ura 'i-vgg-cy ngggwa-ty
they-be here-LOC-DIR pregnant-NOM/OBJ
...and indeed (during the war) the Cranes did kill

pgfpaia-xw—pgga; "uwa-nukwa~'uru 'ura-pyga-mia-'u,
RED-kill-ASP-REM her-TOP-that be-REM-HAB-she
a pregnant woman; and it was indeed that one,

kYy-ngo-pero-py—amy, 'd ndu-ruaci, 'ava'na-pa
mouth-carry-walk/PL-NOM/REL-they that person-child much-DIR
(the one) they carried along in their mouths, the foetus,

néq-éwa-tg_péyuuvg-naaéiﬁ.. ndu~-ruaci 'u,
carry-ANT/PASS-NOM cloth/OBJ-in person-child that
(the one) who was carried bundled in lots of cloth... the baby,

caquura-y 'uway 'uni-'wa-py;
crane-GEN him do—-ASP-NOM/REL
that the crane(s) brought Sinawav;

x-'ura-'uru 'uwa-vaa-cugwa-s-'u supaay-pyga;
then-be-that him-LOC-go/to-CONJ-her leave-REM
so they left the baby-girl with Sinawav;
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'u-vwaa-s 'uwas paga-'ni-pyga,
there-LOC-CONJ he walk-INT-REM
he was parading himself there,

whsiaa-y-"u tgftuvu—qi'a-ia-pua—vaa—y-av;
feather—0BJ-his RED-pluck-catch-PL/ANT/PASS-REM/REL-LOC-0BJ-OWN
where they had plucked all the feathers off him;

'uwa-nukwa-'uru nana-ti-py-'u 'ura-'ay;
her-TOP-that grow-CAUS-NOM/REM/REL-he be-IMM
it was her that he raised (as his daughter);

x-'ura=-'uru pina-xwa, nana-xa-kwa-ci-'ura, pacy-av
then-be-that later-go grow-ANT-SUB-NOM-be older-daughter-OWN
later on, after she grew up, Sinawav told his daughter:

'uway miy-pyga: "'yvys-aa, ‘ymy-'ara
that/OBJ say-REM end-EMPH you-be
"Enough now,

pjaa-u-~gwa-ty 'ura-'sgy, mda-pa kwd
kin-PL~have~NOM be-IMM there-LOC INTJ
you have relatives, so go om that-a-way

pjaa-u-vwa-cugwa-av piyu-xwa!' miy-pyay-agay-'u,
kin-PL-LOC-go/to=OWN return-go/IMP say-REM-CONC-het

and return to your relatives!" he told her,
nana-xay-kwa-'u; 'uwas-'ura payu-kwa-pyga 'd mamaci 'u;
grow—ANT—SUﬁ;she she-be return—-go-REM that woman that;
when she grew up; so she returned home (to her relatives);

ndaavi-gya-'ay;
teenage-girl-have-IMM
she was a teenager (by then);

pina-xw-'ura-'uru 'uwas... 'ina-xwa-pa'aga
later-go-be-that he there-go-around
so after that he... he ran

taru-xwa-pyga-s
run—-go-REM-CONJ
(sneaking) around,
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kyma-rux, sinawavi; x-'ura 'umy sduva-ty-my-aa-ni

other-through sinawav then-be those/OBJ other~NOM-PL-0BJ-like
Sinawav did; ((and, preceding the girl to where she was heading,
he devised a way of marrying her, though he raised her like a
daughter)); once there he told them, those other ones

'umy nana-cigya-xa-na-av 'dy-pyga: ''uvwiyaa...
them race-PL-REL-OWN say-REM EXHORT
that (were going to) race him: "Let's...

ma-vaa-tugwa-sy-ni mawisi-vggni mama-'ayh-py-ci"
there-LOC-to~-CONJ-like appear-FUT woman-child-DIM
Right over there there's going to appear a young woman'

ity e

'dy-pyga-s, 4 kwda-ty-my-s 'u;
say-REM-CONJ that run~NOM-AN-CONJ that
he told them, "and she's a real fast runner;

namu ca'a-vy-sy-'a piwa-gaa-vaani" miy-pyga;
first catch-NOM/REL-CONJ-her spouse-have-FUT say-REM
the first ome to catch her will wed her" he said;

x-'ura 'uwas-‘uru 'umy kwd-navici-ty-my-'uru 'umy
then-be he-that them run-MASS-NOM-PL/CBJ-that them
50 then he indeed raced those fast runners;

nana-cigya-pyga-amy, x-'ura-'uru kyma-u 'ava'na-ty-my
race-REM-them then-be-that different-PL many-NOM-PL
it was all those many different omes that raced (him),

manu-ni kwi-navici-'uru, x-'ura mdutataaci 'ura-pyga-s...
all-SUBJ run-MASS-that then-be humming-bird be-REM-CONJ
there was the humming bird...

'ura-yis... sagwa-ri-py-ci 'ura-pyga-s, yogovyci-u
be-also blue~-INCH-DIM be-REM-CONJ coyote-PL
and also... the blue jay, and the coyotes,

'ura-pyga-s, kwi-navici-ry-my; 'umy-'ura-'uru
be-REM-CONJ run-MASS-ADJ-PL those/OBJ-be-that
all the fast runners; it was (all of) them that

nana-cigya-qa-pyga 'uwas;
race-ANT-REM he
he raced;



36

'umys-nukwa-'ura-'uru suwa-kwaa-xw-pyay-agay-'u 'uwayas
they-TOP-be~-that almost-win-ASP-REM-CONC-him him
and they almost beat Sinawav (in the race);

sinawavi; x~'ura 'uwas-'uru whcy-paga-pyga;
sinawav/OBJ then-be he-that overtake-walk-REM
but finally he was beginning to catch up;

"ma-mani-mia-s-'ara wyca-rypina-py 'uru tyka-mig-kw"
RED-do/1ike-HAB-CONJ-be calf-muscle-NOM/OBJ that/0OBJ eat-HAB-SUB
"It always happens when you eat calf-muscles"

méy—paéa—puga—amgf'ura; ‘umys x-'ura
say-walk-REM-them-be they then-be
he kept telling them; so socon they

wyca-rypy 'na-xa-mi; '4aga-kwa-xw-pyga-amy-'ura
calf-muscle-cramp-PL-HAB quiet-win-ASP-REM-them-be
were having calf-muscle cramps; and thus he beat them

"uwas ;
he
by trickery

x-'ura 'u-'uwa-nukwa 'ura-pyga, ((ndavi 'u)),
then—-be RED-she-TOP be-REM teenage-girl that
so finally only she was there, ((the young woman)),

piwa-ri-py=-'u, tua-py-'u=-'ura-'uru, pina-xw;
spouse-CAUS-NOM/REM/REL-his bear-NOM/REM/REL-be-that later-go
the one he married, the one who bore his children, later on;

p3y-kunani pacy-u-gwa-pyga... sdu-ku-s 'Gapaci-gya-pyga,
three-OBJ daughter-PL-have-REM one-0BJ-CONJ boy/OBJ-have-REM
(they) had three daughters... (they also) had one son,

'ivi-pyy-aa-ga-ci nfaa-ga-ty...
wood-fur-GEN-have~NOM name-have-NOM/OBJ
his name was '"Wood-fuzz"...

x='ura 'uwas tyna-xwa-pyga... tyna-xwa-pygay-kw-'ura-'uru
then-be he hunt-go-REM hunt-go-REM-SUB-be-that
one day Sinawav went hunting... as he was hunting around,
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yu'u-'u qopoxi-kwa-pyga; x-'ura-'uru pacy-u-a-ty-'u
leg-his break-ASP-REM then-be-that daughter-PL-PART-NOM-his
his leg broke; so one of his daughters

néq'wa-pygay-'u... kyy-vi-u-pygay-'u,
carry-REM-him take-ASP-ASP-REM-him
carried him (home)... she picked him up,

qopoxi-kyay-kwa-'u; 'uwas-'ura='uru...
break-ANT-SUB-he he-be-that
when (his leg) broke; so he...

ngg 'wa-vi-u-pygay-'u,
carry-ASP-ASP-REM-him
she carried him,

pacy-'u 'u x-'ura-'uru 'uwas; x-'ura-'uru 'uwas
daughter-his that then-be-that she then-be-that he
his daughter did; so (while being carried,) he

'uwa-rykwa-aga-ty sici'ni-pyga, pacy-av 'uway;
her-under—-have-NOM/OBJ peek-REM daughter-OWN that/OBJ

peaker under her (skirts, to see her private parts), his own
daughter;

pina-xw-'ura 'dsti-u-na-pygay-'u, ma'a-ci-'u;
later-go-be want-INCEP-HAB-REM-her see-SUB-her
and as a result he began to crave her, having seen her (there);

x-'ura-'uru, 'uwas-'uru, pina-xw-'uru, 'G-'uway-'uru,
then-be-that he-that later-go-that RED-her-that
so then, he, later onm,

'§sti-pygay—-'u, pacy-av namu-ty-my;
want-REM-her daughter-OWN first-NOM-AN/OBJ
he developed a crave for her, his own first-born daughter;

x-'ura-'uru kani-vgg-tugwa—-xwa-pyga;
then-be~it house-LOC-to-go-REM
so he went back home;

kani-vgg-tugwa-xwa-xay-kw-'ura-'uru...
house-LOC-to-go——-ANT-SUB~be-that
after returning home...
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naéamifkwa—puay-aéa, nava-kway-pyga-'uru; x-'ura-'uru
sick-ASP-REM-CONC just-go-REM-that then-be-that
he became sick, just like that;

naga-'avi-na-pyga, x-'ura-'uru pina-xw v3'gy-kw-pyga,
cover-lie-HAB-REM then-be-that die-ASP-REM
so he was lying there all covered up, he was dying,

'uru-'ura yg'gy-kwa-vaa-ci 'dy-pyga: "'yru~'ura ngngy
that-be die-ASP-FUT-SUB say-REM that-be I/GEN
so when he was about to die, he said: "After I

y3'gy-kw-%ay-kws-n, 'uru kukwapi-pg-tugwa-n wynay-kya-n"
die-ASP~ANT-SUB-I that/OBJ firewood/OBJ-LOC-to-LOC throw-PL-me
have died, throw me on (a pile of) firewood (and burn me)"

méy-pyga-'ura... 'dvway-ak-unuv-'ura-'uru 'uwas-'ura:
say-REM-be then-it-TOP-be-that he-be

he said (to his relatives)... so then (after they did that,
he told them):

"poro-xwa-ny!" miy-pyga-'ura... "'uru
go/PL-go—IMP say-REM-be that
"Go away now!' he told them... '"When

v3'gy-kw-xa((y-kwa))-n" miy-pyga; 'uni-kya-pyga 'umys
die-ASP-ANT-SUB-I say-REM do-PL-REM they
I've died" he said; so they did

'uru, y3'gy-kwa-xa(y-kwa))-'u;
that/OBJ die—-ASP~ANT-SUB-he
that, after he died;

x-'ura 'd 'dapaci 'u pini-vyni-pagay-kya:

then-be that boy that backward-look-walk—GER

now (Sinawav's) boy, looking backward while going away,
(said:)

"'G mdaa-gapy-n kGupynu-kwa!' miy-pyga; x-'uru-'ura
that father-DEFUN-my roll-ANT say-REM then-that-be
"My dead father has just rolled over!" he said; so

‘uwas sdwiini pya-'u miy-vgci: "kacy-'a
he another kin-his say-BKGR NEG-he
one of his relatives told him: "He



39

pini-vyni-kya-paa-'wa-ni miy-kya-na-ux ‘uwas' méy-pyga;
backward-look-PL-FUT-NEG-FUT say-ANT-REL-it he
had told us not to look back' he said;

'uru x-'ura pini-vyni-kyay-kw, 'ggvy-ti-kwa-vaa-ty
that then-be backward-look—-ANT-SUB salt/0BJ-CAUS- go—FUT—NOM
"so whoever looks back, they'll turn into salt"

'ura-'gy" miy-kya-pyga-'ura 'umys, miy-kya-pygay-'u
be-IMM say-PL-REM-be they say-PL-REM-him
they said, they told

'uway 'dapaci;
that/0BJ boy/0BJ
the boy;

'Gvway-ak-unuv-'ura-'uru pina-xwa-s-'uru 'uwas x-'uru
then-it-TOP-be~that later-go—-CONJ-that he then-that
earlier on, ((before all that, Sinawav)) had

'dy-pyga, 'uru ysg ay—kwa~vaa—01 "mfa-y-'ura pacy=-aa-m,
say~REM that die-ASP-FUT-SUB that-OBJ-be daughter—GEN—my
told them, when he was dying: "That daughter of mine,

piwa-ri-ny s&-ga-ry puku-gwa-ty 'ura-vaci.
spouse~INC-IMP white-have-ADJ/OBJ house—have-NOH/OBJ be-BKGR
marry her to a man who ((will come riding)) a white horse.

tuku-sa'mapy-ga~ty 'ura-vaci" mdy-pyga kwiy;
mountain-lion-spread/0BJ-have-NOM/OBJ be-BKGR say-REM INTJ
with a mountain-lion blanket on it" that's what he told them;

x-'ura 'umys-'uru 'uni-kya-pyga, pdupa miy-py-na-'u,
then-be they-that do-PL-REM way say-REM/NOM-REL-his
so then they did the way he told them,

kani-gya... kani-vgg-tugwa-s—av miy3-pyga 'umys,
house-have house-LIC-go/to-CONJ-OWN walk/PL-REM they
homes... they went back home,

kani-yugwi-ci-aa-paa-tux; x-'ura 'umys-'uru pgro-xwa-pyga,
house-sit/PL-NOM-OBJ-LOC-to then-be they~-that walk/PL-go-REM
to where their houses were clustered together; so they went,
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'u-vwaa-tux porg-xwa-pyga-vaci, miyg-'uwa-pyga-vaci;
there~L0OC-to walk/PL-come-REM-BKGR move/PL-come~-REM-BKGR
they all went back there, they all came back (home);

'uwas-'uru pynikya-vgre-na-pyga-vaci 'dapaci 'u,
he~that see-walk-HAB-REM-BKGR boy that

in the mean time the boy kept looking about,

tysapa tava-mawisi-mana-kwa-tux, 'uway miy-pyay-'u
always sun-appear-move-go-to him say-REM/REL-his
always moving east, the way Sinawav had told him...

sinawavi... sfi-gd-ry-my puku-gwa-ty 'uway
sinawav/GEN white-have-ADJ-AN/OBJ horse-have-NOM/OBJ that/OBJ
he was looking for the man on the white horse,

pysagay-porg-na-pyga-vaci, paci-ci-'u
searchpwalk-HAB-REM-BKGR older-siter/OBJ-his
the one who would marry

piwa-ri-vga-na;
spouse-INCH-FUT-REL
his older sister;

pina-xwa-na-'uru 'uni-pyga, 'uwas picy-pyga,

later-go-REL-that do-REM he arrive-REM

so finally he did ((see him)), he arrived,
'uwas-'ura 'ura-pyga, 'G sinawavi sd-ga-ry-my
ie-be be-REM that sinawav white-have—ADJ-AN/OBJ
1t was him, Sinawav, riding a white horse!...

puku-gway-'gy!... 'Gvway-ax-unuv-'ura-'uru 'uwas-'uru
horse-have—-IMM then-it-TOP-be-that he-that
so the boy

mdy-pyga: "'davy-ux-'ura picy-i 'uway
say-REM now-it-be arrive-—-IMM that/GEN
told (his people): "Here he is coming now, the one

miy-pyay~-'u mda-gapy-aa-n" miy-pyga-'ura 'uwas
say-REM/REL-his father-DEFUN-GEN-my say-REM-be he
that my late father told us about" the boy said,
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"dapaci 'u, "'uwa-cugwa-%a-ky" mdy-pyga; 'uwas-'ura
boy that him-go/meet-PL-EMPH say-REM she-be
"Let's all go meet him' he urged them; so

pta-'u 'dy-pyga: "'yvys-'u cika-gwa" miy-pygay-"'u,
mother-his say-REM end-him fetch-go/IMP say-REM-him
his mother said: "Alright, go fetch him'" she told him,

"tyna-ti-kway-'a tatawayvi-m'" miy-pyay-agay-'u;
hunt-CAUS-go/IMP-him in-law/OBJ-your say-REM-CONC-him

"Go take your in-law hunting'" she told him;
cika-vi-u-pygay-'u aapac1 'u; 'uwas-'uru 'u-vwa kary-pyga;
fetch-ASP-ASP-REM-him boy that he-that there-LOC sit-REM

so the boy went over to fetch him; and all the while Sinawav was
sitting there (on his horse);

'uru x-'ura-'uru y3'gy-kwa-%ay-kw-'uru, 'uwas-'uru
that then-be-that die-ASP-ANT-SUB-that he-that
now, when Sinawav was dying, the boy

tawa-tunii-kya-pygay-'u... pa 'a-manu-ni pacy-u-'u,
tooth-drill-out-PL~- REM—hlm complete—all -SUBJ daughter PL-his
pulled out ((ome of)) his teeth... all (of Sinawav's) daughters
did,

'fi-pa kw4 tawa-y-'u, yg'g-kwa-xay-kw-'uru,
here-DIR INTJ tooth-OBJ-his die—-ASP-ANT-SUB-that
just like that, they pulled his teeth out, when he was dying,

mda-y-av
father-0BJ-OWN
their own father;

'uwas-'uru tyna-ti-kwa-pygay-'u; x-'ura 'ipy- sapa—ax
he-that hunt-CAUS-ASP-REM-him then-be WH/OBJ-MOD-it
so now the son took Sinawav hunting; then, wherever

'ura-vaci, péaxac1, pg-paa-ty-amy

be-BKGR hole REL-LOC-DIR-they

it was, a hole, where they
kfaya-na-py... 'dru-'ura 'uwas 'u-vwaa-ty
stash—HAB-NOM/REM/REL that-be he there-LOC-DIR
used to stash (food)... so Sinawav peeked
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cici'ni-pyga; x-'ura-'uru 'dapaci 'u pynikya-pygay-'u,
peek-REM then-be-that boy that see-REM-him
in there, and that's when the boy saw him,

'uwas-'ura tyna-xw ta'g-kysi-kya-pyga; x-'ura (('uwas))
he-be down-go pale-grin-ANT-REM then-be say-REM
he was grinning toothlessly; so the boy

mdy-pyga: '"'gmy-'ura ngngy pacici-aa-n
say~-REM you-be my older-sister-GEN-my
said: "You are the one to whom my older sister

'uni-pyga-py 'uru, mary-sa plg-y-aa-n, mary-sa

do-REM-NOM/REL that/0BJ that/OBJ-TOP mother-0UBJ~GEN-my that /OBJ-TOP
did that (pulling this tooth), and that one my mother (did), and
that one

sdu-kunani, mary-sa ngngy" mdy-pyga-'ura;
other-0BJ/GEN that/OBJ-TOP I/GEN say-REM-be
someone else (did), and that one I (did)!" he said;

pucucugwa-pygay-'u 'uru kysii-kyay-kw-'uru;
know-REM-him that grin-ANT-SUB-that
he recognized him when he grinned;

'Gvway-a%-'ura-'uru qxiry-pyga; x-'ura-'uru

then-it-be-that run-REM then-be-that

so the boy ran away (in fear); (but before he ram,) he
*ivici 'dy-pyga: "sdu", 'dy-pyga, '"'icgy 'uru...
stick/OBJ say-REM hey say-REM this/OBJ that/OBJ
told a stick (lying there): "Hey" he said, "this here...

'fca 'dru... "sh-sh-sh" miy-vgci" 'dy-pygay-ku
this that sh-sh-sh say-BKGR say-REM-it
this one... Say "sh-gh-sh'"'" he told the stick (in order to

'uru 'iviei... 'iviei 'uru 'avi-gya wmiy-pyga,
that/OBJ stick/OBJ stick that lie-GER say-REM
distract Sinawav)... so the stick, lying (there), said

qk4ry-kw-'u 'uway 'dapacij;
run-SUB-he that/GEN boy/GEN
(just that), when the boy ran away;
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x-'ura miy-pyga, paga-nukwi-pyga 'uwas...
then-be say-REM go-run-REM he
so the stick said that, and the boy took off running...

qXdry-pyga, 'daga-nukwi-kwa-pyga
run~REM quiet-run-go-REM
he ran, he sneaked quietly and ran

kani-vgg-tugwa=-av; x-'ura-s miyh-ty-aa-s tavi-'wa-ga
house-LOC-to-OWN then-be-CONJ far-DIR-GEN/PART-CONJ step-ASP-GER
home; and as he was trotting, still some distance away,

'4y-pyga... 'dy-pyga... pacici-aa-'u-'ura nfaa 'ura-pyga,
say-REM say-REM older-sister/OBJ-GEN-his-be name/OBJ be-REM
he called... he called... it was his older sister's name,

"tuvu-sigi-py"... 'gyy mda-y-av piwa-ga-ty...
Crumbling-Shale INTJ father-GEN-OWN spousELhave-NOM/REL
"Crumbling Shale"... yeah, the one that mated with her
own father...

"tuvu-sigi-py" miy-paga-pyga 'uwas picy-'wa-ga,
Crumbling-Earth say-walk--REM he come-ASP-GER
"Crumbling Earth" the boy kept calling as he approached home,

"tuvu-sigi-py" 'dy-paga-pyga 'uwas;
Crumbling-Earth say-walk-REM he
"Crumbling Earth" he kep calling;

"'ini-aa 'dy-kya-'u?" 'dy-pyga-'ura 'uwas pi-vig-amy;
WH/OBJ-Q say-ANT-he say-REM-be she RED-mother-their
"What did he say?" asked their mother;

"ndu-nfaa-ga-ty-aa, tuvu-sigi-py miy-kya ndgway"
Indian-name-have-NOM/OBJ-Q Crumbling-Earth say-ANT TOP
"I think he called a name, Crumbling-Earth maybe"

((m&y-pyga-'ura 'uwas)); 'yvys; Gyy...
say-REM-be she end INTJ
((one of the daughters replied)); well, heeeee....

'Gvway-ax-unuv-'ura 'umys nawi-wyra-xa-pyga;
then-it-TOP-be they get-ready-PL-REM
so then they (the whole family) got ready;
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'uwas-'ura 'u-vwaa-s 'uni-'ni-vgci-'uru,

he-be there-LOC-CONJ do-INT-BKGR-that
and all the while Sinawav was hanging around there,

kdaya-na-kwa-py-av; x-'ura pina-xw syti-pgci 'uwas
stash-LOC-go-NOM/REM/REL~OWN then~be later-go know-BKGR he
near his old food-stash; so finally he discovered

uru “sh..." mdy-ci-'uru 'ivici 'uru; 'dniguni 'u-vwaa-ty
that/OBJ "sh" say-NOM/REL-that stick/GEN that/GEN lo there-LOC-DIR
the "shshsh'" noise made by the stick; lo! he peeked in there,

sici-kya-vaci, 'dniguni 'ivici 'dy-vaci 'druy;
peek-ANT-BKGR lo stick say-BKGR that
and lo! it was the stick making the noise;

pina~-xw-unuv-'ura-'uru 'uwas-'uru... 'umys 'Ay-kya-pyga:
later-go-TOP-be-that he-that they say—-PL-REM
so then finally he... they said:

"'uvwiya-rawi pero-zwa-vaa" miy-kya-pyga,
HORT-we go/PL-go-FUT say-PL-REM
"Let's get going'" they said,

"miya-xwa-u-paa-s-'ura"; 'Gniguni-‘'ura mimy
far-go-INCEP-FUT-CONJ-be lo-be those
"It's time we escape far away from here"; and indeed it was

'ura-pyga... syniaa-u 'ura-pyga mimy; ‘u-vwa-ty-'ura
be-REM seven-sisters—group—-PL be-REM those there-LOC~-DIR-~be
they... they were the Seven Sisters constalation; they

tugu-tux 'uni=-wh-pyay-aga 'dvway-ax;

up-to do/go-ASP-REM then-it

went up there (to the sky) right there and then;
'uwas-'ura-'uru pina-xw 'u-vwaa-tugwa-pyga, picy-xwa-pyga;
he-be-that later-go there-LOC-go/to-REM come-ASP-REM

so finally Sinawav turned to go home, and indeed arrived

x=-'ura 'dy-vgci.. tava-yfakwi-xw-'uru...
then-be say-BKGR sun-sink=-SUB-that sun-sink-SUB-that
there; and then ((she, the mother)) said, at sunset...
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tava-ydakwi-xw-'uru... 'umys-'u... pi-vigamy miy-vgci:
sun-sink-SUB-that they-that RED-mother-their say-BKGR
at sunset... they, she... their mother said:

"yaga-vore-v3z-ty", miy-pyay-agay-'u,
cry-walk-FUT-NOM say—-REM-CONC~him
"You'll wander about crying" she now told him,

"tava-yaakwi-xw yaga-vore-vga-ty"
sun-sink-SUB cry-walk~FUT-NOM
"When the sun sets, you'll wander about crying"

méy-pyay-agay-'u, "tava-yaakwi-kw; sinagvi-pgg-ty,
say-REM-CONC-him sun-sink-SUB wold-LOC-DIR
she told him, "When the sun goes down; like a wolf,

méy-kya-paa-py' mdy-vgci-'ura, "tava-yaakwi-kw
say-PL-FUT-NOM say-BKGR-be sun-sink-SUB
that's what they'll call you'" she said, "When the sun goes down

yaga-vore-vaa—ty" miy-pyay-agay-'ura;
cry-walk~-FUT-NOM say-REM-CONC-be
you will wander about crying" she told him;

"myni-gya-sy-ni synia-u-vwaa-ty'" 'dy-pyga
you~-TOP-CONJ~like seven-sisters-PL-FUT-NOM say-REM
"And you will become the Seven Sisters constellation'
she said (to her children) then;

‘uwas 'dvway-ax-'u; "'tava-yaakwi-xw 'a-vaa-ty tyvwa
she then-it-she sun-sink-SUB there-LOC-DIR down
"When the sun sets, you too

porg-vaa-ty-my~-s tyvwa-s'; nana-whcuwa-ga-pygay-'u
walk/PL-FUT-NOM-PL-CONJ down-CONJ RECIP-argue-ANT-REM-him
will go down"; she had sure told him off,

sinawavi 'uway;
Sinawav/OBJ that/OBJ
that Sinawav;

pina-rugwa-n 'ura-pyga, 'd-vway miy-pyga
next-night-LOC be-REM there-LOC say-REM
and indeed the following night he was down there crying
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mdy-kya-pii-py-av; 'umysy-gaa-ni synia-u
say-ANT-NOM/ASP-NOM/REL-OWN they-TOP-like seven-sisters-PL
just the way she had said; and they too, the Seven Sisters,

pa-pa'a-yugwi-'a-pyga=-sy-ni; 'umys-'ura 'ura-'gzy
RED-tall-sit/PL-ASP-REM~-CONJ-like they-be be—-IMM
they were sitting way up there too; it was them

sinawavi néogwa-py, 'umy synia-u 'G-vwa
sinawav/GEN bear-NOM/GEN those seven-sisters-PL there-LOC
that Sinawav had sired, the Seven Sisters that

yugwi-'a-mi-ty-my, sdu-pa mani-'a-mi-ty-my, sdu-pa
sit/PL-ASP-HAB-NOM-PL one-LOC do-1ike-ASP-HAB-NOM-PL one-LOC
sit up there, clustered together like this ((gesture)),

mani-'a-mi-ty-my; miy-kya-ny-s 'ura-sapa; 'yvys;
do-like-ASP-HAB-NOM-PL say-ANT~I~CONJ be~MOD end

clustered together like this ((gesture)); this is all I can say;
enough ;
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SINAWAV NAMES THE TREES AND BUSHES

Told by: Bertha Groves

Date recorded: 9-29~85
Recorded by: Pat Rael
Translated by: Bertha Groves
Transcribed by: T. Givén

wlitys 'ura- a, sinawavi 'u 'ura- a 51nawav1
PU pyga,

past be-REM sinawav that be-REM sinawav

it was long time ago, there was Sinawav, there was
'u 'ura-qa, p§o~pa pagay-kwa-pyga; x-'ura pluc'aci
that be-ANT road~DIR walk-go-REM then-be mouse
Sinawav, he was walking down the road; and then there was

'ura-pyga-s; sica'wa-mig-kway, kwasi-a-'u povi'wi-kwa-mi,
be-REM~CONJ trick~HAB-MOD tail~GEN-his pull-at-HAB
Mouse too; now, Mouse always plays tricks, he pulls Sinawav's tail,

manu-xw-ty mani-mig-s, qxaxarg—ml x='ura 'uni-gya;
all-0BJ-NOM/OBJ do-1like-HAB-CONJ run-HAB then-be do-GER
he always does things like that, then he rums away, having done it

'uwas-'ura ka-pyka-manay-poro-'a- ty 'ura- pyga-vaci,
he-be NEG-hard-move-go-have/NEG-NOM be-REM-BKGR
now Sinawav was never a very fast runner,

ka-tuusapa-mani-' wa-na-pya-vaci... ka-qomo'na-pya-vaci;
NEG-hurry-do- llke—ASP-HAB-REM/NEG -BKGR NEG- turn—REM/NEG —-BKGR
he could never do this ((gesture)) fast... he could never turn
((fast));

pina-xw-'ura 'uwas tyvyci na'ay'a-pyga,
later-go-be he very angry-REM angry-BEN-him
finally Sinawav got real angry,

na'ay'a-ky-'u 'uni-pyga-vaci; 'dGvway-ak
angry-BEN-him do~REM-BKGR then-it
he got angry at what mouse did; so then
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na'ay'a-xay-kw... sica'wa-pyga-vaci-'u x-'ura
angry-ANT-SUB trick-RM-BKGR-him then-be
when he got angry... Mouse had once again tricked him and

qkaxary-pyga, pdakaci-naaga yyga-xw-pyga;
run-REM hole/OBJ-in enter-ASP-REM
then ran away, jumping into a hole;

pdakaci-naaga 'uru yyga-xw-pygay-kw 'uwas ,
hole/OBJ-in that/0BJ enter-ASP-REM-SUB he
so when he got into the hole,

"Gyy... 'iyg-kwa-pyga tfi plakaci-naaga;
INTJ there-go-REM high hole/OBJ-in
eeee... he went way up high inside;
'uwas-'ura ‘dy-pyga: "'ipy-sapa-'uru 'ura-gupy

he-be say~REM WH/OBJ-MOD-that be-MOD
so Sinawav said (to himself): "What would be

pa'a-togwa-ty x-'ura ng 'u-ma 'uni-kw
complete-right~NOM then-be I there-LOC do-it
long enough so that I can use it there

cykur 'a-gupy... piyogwa=-kw 'uway panawxwi,..?";
poke-MOD pull=-it that/OBJ back-go
to poke it in there... and pull him back out...?"

manu~-xw-ty-aa-s 'uni-pyga, 'ivici kyu-pyga,
all-0BJ-NOM-0BJ-CONJ do-REM stick/OBJ take-REM
so he tried all that, he picked up a stick

cykur'a-pyga, 'du-pa-ty tfi, kacu-'u sapigy3-pya;
poke~REM there-DIR-DIR high NEG-him can-REM/NEG
and poked it in there, way up high, but he couldn't (get) him;

piuc'aci 'u kiyg-ky-kwa-pygay-'u 'ina-xwa-pa tii,
mouse that laugh-BEN-ASP-REM-him there-go-DIR high
and Mouse laughed at him (sitting) way up (in) there,

'ini-'a-pygay-'u-kway; "'avaty-my" sipa'wh—qa—'u,
do-ASP-REM-him-MOD big-AN tease-ANT-him
he did that to him; "Big-One" he had teased him,
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'uwas 'uru '&y-na-pyga, n§zg... "'avaty wa'a-qa-ty"

he that/OBJ say~HAB-REM INTJ b1g/OBJ penis-have-NOM
he used to call him that, neeee... he used to call him

mdy-na-pygay-'u; 'uwas-'ura 'G-ra-ky,
say-HAB-REM-him he-~be that-be/like-EMPH
"Big-Penis"; Sinawav was indeed like that,

'dy-na-pyga-vaci; 'fi-pa-kwa-s-'ura... 'uru 'ura-qa...
say-HAB-REM-BKGR here-DIR-go-CONJ-be that be-ANT
mouse used to call him that; it was like this ((gesture))...

'ura-ty 'uru 'uni-aa-ga-y wiitys-'uru,
be-NOM that/OBJ POSS-GEN-have-IMM past-that
it was... it was, that (thing) he had long ago,

pa'a-togwa-pyga-vaci 'urusy-ga; 'fi-pa x-'ura 'uwas
complete-right~REM-BKGR that-TOP here-DIR then-be he

it was truly long, that thing; he used to carry it this way
({gesture))

wacy-voro-na-pyga-vaci 'ava-ty-kwa na-va aéa,
put-walk~HAB-REM-BKGR : shoulder-DIR-go REFL-over
slung over his shoulder;

"G-ra-ky-'u sica 'wa-qa-na-pyga-vaci-'u;
that-be/like-EMPH-he tease-PL-HAB-REM-BKGR-him
they used to tease him for being like that;

x-'ura 'uwas pina-kwa-s na'ayh-pyga 'uwas: '"'ica-s-aa-'ura?"
then-be he later-go-CONJ angry-REM he this-CONJ-Q-be
so finally Sinawav got real angry: '"How about this one?"

'dy-pyga-'ura 'uwas; mani-xw-pygay-ku pana-xwa-'ura,
say~REM-be he do-like-ASP-REM-it back-go-be

he said to himself; so he did like this with it ((gesture)),
pulling it dowm,

'u-ma-m cykur'a-xwa-pygay-ku; 'uwas-'ura mana-xwa-pa puuc' ac1
there-LOC~with poke-ASP-REM-it he-be back-go-DIR mouse

and began to poke with it into the hole; now Mouse, hidden way back
'u aga-nl-puga—kway, tgq—kw1pa—pgga-s-ux,
that WH-do-REM-MOD well-hit-REM-CONJ-it
there, did whatever, he hit it real hard,
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'g-'aty pa'a-togwa-ty tygaay-pyga; pina-xw 'uwas
real-well/OBJ complete-right-NOM/OBJ become-REM later-go he
so it became even longer; finmally Sinawav

'fy-pyga... na'ayh-pyga 'uwasy-ga 'Gvway-ax,
say-REM angry-REM he-TOP then-it
said... he got real angry then,

pi-piyogwa-pygay-kw, pi-piyogwa-y n§ss...
RED-pull-REM-SUB RED-pull-IMM INTJ
when Mouse was pulling on it, he kept pulling neeee...

pa'a-togwa-ty tygaay-xw-pyga... '"ng-'ura 'aga-ni-ax
complete-right-NOM/0OBJ become-ASP-REM I-be WH-do-it
it was becoming quite long... "How am I going

'iyg-vorg-vaani?" 'dy-pyga; 'u-vwa kary-pyga;
carry-walk—-FUT say-REM there-LOC sit-REM

to carry it around?" he wondered; so he sat there
((thinking));

pina-xw 'dy-pyga... wiici-av mani-kyary-pyga:
later-go say-REM knife-OWN do-like=-sit-REM
finally he said... he sat there doing like this

((gesture)) with his knife:

"ka-'ay-wa mary-sy-ga, sica'wa-qa-mig-n, tgsapa-n
NEG-good-NEG that-CONJ-TOP tease-PL-HAB-me always-me
"It's no good, this one, they tease me, they have always

sica'wa-qa-na-pyga; mary-s miipy-ci-gyg-y
tease-PL-HAB-REM that-CONJ small-NOM-be-IMM
teased me (about it); now if it were small

togoy-guupy 'ura-'gy"; kuvua-y-ax mani-xw-pyga,

well-MOD be-IMM tip-OBJ-its do-like-ASP-REM

it would be much better"; so he (cut off) its tip like this
((gesture)),
tyravi-pyga: "'Ica-'ara "
throw-REM this-be pine
and he threw it off: "This one they'll call

yyvypy"

miy-kya-paapy" miy-pyga; tyravi-kyay-kw yyvypy
say-PL-MOD say-REM throw-ANT-SUB pine
"pine"" he said; and having thrown it, indeed a pine
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nana-kwa-pyga; pina-xw-'ura cikgvi'ng-pyga-s-ux:
grow-ASP-REM later-go-be cut-REM-CONJ-it
grew (of it) there; so he cut it once again:

"'ica-sa "sgavi" mdy~kya-paapy... 'ica-sa...
this-TOP aspen say-PL-MOD this-TOP
"And this one they'll call "aspen"... and this one...

"fni-kway... "pawapy'" miy-kya-paapy...";
WH-MOD '"cedar" say-PL-MOD
what-cha-ma-call-it.. they'll call it "cedar"...";

cykur 'a-kway-gyay-ku, cykur'a-kwa-pagay-pygay-ku,
cut-ASP-GER-1t cut-ASP-walk-REM-it
he was cutting it, he kept on cutting it,

ty-tapi-pagay-pygay-kw, manu-xw-ty-aa-s 'dy-pyga:
well-throw-walk-REM-SUB all-0BJ-NOM-0BJ-CONJ say-REM
and as he kept throwing (the pieces) off, he named everything:

"'fca-'ara "kwiygvi" miy-kya-paapy, 'ica-sa
this~be cak say-PL-MOD this-TOP
"This one they'll call "oak”, and this one

'd-ra-ty-ni, 'ica-sa 'G-ra-ty-ni..." mdy-gw-'u,
that-be~NOM-like this-TOP that-be-NOM-like say-SUB-he
like that, and this one like that..." and as he called (them),

'urusy-ga 'du-pa 'ura-navici-pyga, na-nana-pyga
it-TOP there-DIR be-MASS-REM RED-grow-REM
each one became just that and then grew;

'urusy-ga; mii-py-ci tykaa-xw-pyga 'urusy-ga;
it-TOP small-DIM become—~-ASP-REM 1t-TOP
and his penis became small;

'u-vwaa-s kary-pyga 'uwasy-ga 'dvway-ax,
there=LOC~CONJ sit-REM he-TOP then-it
so Sinawav sat there like that,

'G-'uni-ax-'ura niaa-ri-pyga-ax 'uru; 'G-'uway
RED-be-it-be name-CAUS-REM-it that/OBJ RED-that/OBJ
doing that ((to all the plants)), he gave them their names; and
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'uru wa'a-qa-py 'ura-pyga-vaci marysy-ga;
that /OBJ penis-have~NOM be-REM-BKGR that-TGP
it was that penis (that was used to do all that);
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SINAWAV THE COPYCAT

Told by: Harry Richards

Date recorded: 9-1-76
Recorded by: Pat Rael
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

'uwas 'fni-kway... Sina((w))avi (('ura-pyga))...
he WH/SUBJ-MOD sinawav be-REM
it was what's-his-name... 1t was Sinawav...

sina((w))avi pdga-kwa-pyga, 'Gu-pa-pyga...
sinawav walk-go—-REM there-pass-REM
he took off, he took off that-a-way...

'qu-pa-pyga, sina((w))avi... 'i-vgz-ni
there—pass-REM sinawav here—LOC like
he took off that-a-way, Sinawav did... and as he

pyni- wa—xw- 'uru, kary-pyga kucu, kdcu 'u,

look-INCH-SUB~-that sit-REM buffalo buffalo that

was looking about him, there was Buffalo sitting there, Buffalo,
mdy-na-av kdcu, 'u-vwaa kary-pyga, qoyoquc1-naaga

say-REL~OWN buffalo there-LOC sit-REM hollow/OBJ-in

that's what they call him, he was sitting there, sitting inside

kary-pyga; 'yvys, 'uwa-vaa-cugwa-pyga 'uwas;
git-REM end him-LOC-go/to-REM he
a hollow; well, so Sinawav went toward him;

pgka-sg¢'3-kyy-pyga, miy-pyga: "whoooff, whoooff"
hard-breathe-take-REM say-REM INTJ INTJ
and Buffalo was breathing hard, saying: ":Whooofff, whooooff"

mdy-pyga; 'uwas-'ura pyni... 'uwa-va wyny-pyga,
say-REM he-be look him-LOC stand-REM
he was saying; so Sinawav watched... he stood next to him,
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pyni-wyny-i 'uwa-vaa-cy; miy-pyga 'uwas: "Whoooff"
look-stand-IMM him-LOC-DIR say-REM INTJ
standing and watching him; and Buffalo said: "Whoooff"

mdy-pyga;
say-REM
he said;

x-'ura 'dy-pyga: "tda, wiga" ‘'dy-pyga,
then-be say-REM EXHORT enter/IMP say-REM
then finally Buffalo said: "Come on in'" he said,

"miy-mig-sapa-ny-ky" miy-pyga-'ura, "'uway sdu-ku
say-HAB-MOD~-I-EMPH say-REM-be that/GEN one/GEN
"I always make this noise' he said, ''whenever someone,

'ini~a-sapa p§-paa-cugwa-xw, miy-mig-sapa,
WH=-GEN-MOD REL-LOC-go/to-SUB say-HAB-MOD
whoever it be, comes over, I make this noise,

naryvy-n-ax-'uru" miy-pyga; "tda wiga" miy-pyga;
habit-my-it-that say-REM EXHORT enter/IMP say-REM
it is my habbit™ he said; "Step right in'" he said;

'uwas 'uwa-vaa-cugwa-pyga; "kary, ma-vaa" miy-pyga;
he him=-LOC-go/to~REM sit/IMP there-LOC say-=REM
so Sinawav approached him; "Sit down, right there® said Buffalo;

'u~vwa kary-pyga 'uwas; x-'ura wii-tava-ci-yuxwi
there-LOC sit-REM he then-be old=sun-NOM=-sit
so Sinawav sat down there; and then, after a long time,

manay-'ni-kwa-pyga; x-'ura-s 'i-vgg-ci yaga-vaa-ty-av...
move-INT-INCEP-REM then-be-CONJ here-LOC-NOM side-LOC-DIR-OWN
Buffalo began to stir; then right there at his side...
yaga-vaa-ty-av, typyyci kyy-pyga, 'i-vag-ty
side-LOC-DIR-OWN rock/OBJ take-REM here-LOC-DIR
at his side, he picked up a rock, right there

pa'a-togwa-ty typyyci; maraci nfgg-ga-ty;
long=-NOM/OBJ rock/OBJ pestle name—have-NOM
a long rock; it is called '"pestle";
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'G-ra-ty kyy-pyga, t&a-y-av ta-tavi-u-pyga,
that-be/like-NOM/OBJ take-REM knee-OBJ-OWN RED-hit-INCEP-REM
so he picked up ome like that and started hitting his knee,

typyyci-m 'uru ta-tavi-u-pyga; 'ipy-sapa 'ura-vaci,
rock-with that/0BJ RED-hit~INCEP-REM WH~MOD be-BKGR
he began hitting it with the rock; whatever it was,

qoyoqu-ci 'ura-vaci 'G-naaga-tux 'u-vwaa-tux
hollow-NOM be-BKGR there-in-to there-LOC-to

it was a hollow in his knee, and into it there,

"i-vgg-ax-'uru wacy-ka-y; tfa-mana-xw-'uru
here~LOC-it-that put-ANT-IMM knee-from-go-that
it was right there; then it poured

‘93-xwa-pyga, tykuavi, tykuavi,
pour—-ASP-REM meat meat
from the knee, meat, meat,

whco-xwa-py mdy-na-'u nduci
pound-ANT/PASS~-NOM say—-REL-he Ute/OBJ
they call it pounded meat in Ute,

'G-ra-ty; kuwi-kwa-pygay-kw, 'uwa-rugwa-pygay-ku,
that-be/like-NOM fill-ASP-REM him-give-REM-it

that kind; when (the bowl) filled up (with meat), Buffalo gave
it to Sinawav,

maga-pygay~-'u, "tyka-ax" '&y-pygay-'u;
feed-REM-him eat/IMP~it say-REM=-him
he fed him, "Eat it" he told him;

'uwas-'ura tyka-pyga;
he-be eat-REM
so Sinawav ate;

wii-tava-ci-xw kary-ga-s, piga-kwa-pyga;
0ld-sun~NOM-SUB sit-GER-CONJ walk-go-REM
finally, after sitting for a long time, Sinawav took off;

yyy-pa: "paga-kwa-caa-n" ((mdy-pyga));
door-DIR walk-go-INCEP-I say-REM
at the door he said: "I'm leaving" he told Buffalo;
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(("uwas-'ura)) 'yy-xwa-pyga-s 'yy-xwa-pyga;
he-be assent-~ASP-REM-CONJ assent-ASP-REM
8o Buffalo assented, he assented;

'yvys 'ura-pyga;
end be-REM
and that was that;

'Gvway-ax-'ura 'uwas 'u... 'fni-kway...
then-it-be he that WH-MOD
so then later on that one... what's-his-name...

'99-gwa-yoovi, 'g99-gwa-yogvi
yellow-have-crane yellow-have-crane
yellow-crane, his name is

nfaa—éa-pg, 'fni-kwa((y)) 'ura-mi, wiciei
name-have-NOM WH-MOD be-HAB bird
yellow-crane, it's what’s-his-name, that

pda-vawi-ty, pa'a-ty kura-ga-ty,
water—come-NCM long-NOM/0B.J neck-have-NOM
water-bird, it has a long neck,

'uwa—rgftgumg-ni ‘ura-pyga...
that-be/like-NOM-AN-like be=-REM
it was that kind...

(('Gvway-ak 'uwas-'ura)) piga-kwa-pyga kary-ga-s,
then-it he-be walk-go-REM sit-GER-CONJ
so Sinawav took off (after sitting there),

piga-kwa-pyga. ..
walk-go-REM
he took off...

((Note: The first part of the story was repeated here.))

x-'ura 'dy-pyga: "sGu, kani-vagay-kwa-ny, mia-pa
the-be say-REM EXHORT house-walk-go-IMP there-DIR
((but before leaving Buffalo,)) Sinawav said: "Say,
do come and visit my place, over that-a-way,
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nj-vwaa-cux, 'da-vaya-vaa-cugwa-av, kani-vagay-kwa-ny"
me-LOC-to new-side-LOC-to-OWN house-walk-go-IMP

(come visit) your new neighbor, come visit"

miy-pyga; "'yy" 'dy-pyga 'uwas; 'yvys,

say-REM yes say-REM he end

he said; "Alright" said Buffalo; well,

paga-kwa-pyga, 'yvys 'ura-pyga;
walk-go-REM end be-REM
Sinawav took off, that was that;

'Gvway-ax-'ura p4a-vg-'uru, pda-vg-'uru...
then-it-be water-LOC-that water-LOC-that
so then at the river, at the river...
sgyvypy wyny-vaci, 'ipy-sapa 'G-ra—-ty-ni,
cottonwood stand—-BKGR WH-MOD that-be/like-NOM-like
there were cottonwoods standing there, whatever, that kind,

mia-xwa- 'uru... wunu—vaul pa'a- ty, wung—vaCL,
there-go-that stand -BKGR tall-NOM stand-BKGR
that-a-way over there... standing tall, standing;

'G-vwa kani-cy-pyga, 'ivici-m tdusapa kani-cy-pyga,
there-LOC house-build-REM stick-WITH hurry house-build-REM
so he built a house there, he built a house in a hurry from
(cottonwood) sticks,

'ini-pyga, pa'a-mani-pygay-ku; 'uwas "—naaga
make-REM comnplete-do/like-REM-it he there- in

he made it, made it completely like this ((gesture)); and then

kary-pyga... kary-pyga...
si1t-REM sit-REM
he sat inside there... he sat...

pina-xwa-s 'uwas 'u kdcu 'u kary-gaa-s-'uru:
later~go-CONJ he that buffalo that sit-GER-CONJ-that
later on Buffalo, sitting (back home),

'aga-ni-vgg-ci-'u-kway 'fy-vy?" méy-pygaa-ni,
WH-do~FUT-SUB-he=-MOD say-NOM/OBJ say-REM-like
(said): "I wonder what he' really up to?" he thought,



58

kary-ga, "'aga-ni-vgg-ci-'u miy-vy?" miy-pygaa-ni;
sit-GERe WH-do-FUT-SUB-he say-NOM/OBJ say-REM-like
sitting there, "I wonder what he's up to?" he thought;

pé§ifkwa—pqga... tyvwa-tux pda-pa; 'dGniguni-'ura
walk-go-REM down-to water-DIR lo-be
so he took off... (going) down toward the river; and lo --

'i-vgg-ni kani-gya-pyga wygaa-m, Siyvypy

here~LOC-like house-have-REM hillside-LOC cottonwood/GEN

there was a house right there on the slope, in a stand of
wyny-ry-m, 'u-vwaa (('uwas)) kary-pyga, 'yvys;

stand~ADJ~LOC there-LOC he sit-REM end

cottonwood trees, and Sinawav was sitting in there, just like that;

'uwas-'ura wyny... tyrysikwa-pyga pyni-wyny-pyga
he-be stand stop—-REM look-stand-REM
sc Buffalo stood... he stopped and stood there looking

'uwa-vaa-cy kary-pyga 'uwas; wii-tavg_karg—ga-s,
him-LOC-DIR sit-REM he old-sun sit—-GER-CONJ
at Sinawav sitting; he was sitting for a long time,

manay-'ni-kwa-pyga kary-ga-s 'uwas: "whoooff" miy-pyga,
move-INT-ASP-REM sit-GER~CONJ he INTJ say~REM
then he began to stir, (still) sitting: "Whoooff" he said,

mani-pyga whsiaa-y-av, 'whoooff" miy-pyga mani-gya; "téa
do/like-REM feather-OBJ-OWN INTJ say-REM do/like-GER EXHORT
doing like this with his feathers ((gesture)), "Whoooff'" he said
doing like this ((gesture)); "Do come

tyna-xw'" miy-pyga, "midy-mig-sapa-ny-ky, 'ini-a-sapa
climb-go/IMP say-REM say-HAB-MOD-I-EMPH WH-GEN-MOD
on up" he said, "1 always make this noise, whenever

'uway p§-paa cugwa-xw, naryvy-n-ux-'uru" miy-pyga;
that/GEN REL-LOC come-SUB habit-my-it-that say-REM
anybody comes visiting, it is my habit" he said;
'yvys; "'aga-ni-vga-ci 'fy-vy?" méy-pyga 'd

end WH-do-FUT-SUB say-NOM/OBJ say-REM that

just like that; "I wonder what he's up to?" Buffalo thought,
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kicu, "'aga-pa-'ura mana-tarugwa?'; ''mda-pa tyna-xw!"
buffalo WH-DIR-be other-side-climb there-DIR climb-go/IMP
"I wonder how one could get up there?"; "Come on up this-a-way!"

m4y-pyga-'ura 'uwas, "mana-xwa-s p§o9-aaga méa-pa"
say-REM-be he other-side—go-CONJ path-~have there-DIR
Sinawav urged him, "There's a path coming up on the other side"

miy-pyga; 'yvys x-'ura-pyga, 'ini-kya...
say-REM end then-be-REM do~ANT
he said; well, so that was that; he had made...

...'ivi-mani-kya-pyga, nawa 'ini-kya-pyga, nawa-s...
stick-do/1like-ANT-REM together make-ANT-REM together-CONJ

...he had built the house this way ((gesture)) from sticks,
he had put it together, together...

'yvy-'ini-kygz-ty, qoy'oqu-ca'a-ti-kya-pyga,
bad-make—-ANT/PASS-REM hollow-catch—-CAUS-ANT/PASS-REM there-~LOC-to
it was badly made, he had hollowed it,

'u-na-tux...
there-L0C-to
that way...

(('yvys, 'uwas-'ura)) taruxwa-pyga 'uwas...
end he-be ¢limb-REM he
well, so Buffalo climbed up there...

'ivici 'G-vwa ‘'uni-kya-pyga... "mid-vaa kary' miy-puga;
stick/OBJ there-LOC do—~ANT-REM there-LOC sit/IMP say-REM
Sinawav had made (his house) on sticks... "Sit down right there"

he told him;

'uwas kary-xw-pyga; 'uwas 'uwa-vaa-cy pyni-ky3ary-pyga;
he sit-ASP-REM he him-LOC-DIR look-sit-REM
so Buffalo sat down; and Sinawav was sitting there watching him;

"'aga-ni-vgg-ci-'u '§y-vy?" midy-pygaa-ni kary-ga,
WH-do-FUT-SUB-he say-NOM/OBJ say-REM-like sit-GER
"] wonder what he's up to?" Buffalo thought, sitting there,

"'aga-ni-vggni-aa?" méy-pygaa-ni; 'uwas
WH-do-FUT-Q say-REM-like he
"I wonder what he's going to do?" he thought; and Sinawav
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manay-'ni-pyga, 'uru typyyci kyy-pyga, tia-y-av
move=INT-REM that/OBJ rock/OBJ take-REM knee—-OBJ-OWN
was stirring there, he grabbed the rock and began hitting

ta-tavi-u-pyga...
RED-hit-INCEP-REM
his knee...

'uwas pyni-kygry-pyga 'uwa-vaa-cy; 'yvys,
he leok-sit-REM him-LOC-DIR end
and Buffalo sat there watching him; well,

tgkuavi Gru piapy-maku hit-navici-kwa-pyga
meat that blood-with fall-MASS-ASP-REM
a whole mass of meat with blood dropped

‘agoci~naaga-tux 'uru, kuwi-kw-pyga; "'fi" may-pyga,
dish-in-to that/OBJ fill-ASP-REM INTJ say=-REM
into the bowl, and it filled up (with it); "'

" said Sinawav,

ii
'uwa-rugwa-pygay~ku; "k&c" miy-pyga ‘uwas, "nj-ky-‘ava
him-give-REM-it NEG say-REM he I-EMPH-be

and gave the meat to Buffalo; '"No* said Buffalo, "truly I

tyka-%a-y 'uni-'wa-y, pgni-kya-n" '4dy-pyga, 'tyka-y
eat -ANT-IMM do-ASP-IMM full-ANT-I say—-REM eat-IMM
have alreasdy eaten encugh, I'm full" he said, "I have just eaten

nd-ky 'éavgf ‘8y-pyga; 'yvys; '''dvway’
I-EMPH now say-REM end alright
really, just now" he said; well; "Alright"

'dy-pyga 'uwas, "'da-vaya-n'" '4dy-pyga;
gay-REM he new-side-my say—-REM

said Sinawav, "You are my new neighbor"

he said;

'yvys, wii-tava kary-ga, péga-kwa-pgga,
end old-sun sit-GER walk-go~REM
so, after sitting there for a while, Buffalo took off,

p4ga-kwa-pyga, ka-tyka-pya; 'uru 'uwas-'uru
walk-go-REM NEG-eat-REM/NEG that/OBJ he-that
he took off, he did not eat; Sinawav had made that
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pda((py))~'ini-kyg-ty... pdapy-m 'ura-'gy,
blood-make~ANT/PASS-NOM/0BJ blood~with be-IMM
out of blood... it was with blood,

tykuavi 'uru; 'uway mdy-pya 'uway, kidcu 'u mdy-pya,
meat that him say~-REM/REL he/GEN buffalo that say-REM/REL
the meat; the way he had told him, Buffalo had done (that),

'uni-'wa-pyga... 'yvys 'ura-pyga; 'ld-vwa-tugwa-sapa
do-ASP-REM end be-REM there-LOC-go/to-MOD
(that's the way) he did it... that was the ead; this is as far

x-'ura-yis;
then-be~CONJ
as it goes;



SINAWAYV THE COPYCAT

Tcld by: Mollie Cloud

Date recorded: 10-17-76
Recorded by: Neil Cloud
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

((NOTE: The beginning of this story is m15$1ng,
it can be found in the preceding version.))

.'fi-pa nj-ky kary-ga" miy-pyga-'uru 'a
here-DIR I-EMPH sit-GER say-REM-~that that

", ..1'm sitting this way' said Buffalo,

kdicu, "tda, wiga, kac-i 'iya-vaga"
buffalo EXHORT enter NEG-IMP fear/IMP
"Come on in, don't be afraid"

méy-pyay-aga-'u 'uway sinawavi; x-'ura-'uru
say-REM-CONC-him that/OBJ sinawav/OBJ then-be-that
he told Sinawav; so Sinawav

'uwa-vaa-cugwa-pyga, 'lyg-m-sapa, 'ywa-va kary-—-xw-pyga,;
him-LOC-go/to-REM fear-with-MOD ) him-LOC sit-ASP-REM
came toward him, somewhat fearful, and sat next to him;

x-'ura ‘'uwas 'u, kicu 'u, kyy-pyga... 'ivicl
the-be he that buffalo that take-REM stick/OBJ
so he, Buffalo, picked up... a sharp

kuvua-ri-kyg-ty... x—'ura movgot'gpy—ty-av
point-CAUS-ANT-NOM/OBJ then-be nose/OBJ-~DIR-OWN
stick... and he started picking his nose

ci-cikur'a-pyga; x-'ura mgvgt'gpy-a-'u
RED-pick—-REM then-be nose/0OBJ-GEN~-his
(with it); then from his nose



63

tavi-navici-kw-pyga 'uru... 'ipy-kway... kuco—éwa—pif..
hit-MASS-ASP-REM that/OBJ WH-MOD pound-ANT/PASS-NOM
began to drop (pieces of) that... what-cha-ma-call-it...
pounded meat...

tykuavi... x-'ura sinawavi-xw 'uru maga-pyay-agay-'u;
meat then-be sinawav-it that/0BJ feed-REM-CONC-him
meat... and he fed it to Sinawav;

'uwas tyka-pygay-ku sinawavi; tyka-maku-ci-'ura,
he eat-REM-it sinawav eat-finish-SUB-be
so Sinawav ate it all up; when he finished eating,

'dy-pyga... kary-ka-pyga 'uwa-vaa-cawi-tux...
say-REM sit-ANT-REM him-LOC-go-to
he said... he had been sitting facing Buffalo...

ka-pa'a-togo-'aa-py... x~'ura 'uwas-'uru kary-ga-s-'uru
NEG-long-right-have/NEG-NOM then-be he-that sit-GER-CONJ-that
not for a long time... then sitting there,

sinawavi 'dy-pyga: "mda-pa-kwa-n-'uru 'ataci-n
sinawav say-REM there-DIR-go-LOC-that kin-my
Sinawav said: "Come that-a-way my kinsman

nj-vwaa-cux kani-vagay-kwa-ny'" miy-pyga-s-'uru 'uway
me-LOC-to house-walk-go-IMP gay—~REM-CONJ-that that/OBJ
and visit my house'" he told

kucu;
buffalo/0BJ
Buffalo;

'uwas-'ura-'uru 'uwa-vaa-cux kwi-pyga-s pina-xw-'uru;
he-be-that him-LOC-to go-REM-COMJ later-go-that
so later on Buffalo went to visit Sinawav;

'i-vgg-ni kary-pyga-s 'u, sinawavi, kucu-gwa-y,
here-LOC~like sit~REM-CONJ he sinawav buffalo/0OBJ-have/be=-IMM
and right there Sinawav was sitting, being Buffalo,

kucu tyka-xw-kwa-y; miy-pyga 'uwas,
buffalo/0BJ become-ASP-ANT-IMM say—-REM he
he had become Buffalo; and he said,
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kucu pGupa mdy-py-'uru
buffalo/GEN way say-NOM-that
the way Buffalo had before,

"du-pa:... "whwhwh..." miy~pyga, 'uwas, kucu-gwa-y,
that-DIR INTJ say-REM he buffalo/OBJ-have/be-IMM
that way:... "Whwhwh..." he said, acting like Buffalo,

qxaxa-ti-pyga, pdupa 'uni-kyg-na 'uwayas, kucu;
crouch~CAUS-REM way do—ANT-REL he/GEN buiffalo/GEN
he lowered his head, just the way Buffalo had domne;

pina~xw='ura "miy-mig-sapa ng-ky" miy-pyga-s

later-go-be say-HAB-MOD I-EMPH say—REM-CCONJ

then, later, Sinawav said: "I always make this noise'" he said,
'uwas, navu-tigi-gya 'apaga-pyga; miy-mi-xw-'ura ‘d
he imitate-GER speak-REM say-HAB-it~be that
speaking in imitation of Buffalo; he always does that,

sinawavi 'u;
sinawav that
Sinawav does;

‘uwas—'ura-'uru 'uwas-'uru... miy-pyga... 'uwa-va

he~be~that he-that say-REM him-LOC

so then Sinawav... he said... he sat down next to him,
kary-xw~pyga, 'uwas sinawavi... 'uwas 'u sinawavi 'u...
sit-ASP-REM he sinawav he that sinawav that -
Sinawav did... then he, Sinawav...

mevgt 'gpy~ty-av ci-cikur'a-pyga-s, 'du-pa-ty
nose/OBJ~DIR-OWHN RED-pick-REM-CONJ there-LOC-DIR
he started picking his nose, and right there

tavi-navici-kwa-pyga kycaxwasipy...
hit-MASS-ASP-REM clotted-blood
a whole bunch of clotted blood dropped

pda-'ini-kwa-py... 'iyg-py-mi...
blood-make=-ASP-NOM bad-NOM-like
out... blood-stuff... ugly...
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kycaxwasi-'ini-kwa-py... 'dru-'ura-'uru
clotted-blood-make~ASP-NOM that-be-that
blood-clot stuff... that's what

kucu maga-pyay-agay-'u; 'uwas x-'ura 'dy-kh: "tyka-xa-yi-n
buffalo/0OBJ feed-REM-CONC-him he then-be say-IMM eat-ANT-IMM-I
he served to Buffalo; but Buffalo refused: "I'v already

ng-ky 'uni-'wa-y", kacu-'u-kway tyka-wa; nangs-'u-xu
I-EMPH do-INCH-IMM NEG-he-MOD eat-NEG alone-he-it
eaten'" he said, and ate nothing; so Sinawav ate it

tyka-y-ux, sinawavi-'uru kucu-gwa-y... 'uni-kya((-na))-av,
eat-IMM-it sinawav-that/OBJ buffalo-have/be-IMM do-ANT-REL-~OWN
all himself, acting like Buffalo... what he had produced,

(('uru)) navu-tigi-kya-na-av; kic-kway tyka-xa-ta-mi-wa
that/0BJ imitate-ANT-REL-OWN NEG-MOD eat-PL-PASS-HAB-NEG
((what he made)) by imitating ((buffalo)); people usually
don't eat stuff coming

'uwa~vaa-cy; 'yvys 'ura-'gy, pgyu-kwa-yi-s 'd kdcu;
him-LOC-DIR end be-REM return-go-IMM-CONJ that buffalo
from Sinawav; well, that was that, so Buffalo went home;

x~'ura 'uwas-'uru pina-xw 'ura-pyga-s, 'uwas 'u sinawavi...
then-be he-that later-go he-REM-CONJ he that sinawav
then, it was later on, he, Sinawav...

pina-xw-'ura-yis x-'ura-'uru sgni-gani-cy-pyga...
later-go-be-CONJ then-be-that cedar-bark-house-build-REM
so later on he built himself a cedar-bark house...

'ini~a-kway... 'aqa-qonavi kani-vgg-cugwa-pyga-s;
WH-OBJ-MOD red-flicker/GEN house-LOC-go/to-REM-CONJ
that kind... then he went to visit Red-Flicker's house;

'u-vwaa x-'ura sgni-gani... 'aga-qonavi
there-LOC then-be cedar-bark-house/0OBJ red-flicker
and right there was a cedar-bark house... Red-Flicker

sgni-gani-gyg-pyga; mary-'ura~'uru mani-xw-'uru,
cedar-bark-house/0BJ-have-REM that/OBJ-be-that do-like-SUB-that
had a cedar-bark house; and whenever he would do like-this
((gesture)),



66

pana-ta-xwa-na-pyga, pana-ti-ta-xwa miy-kh 'ura-pyga...
light-PASS-ASP-~HAB-REM 1ight-CAUS-PASS-SUB say—-IMM be-REM
it would all light up, it was all made to light up...

pina-xw-'ura-'uru 'uwas 'u sinawavi 'uwa-vaa-cawi-tux
later-go-be-that he that sinawav him-LOC-come-to
so the later on Sinawav was sitting ((in there))

kary-pyga 'uni-xw-kwa-'uru, pana-ta-xw miy-kh kani-'u...
sit-REM do-ASP-SUB-that light-PASS-SUB say-IMM house-his
facing Red-Flicker when he did that, when his house lighted up...

'uway 'aqa-gqonavi kdni... x-'ura-'uru 'uwas-'uru
his red=-flicker/GEN house then-be-that he-that
Red-Flicker's house... so then Sinawav,

'uwa-vaa-cawi-cy kary-ga-s, pdga-kwa-pyga-s 'd

him-LOC-come-DIR sit=-GER-CONJ walk-go-REM-CONJ that

he was sitting in front of Red-Flicker, he was leaving, Sinawav was;
sinawavi; x-'ura miy-pyga-s: "'ataci-n,
sinawav then-be say-REM-CONJ kin-my
so he said: "My kinsman,

kani-vagay-kwa-n-'uru' miy-pyay-agay-'u 'aqa-qonavi;
house-walk-go-me-that say-REM-COMC-him red-flicker/OBJ
you should come and visit me' he told Red-Flicker;

'Gvway-ax—-'ura 'uwas 'uni-'a-pyga-s,
then-it-be he do-ASP-REM-CONJ
and Red-Flicker indeed did just that,

kani-vagay-kwa~pyga-s; x-'ura 'i-vgg-ni-'u kary-pyga-s

house=-walk-go-REM-CONJ then-be here-LOC-like-he sit-REM-CONJ
he went visiting (Sinawav); and right there Sinawav was

'd sinawavi; 'aqa-qonavi tyka-wi-kyg-y, kani-'u
that sinawav red-flicker/0BJ become-INCH-ANT-IMM house-his
sitting; he had become (like) Red-Flicker, his house

pana-pyga... sgni-kani-'u... 'Gvway-ak-'ura naguc'a-y-ku,
light-REM cedar-bark-his then-it-be burn-IMM-it
was lighted up... his cedar-bark house... then it burst in flame,
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soni-gani-gygy-kya-na-'u, 'uway sinawavi; naguc'ay-kw-pyga,
cedar-bark-house-have-REL-he that/GEN sinawav/GEN burn-ASP-REM
his cedar-bark house, Sinawav's; it burned down,

'yvys 'ura-'gy, pa'a-naguc'ay-kw-pyga; kidc-kwa 'Gu-pa
end be-IMM complete-burn—-ASP-REM NEG-MOD there-DIR
that was the end, it burned down completely; it was not (made)

'ura-wa, ka-'aqa-qonavi kani-pani 'ura-wa, navu- tigi-kya-na-'u;
be-NEG NEG-red- fllcker/GEN house/0OBJ-like be-NEG imitate-— -ANT-REL-he
the same way, it wasn't like Red-Flicker's house, the one Sinawav
had imitated;

'G~'uni-mig- 'ura-'u sinawavi;
RED-do-HAB-be-he sinawav
that's the way Sinawav always does things;

pina-xw 'ura-pyga-s kyma-ya-s kani-vgg-tux...
later-go be~REM~CONJ other-GEN-CONJ house-LOC-to
later on Sinawav went to someone else's house...

tyiyy kani-vgg-tux kani-vagay-kwa-pyga-s; 'i-v3s
deer/GEN house-LOC-to house-walk-go-REM-CONJ here-LOC
he went visiting Deer's house; and right there was

'ini-kway wgng—l, tyiyy, tua-py-ci-u-gwa-y wiy-kunani;
WH-MOD stand-IMM deer child-DIM-NOM-PL-have-IMM two-OBJ
what 's~his-name standing, Deer, he had two young ones;
x-'ura tyiyy 'u 'du-gwa-pyga, 'daci-gya-pyga-s;
then-be deer that arrow-have-REM bow/OBJ-have-REM-CONJ
he had an arrow with him, and also a bow;

(('uwas)) 'u sinawavi 'uwa-vaa-cugwa-%a; x-'ura-'uru (('uwas))
he that sinawav him~LOC-go/to-ANT then-be-that he
so Sinawav approached him; and Deer then

'Gu-av 'uru ty'ma-pyga-s, kutupy-ty-av 'uru
arrow-OWN that/OBJ pick-REM-CONJ rectum/OBJ-DIR-OWN that/OBJ
picked up his arrow and shot it up his own

kwipa-pyga; tugu-tugwa-xw kwé- tl-c1, u-rukwa
hit-REM up-go/to-go go-CAUS-NOM there-back
rectum; he first made it go up there, then he backed up
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picy~'a-xw-pyga; togo-kutupy-ty-av-'u
come-ASP-ASP-REM right-rectum/OBJ-DIR-OWN-he
to it; he shot it clear up his own rectum;
kwipa-pyga 'uru-s; x-'ura 'u-vwaa-ty piyogwa-pyga-s...
hit-REM that/OBJ-CONJ then-be there-LOC-DIR pull-REM-CONJ
and then he pulled it right out of there...

'Gniguni x-'ura kwica-'napy-'u 'ura-pyga! x-'ura 'uwas
lo then-be defecate-INSTR-his be-REM then-be he
and lo -- there was his colon! then he

sinawavi x-'ura 'uway 'uwa-rugwa-pyga, maga-pyay-agay-'u;
sinawav/OBJ then-be that/OBJ him-give~REM feed-REM—CONC-him
gave 1t to Sinawav, he fed it to him;

tyka-pyga-s-ux 'uwas;
eat-REM-1t-CONJ-it he
and Sinawav ate 1it;

pina-xw-'uru 'ura-pyga-s, tyka-maku-pygay-kw,
later-go-that be-REM eat-finish—-REMSUB
later, having finished eating,

paga-nukwi-pyga-s 'd sinawavi, x-'ura 'dy-pyga:
walk-run-REM-CONJ that sinawav then-be say-REM:
Sinawav took off, telling Deer:

"'ataci-n, kani-vagay-kwa-n-'uru" miy-pyga-s;
kin-my house-walk-go-me-that say-REM-CONJ
"My kinsman, do come and visit me" he said;

kani-vagay-kwa~-pyga-s, 'uwas 'fni-kway tyiyy 'u;
house-walk-go—REM-CONJ he WH-MOD deer that
and indeed he came visiting, what's-his-name, Deer;

'i-vga-ni wyni-pyga-s 'uwas, tylyy-ga-y, way-ku
here-LOC-like stand-REM-CONJ he deer/QBJ-have/be-IMM two-OBJ
and right there Sinawav was standing, like Deer, he had

tuaci-gya-pyga-s, tyiyy-ryka-xw-pyga;
child/0BJ-have-REM-CONJ deer/OBJ-become-ASP-REM
two children with him, he had become just like Deer;
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pina-xw 'du-gwa-pyga-s 'uwas, tyiyy pdupa 'ura-qa-na
later-go arrow-have—REM~CONJ he deer/GEN way be—-ANT-REL
and later he had arrows, just the way it was with Deer;

'ura-pyga; 'uni-pyga-s, 'uni pdupa-'u kutupy-ty-av
be-REM do-REM-CONJ do way do way-he rectum/OBJ-DIR-OWN
and he acted the same way exactly, shooting (the arrow) through

kdukwi-pyga; 'u-vwaa-ty piyogwa-pyga-s,
shoot-REM there-LOC-DIR pull-REM-CONJ
his own rectum; then he pulled it out,

kwica-'ini-kyg-py, kwica=-'napy-av 'uwas tyiyy-yaakwi
feces-make—ANT-NOM/OBJ defecate-INSTR/OBJ-OWN he deer/OBJ-sink
the feces, and his own colon, and fed them

maga-pyay-aga; kac-ux tyka-pya-s 'uwas: "tyka-yi-n
feed-REM~CONC NEG-it eat-REM/NEG-CONJ he eat-IMM-I
to Deer; but Deer didn't eat it: "I've already eaten'

ng~-ky" miy-pyga-s...
I-EMPH say—-REM he
he said...

. .wAy-ku-kway tuaci-gyg-s, pdupa-'uru 'ura-py,
two-OBJ-MOD child/OBJ-have-CONJ way-that be-NOM/REL
.Sinawav also had two children with him, the way it was,

'uway tylyy 'ura-pygay-kw, navu-tigi-kyay-kw-'ura 'uwas,
he/GEN deer/GEN be-REM-SUB imitate-ANT-SUB-be he
the way Deer was, when he had imitated him,

navu-tigi-na-pyga 'uwas, sinawavi;
imitate-HAB-REM he sinawav
he used to imitate (people), Sinawav did;

x-'ura-'uru 'yvys-pyga-s 'dru, p4dga-kwa-pyga;
then-be-it end-REM~-CONJ that walk-go-REM
so it ended themn, Sinawav took off;

sduva-ty-my-aa-ni kani-vgg-tugwa 'uni-'a-pyga-s,
other~NOM-AN/PL-0BJ-like house-LOC-go/to do-ASP-REM-CONJ
he went on to someone else's house,
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'ini-'gfkway, wici-giigici kani-vgg-tugwa-pyga-s;
WH-OBJ-MOD pinyon-jay/GEN/OBJ house-LOC-go/to-REM-CONJ
to what's~his-name's, he went to Pinyon-Jay's house;

'i-vag-ni kary-pyga-s, wici-giigici;
here-LOC~like sit-REM-CONJ pinyon-jay
and right there he was sitting, Pinyon-Jay;

maga-pyay-aga-s-'u,
feed-REM~CONC-CONJ~-him
so he fed Sinawav,

tda-y-av tavi-pyga-s 'd wici-giigici, tyvyaci
knee-0OBJ-OWN hit-REM-CONJ that pinygh—jay pinyon-nut
he hit his own knee, and pinyon-nuts

'93-xwa-pyga 'u-vwaa-tux, 'd-ra-'u maga-pyay-agay-'u,
pour-ASP-REM there-LOC-to that-be/like-he feed-REM-CONC-him
poured out,; and with those he fed him,

'uway sinawavi; tyka-pyga-s-ux, tyka-maku-pyga-s-ux, pina-xw
that/OBJ sinawav/OBJ eat-REM~-CONJ-it eat-finish-REM=CONJ-it later~go
fed Sinawav; so Sinawav ate them, he finished eating them, and then

piga-kwa-pyga-s, payu-kw-pyga~s 'S sinawavi;
walk-go-REM-CONJ return-go-REM-CONJ that sinawav
he took off, he went back home;

((NOTE: The second half of this episode is missing here,
with the story moving on directly to the next
episode.))

x='ura pina-xw-'uru 'ura-pyga; kyma-y-a-s
then-be later-go-that be~REM other-OBJ-GEN-CONJ
so then, it was later on, Sinawav went to

kani-vgg-tugwa-kwa-pyga=-s, pawici kani-vgg-tux...
house-LOC-go/to-go-REM-CONJ beaver/OBJ/GEN house-LOC-to
someone else's house, to Beaver's house...

pa—guaa-va kani-gyg-pyga-s, tuaci-u-gwa-pyga-s,
water-edge~LOC house-have-REM-CONJ child-PL-have-REM~CONJ
he had a house on the river-bank, he had children too,
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G pawicli, tuaci-u-gwa-pyga; kwavi-vgro-pyga,
that beaver child-PL-HAVE-REM 11e/PL-go/PL REM
Beaver did, he had children; they were swimming around,

pa-ga-ry-ti-kya-ty kdaa-va. 'G-naaga
water-have~ADJ-CAUS—-ANT- NOM/GEN edge-LOC there-in
at the edge of the pond... they were swimming around

kwavi-vgrgo-pyga, tuaci-u; 'd pav1c1 pdaay-pyga-amy,
lie/PL-go/PL-REM child-PL that beaver call-REM-them
in there, the children; so Beaver called them over,

'umy tuaci-u-av, 'uwa((y)) sinawavi pg-pa cugwa-xay-kw;
those/OBJ child-PL-OWN that/GEN sinawav/GEN REL-LOC come/to-ANT-SUR
his children, when Sinawav came over to visit;

u-vwaa-tugwa-amy 'umy tuaci-u-av ci-cikyr'a-pyga-s,
there-LOC~go/to-them those/OBJ child-PL-OWN RED-cut~-REM-CONJ
and right there and then he cut his own children up,

sa'a-xw-pyay-aga-amy, x-'ura 'uway sinawavi-ax-amy
boil~-ASP-REM~CONC-them then-be that/OBJ sinawav/OBJ-it—-them
and he boiled them up, then fed them to Sinawav,

maga-pyga-amy, tuaci-u-av 'umy... x-'ura 'uwas:
feed-REM-them child-PL-OWN those/OBJ... then-be he
his own children... then he said (to Sinawav):

"tyka-pi '&ty-sugwi-ny-ax-'ura"
food-NOM/OBJ well-pick=-clean-IMP-it-be
"Pick your food clean"

miy-pyay-agay-'u-'ura, "'gg-a-y-amy mary"
say-REM-CONC-him-be bone-GEN-OBJ-their that/OBJ
he told him, "their bones too"

miy-pyga; 'uwas-ux 'du-pa 'uni-pyga, 'Aty-tyka-pyga,
say-REM he-it there-DIR do-REM well-eat-REM
he said; so Sinawav did just that, he ate well,

'99-a- s~amy piya-xw-pyga; 'uwas 'u pawici
bone-GEN-CONJ-their remain-ASP-REM he that beaver
only their bones remained; then Beaver
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ty'uma-pyga~-s 'uru pi-vawi-tux ca-caa'mi-pyga;
pick-up-REM-CONJ that/OBJ water-go/to-to RED-throw-REM
picked up (the bones) and threw them all in the water;

'u-vwaa-s-'uru kwavi-vgro-xw-pyga-s, tuaci-u-'u, 'uwa((y))
there-LOC-CONJ-that lie/PL-go/PL-ASP-REM-CONJ child-PL-his that/GEN
and there they were swimming again, his children, those that

sinawavi kaca'na-xa-na;
sinawav/GEN chew-ANT-REL
Sinawav had chewed up;

pina-xw-'ura 'uwas 'dy-pyga: '"payu-kwa-ucaa-ni-gya"
later—-go~be he say-REM return-go-INCEP-do-GER
so after a while Sinawav said: "I'm going back home now'

mdy-pyga-s; 'dru-'ura payu-xw-xay-kw, pawici gani-av
say-REM—-CONJ that-be return-go-ANT-SUB beaver/GEN house/OBJ-OWN
he said; after returning home, he built himself a beaver

cyy-pyga-s, sinawavi 'u, plupa... 'uway pawici pdupa
build-REM-CONJ sinawav that way that/GEN beaver/GEN way
house, Sinawav did, he did it the way... the way Beaver's (house)

'ura-qa-na 'uni-pyga-s, tuaci((-u)) cyy-pyga-s;
be—-ANT-REL do—-REM-CONJ child-PL build-REM-CONJ
was, he even made children;

x~'ura 'G pawici 'G kani-vagay-kwa-pyga-s 'uwa-vaa-cux;
then-be that beaver that house-walk-go-REM-CONJ him-LOC-to
then Beaver came over to visit him;

'i-vgg-ni-kway kary-yi-s pawici-gyg-y
here-L0C-1ike-MOD sit-IMM-CONJ beaver/0OBJ-have/be-IMM
and there he was sitting acting like Beaver

tuaci-u-gwa-y, kani-ta-xa-pyga-s, pa-guaa-va,
child=-PL-have-IMM house-PASS/be-ANT-REM-CONJ water-edge-L0OC
with the children, having a house, at the edge of the water,

pa-ga-ry-ti-kyg-ty 'u-guaa-va... '¢gq...
water-have-ADJ-CAUS-ANT-NOM/OBJ there-edge-LOC INTJ
right at the pond's edge... 000000...
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pawici py-pa cugwa-xw-'u, tuaci-u-av 'umy pday-paci-s,
beaver/GEN REL-LOC come~to-ASP-him child-PL-OWN call-BRKGR-CONJ
so when Beaver came visiting, Sinawav called his children over,

'uni pdupa 'uway pawici 'uni-((-kyg-na)); kura-y-amy
do way that /GEN beaver/GEN do-ANT-REL neck-0OBJ-their
the way Beaver had done; and he slit their

cy-cykur'a-vaci-s, x-'ura maéa—vaci—su—ku-aqi,
RED-cut-BKGR-CONJ then-be feed-BKGR-CONJ-EMPH-them
throats, and then he offered them (to him),

pawici-yaakwl maéa—vaci§ kdc 'uwas tyka-na-wa-ty;
beaver/OBJ-sink feed-BKGR NEG he eat—ANT/NEG-NEG-NOM
he fed them to Beaver; but Beaver refused to eat;

"ng-ky tyka-y" miy-pyga-s, kac-ux tyka-pya-s;
I-EMPH eat-IMM say-REM-CONJ NEG-it eat-REM/NEG-CONJ
"I've already eaten'" he said, he didn't eat any;

'uwa-ty-s-ux nangs tyka-pyga, 'uwas sinawavi;
he-DIR-CONJ-it alone eat-REM he sinawav
so Sinawav ate it all by himself, he did;

'u-vwaa-tux 'uru 'g9-a-vi ca-caa'mi-pyga-s-kway...
there-LOC-to that/OBJ bone-GEN-NOM/OBJ RED-throw-REM-CONJ-MOD
then he threw away the bones...

'u-vwaa 'umys kwavi-verg-pyga-s; sduyis ka-'ipy-'a-pya,
there-LOC they lie/PL-go/PL-REM-CONJ one NEG-WH-have/NEG-REM/NEG
and lo,((the children)) were swimming about there;

but one was missing,

'umy-aa-ty... 'd-vway yaga-vgro-xwa-pyga 'uwas,
them-PART-NOM/GEN there-LOC cry-walk-ASP-REM he
one of them... so right away Sinawav burst up crying,

kacu-'u 'ipy-'a-y-kw...
NEG-he WH-have/NEG-IMM-SUB
when the child was not there...

'd-'uni-mi-kway sinawavi 'u, paga-'"ni-xw-'uru,
RED-do-HAB-MOD sinawav that walk-INT/IMM-SUB-that
Sinawav always acts this way, .when he wanders around,
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siuva-ty-my-kway navu-tigi-mi... nyka-xay-kw-n 'uway-'a
other-NOM~AN/PL/OBJ-MOD imitate-HAB hear-ANT-it-I that/GEN-his
he always imitates others... I heard about it, how he does it...
'uni-kh... 'davy-'ura 'dGru 'ura-'gy "dru. ..

do~IMM now-be that be-~IMM that
now that's the way it is...
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HOW SINAWAV GOT HIS YELLOW EYES

Told by: Mollie Cloud

Date recorded: 9-3-76

Recorded by: Pat Rael

Translated by: Neil Cloud, Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

'uwas-kway 'Ini-kway 'ura-pyga, sinawavi 'u,

he-MOD WH-MOD be-REM sinawav that
there was that one, what's-his-name, Sinawav,

sinawavi 'ura-pyga; 'du-pa-pyga-'ura, 'i-vgg-ni x-'ura,
sinawav be-REM there-DIR/pass-REM-be here-LOC-like then-be
it was Sinawav; he was passing through there, and right there,

qovaa-va-na-'u-'ura... qovaa-vay-'u py'i-av-kway
face-LOC-LOC-him-be face-LOC-him eye-OWN-MOD
in front of him... in front of him there were

ty-tyrapi-kya-pyga, piisci-u, wa'apy wyni-ry-ma-tux;
RED-throw-PL-REM children-PL cedar/OBJ stand-ADJ/O0BJ-LOC-to
children juggling their eyes, into a clump of pinyon trees;

'uwas-'ura 'umy-vwaa-cugwa-pyga, x-'ura 'Ay-pyga:
he-be them-LOC-go/to-REM then-be- say-REM
so he went to them and said:

"'aga-ni-gya mani-kyg-y 'ataci-u-n?" miy-pyga, ''ny-aa
WH-do-GER do/like-PL-IMM kin-PL-my say—~REM I-Q
"Why are you doing this, my kinsmen?'" he said, "May I

ka-myni-wa kiyg-gu-wa-ty?" miy-pyga, 'uwas-kway;
NEG-you/PL-with play-MOD-NEG-NOM say-REM he-MOD
play with you?'" he said;

x-'ura-s: "'yvysa-ga' 'Ay-kya-pyga;
then-be-CONJ end-GER say-PL-REM
so they said: "Alright";
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x-'ura 'uwas py'i-av tlpyna-pyga, 'u-ma—tugwa-ax
then-be he eye-OWN pull-out-REM there-LOC-to-it

so he pulled his eye out and threw it there (into the
pinyon stand);

tgrav1—pgga u-rukwa mukwi-pgga, 'du-pa-taa-s,
throw-REM there-under stlck/head-REM there-DIR-TOP-CONJ
and he stuck his head under there, right throught there,

tavi-pyga, sykwa-naaga-ty; ((x-'ura)) 'uni-'wa-pyga-s;
step-REM socket-in-DIR then-be do-ASP-REM- -CONJ

and the eye dropped back, right into its socket; so he did it
(with the other eye);

x-'ura 'umy-aa- ty sotg' na—pac1- 'u: "kaci- sg—ax
then~be them-PART-NOM wish-BKGR-him NEG- -CONJ-it
but then one of them wished him bad, (saying):

kwi-ny, ma-vaa kwd-ny, paca'a-gupy wa'apy-m"
go~IMP there-LOC go-IMP stick-MOD pinyon-LOC
"Don't go (back), go there, get stuck in the pinyon tree"

mdy-pyga; 'uru-s-'ura 'uni-'wa-pyga, paca "a-pyga;
say-REM that-CONJ-be do-ASP- -REM stick-REM
he said; and that's what happened, it got stuck there;

G-vway 'uwas py'i-av... pa-paaxa-pqrq—xwa pyga...
there-LOC he eye—OWN RED-scream=walk go—REM
so Sinawav, his eye... he ran about screaming...

py'i-av ma'ay-ti-ci... nana-na-kwa-ty-s 'uwas x-'ura
eye—-0WN lost-CAUS-SUB RECIP-LOC-go-NOM-CONJ he then-be
having lost his eyes... he did (juggle) both of them,

'uni-((kya))-pyga, ma-vaa x-'ura nawa-s paca'a-xa-pyga;
do-ANT-REM there-LOC then-be RECIP-CONJ stick-ANT-REM
so both had gotten stuck in there;

'umys-'ura motgni-vgci-my, 'dmy plisci-u,
they-be scatter-BKGR those children-PL
now they scattered, those children,

'uni-kya-Xa-s-umy-'uru; x-'ura ‘'uwas 'du-pa 'uwa-vaci...
do-PL-ANT-CONJ-they-that then-be he there-DIR follow-BKGR

again

having done that (to him); so now he was groping his way there...
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'd sinawavi... nduci-gya... 'Gu-pa 'uwa-vaci-'ura;
that sinawav person/OBJ-have there-DIR follow-BKGR-be
Sinawav... he was on foot... groping his way through there;

'dvway-a%-'ura typyy-paya-aga-ty 'ura-vaci,
then-it-be rock-side-have~NOM be-BKGR
there was a rocky cliffside right ahead,

typyyci-aaga-ty payaa-aga-vaci, ((p§-pa x-'ura))
rock/OBJ-have-NOM cliff-have-BKGR REL-LOC then-be
a rocky cliffside, where he then

wii-kya-vaci-na, 'd-raa-unuv-'ura 'u-na wii-xwa-pyga 'uwas,

fall-ANT-BKGR-REL that-like-TOP-be there-LOC fall-ASP-REM he
fell over, just like that, he fell over,

ka-maay-wa-'uru;
NEG-see-NEG-that
being totally blind;

x-'ura pa'a-qovic'Efkwifia-pgga, 'icatwa='u, manu-xw
then-be complete-break-ASP-ANT-REM organs-his all-OBJ
now he was all broken up, his body-parts, and all

'§9-aa-gapy~'u; 'u-vwaa-n-'ura 'avi-na-pyga 'uwas
bone-GEN-DEFUN-his there-LOC-LOC-be lie-HAB-REM he
his poor useless bones; so he was lying there

kiyaa-'awi-tava-py; x-'ura wia-mamaci-u 'dmy 'ura-pyga,
certain-long-day-NOM then-be two-woman-PL those be-REM
for quite a long time; finally those two women came along,

'inii-u-sapa 'ura-pyay-vaci, 'Gmy-'ura 'uu-pa-amy
WH-PL-MOD be-REM/REL-BKGR they-be there-DIR-they
whoever they were, they were walking through there;

pagay'wa-pyga-vaci; pagay'wa-kw-amy-'ura-'uru,
walk-REM-BKGR walk-SUB-they-be-that
so as they were walking,

typyyci 'uru kanygaa-rux 'uni-'wa-pyga-amy,
rock/OBJ that/OBJ foothill-along do/go-ASP-REM-they
they proceeded along the foot of the cliff,
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pagay'wa-kw-amy-'ura-'uru... 'i-vgg-ci
walk-SUB- they-be -that here-LOC-NOM
and as they were walking... right there

piki-kwana-pyga, wygaa-ma-ty,
rotten-smell-REM hillside-LOC-DIR
there was a rotten smell, off the hillside,

ma-vaa-ty, ’aéa—riftg—paa—pi—sagi
there~LOC-DIR WH-be/like-NOM-LOC-DIR-MOD
right there, whatever it was like,

ura—pgga-vaCL, piki-kwana-pyga; 'umys-'ura
be-REM-BKGR rotten-smell-REM they-be
it smelled rotten; so they

'ugwi- nl-pgga-amg 'aga-vaa- ty kwana- -y1i7"
smell-INT-REM- they WH-LOC-DIR smell-IMM
sniffed around: "Where is the smell coming from?"

mdy-pyga-amy; sGwiini mia-pa-ty pyni-'ni-pyga:
say-REM-they other/SUBJ there-LOC-DIR look-INT-REM _
they wondered; then the other ome lcoked right there:

"'uwa-na-'u 'avi!" mdy-pyga; 'uwa-vaa-cugwa-pyga-amy;
there-LOC~he lie/IMM say-REM him-LOC-go/to-REM-they
“There he is lying!" she called; so they approached him;

'uuuuniguni-'ura! 'uwa-vaa-cugwa-amy, ‘apaggfpgga;

lo=be him-LOC- go/to they speak-REM

and lo! (he was in such a bad shape); so they approached him and
spoke to him;

'apaga-pyga 'uwas:
speak-REM he
and he spoke (to them):

'i-vgg-ny-s 'avi-mi" miy-pyga, ''nava-xw-kway,
here=~LOC~I-CONJ lie-HAB say-REM just-ASP-MOD
"Here I am lying helpless" he said, "I had an accident,

ka-py'i-'g~-y" miy-pyga, '"'nyngy py'i-vi
NEG-eye-have /NEG-IMM say—-REM my eye-NOM/OBJ
I've become blind'" he said, "I've lost my eyes"
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ma'ay-xwa-pyga- ty 'ura-'gy" miy-pyga 'uwas;
lose=ASP-REM-NOM be-IMM say=-REM he
he told them;

unlgunl-kway—amu py'i-gyapy-naaga-y,
lo-MOD- they eye-DEFUNC-inside-IMM
and lo (they now saw), inside his dead eye-sockets,

mduupuvwi 'aaci-u, ka-pa'ay-wa-s; "'Gru-'ura-'uru
maggot—-PL NEG-count-NEG-CONJ that-be-that
maggots, countless ones; "That's what

kwana—xa—vac1 'éy-vac1, 'miuupuvwi 'aaci-u" méy-pyga;
smel1~-ANT-BKGR say-BKGR maggot—-PL say-REM
has been giving the bad smell" he said, 'the maggots' he

""yonyyy..." miy-pyga 'umys, "'aga-ni-na-'ara?"
INTJ say-REM they WH-do-HAB-be
"Wow...." they said, "How did that happen?"

mdy-pyga-amy; ''qoroc'ay-ky-kucaa-ny-s" miy-pyga 'uwas;
say-REM-they break-BEN-INCEP- I CONJ say-REM he
"I've been suddenly broken up" he said;

"'"Guniguni sinawavi-gyapy!" 'Sy-vgci; x-'ura
lo sinawav-DEFUNC say-BKGR then-be
"Wow, poor Sinawav!'" they said; then

'8y-vgci-my: "'uvwiyaa-nymy, musutkwi-gyz-ty
say-BKGR—PL HORT-we/EXCL med1c1ne-have—NOM/0BJ
added: "Let's hurry now, we'll call you a doctor!"
piy-ky-vaa-my!" miy-vgci-my; "musutkwi-gyg-ty
call-BEN-FUT-you say~BKGR-PL medicine-have-NOM
they said; "The doctor

'icg-rux 'i-vgg-ni-'uru paga-'ni-vgci!
this/OBJ-to here-LOC-like~that walk-INT-BKGR
lives right this way!

'aga-vaa- sapa-'u musutkwi-gyg-ty?"
WH-LOC-MOD-he medicine-have-NOM
Where exactly is the doctor?"

said;
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mdy-vgci-my-'ura;
say~BKGR-PL-be
they asked;

numu- ura pi-picy-vaa-ty-my-s"
we/EXCL—be RED-come~-FUT-NOM-PL~-CONJ
"We'll return (as soon as we find him)"

mdy-pyga-amy-'ura; "'uvwiyaa-ga!" miy-pyga-'ura 'uwas;
say-REM-they-be EXHORT =GER say-REM-be he
they said; "Please do!" he said;

'dvway=-ax-'ura 'umys paga-nukw1 pyga-amy,
then-it-be they go-run-REM-they
so they took off,

uu-pampgga amy 'umys,
pysagd-pagay-ky-pyga-amy

there-DIR~/pass~REM-they they search-walk-BEN-REM-they
golng that-a-way ((gesture)), searching around

musutkwi-((gyg))=ty... doctor 'ura-pyga-vaci-'u-'uru..
medicine-have-NOM/OBJ doctor be-REM-BKGR-he-that
for a doctor... he was indeed the doctor..

maay-pygay-" u-amy, doctor-i 'uway; 'uwas x-'ura 'fni-kway
find- REM—hlm—they doctor-0BJ that/OBJ he then-be WH/SUBJ-MOD
and they found him, the doctor; it was what's-his-name,

'ura—vaci, ygupuc1, 'd=-"uru 'ura-vaci doctor-bag-i-av
be-BKGR porcupine that-that be=-BKGR doctor—bag-OBJ—OWN
Porcupine; it was him, carrying his doctor's bag along;

v&a' wa-vaci; 'umys maay—vgc1- u,
carry-BKGR they see-BKGR-him
so they saw him,

'uwamvaa-cugwa—paci-mi;
him-LOC-go/to-BKGR-PL
they went toward him;

kani-vgg~cugwa—-av 'uwas 'uni-' a-vaci... pgy-paa-ty-xw
house/OBJ-LOC- go/to—OWN he do/go-ASP-BKGR REL-LOC-DIR-it
he was on his way home... to wherever it was
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kary-mi-paa-tux; bég-i yda'wa-ry-'u... méy-pyga-amy:
sit-HAB-DIR-to bag-0BJ carry-ADJ-he say-REM-they
that he hangs around; he carries a bag with him... so they said:

"ma-vaa-ky nGuci-gyapy 'avi, py'i-naagay-'u 'icg
there-LOC-EMPH person-DEFUNC lie/IMM eye-inside-his thic/OBJ
"There's a sick person lying there ((gesture)), inside his eyes

'inih-kway mdupvwi'aaci-u" '8y-vgci-'ura; '"'agaaa-va?"
WH/OBJ-MOD maggot-PL say-BKGR-be WH-LOC
there's what-cha-ma-call-em, maggots" they said; '"Where?"

'8y-vgci-'ura 'uwas; '"'uwa-na, 'dGu-pa"; myi-ky-vaci-my
say-BKGR-be he there-LOC there-DIR lead-BEN-BKGR-PL
he asked; "There, that-a-way ((gesture))"; and they led him

'uwa-vaa-cux; 'uwa-vaa-cux perg-pyga, 'i-vgz-ni 'avi-pyga
him-LOC-to him-LOC-to walk/PL-REM here-LOC-like lie-REM

toward Sinawav; they all approached him together; he was lying
right there;

'uwas; 'uwas pyni'ni-pygay-'u: "'y-nyyy..."
he he look-INT-REM-him INTJ
so Porcupine examined him carefully: "Wow..."

méy-pyga, "'aga-ni-aa-'ura kaci-n 'u-vwa maay-wa-y?
say-REM WH-do-Q-be NEG-I1 there-LOC see-NEG-IMM
he said, "How come I can't see in there?

'uni-ky" '4y-((pyga));
do-BEN/IMP say-REM
(I must) do something for him" he said;

x-'ura 'umy-ty-s 'uru 'umy-'ura mduupivwi'aaci-u
then-be them~PART/NOM-CONJ that/0OBJ those/OBJ-be maggot-PL
so one of the ladies scooped out those maggots,

cicini-pyga, tyyrava-amy taci-pyka-pyga;
scoop—out~REM cut-them turn-loose-REM
and they turned them loose outside;

'umys x~'ura wia-mamaci-u parggifpgay-aéa-sq-Kg,
they then-~be two-woman-PL wash-REM-CONC-CONJ-it
then the two ladies washed it out (his eye-sockets),
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'dty clean-upy-pyay-agay-ku;
well clean-up-REM-CONC-it
they cleaned it up real good;

'umy-'ura wia-mamaci-u '&y-pyay-agay-'u:
those/0OBJ-be two-woman-PL say-REM-CONC-he
now Porcupine told the two ladies:
'uvwi" miy-pyay-aga-amy, "'i-vgg-ci-m 'uru
alrlght say-REM-CONC- them here—LOC-NOM-LOC that/OBJ
"Alright'" he told them, "Now isn't there some

kéc-' uru-ax '93-qa-ry tyvypy 'ura-wa, miici
NEG-that-it yellow-have-ADJ/OBJ earth/0BJ be-NEG little
yellow clay around here, with just a little

'9g-siya-qa-ry-ni?" miy-pyga-'ura;
yellow-mix-have-ADJ-like say-REM-be
yellow mixed in it?" he said;

"'u-ra-ty myni-'uru 'uni-ny tyvypy"
that-be/like-NOM/OBJ you/PL-that do-IMP earth/OBJ
"(Get me) that kind of clay" he tcld them;

'umys—-'ura 'uni-kw-pyga-sapa-amy, tyvypy
they-be do-ASP-REM-MOD-they " earth/OBJ
so the two of them started to do it,

'ura-pyga, '93-siya-qa-ry, 'uwa-vaa-cux 'uni-pyga;
be~-REM yellow—mlx-have-ADJ him-LOC-to do-REM
there was clay there, with yellow mix, so they brought it to him;

'uwas-'ura pia-vawi-tux 'uni-pyga, miavuraci-pani-'ura
he-be water-to-to do-REM marbles-like-be
and he proceeded to put the clay into the water,

pqqtg—xwa-tg 'uni-pyga, doctor ‘u,
round-have~-NOM/OBJ do-REM doctor that
he made marble—like balls out of it, the doctor did,

PY i—naaéa—kwa— u yuna-pyga, maay-pyga 'uwas;
eye~- 1n-go-he put-REM see-REM he
and he put them into Sinawav's eye (sockets), so now he could see;
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'dvway-ax-'ura-'uru '§g-a-'u 'ura-pyga-vaci-s,
then-it-be~that bone-GEN-his be-REM-BKGR-CONJ
then there remained (the matter of) his bomes,

qoruc'ay-kw-((kwa-pyga)) 'aga-ni-ya-sapa-'u... yy'u-'u...
break-ASP-ANT-REM WH-do-ASP-MOD-he leg-his
they had been broken, whatever of his... his legs...

'd-'ura 'uni-pyga-s 'uwas; py'i-'a namu 'uni-'ni-ky-pyga;
that-be do-REM-CONJ he eye~his first di-INT-BEN-REM
he fixed those too; but first he did his eyes;

x~'ura-'uru mdy-pyga-s ‘uwas: "'uvwi" miy-pyga-s,
then-be-that say-REM=-CONJ he alright say-REM-CONJ
then he said: "Alright" he said,

"'i-vgg-caa-my 'uru 'ipy-kway, 'uni-'wa-na-my...
here-LOC-ASP-you that/0BJ WH/OBJ-MOD do-ASP-REL~-you

"Now bring here that what-cha-ma-call-it that I prepared...
kypy-'uru mary sunflower..." mi-ra-ty-aa-ni-amy
sunflower-that that/OBJ sunflower that-be/like-NOM-0OBJ-1like-they
those sunflower seeds..." so the two ladies brough him the like,

'uni-pyga-s, midy-na-'u 'uru; 'u-vwaa-s cukgr'éfpgga,
do=REM~-CONJ say-REM-his that/0OBJ there-LOC-CONJ cut-REM
the kind he said; so he cut them there

"dru-'ura 'uru '¢g-aa-pa-'u yuna-pyga-s,
that-be that/OBJ bone-GEN-DIR-his put-REM~-CONJ
and fit them into Sinawav's bones,

pii-gya-ci-mi nari'aa-pa-tux, 'dru-'ura tdu-a-'u 'ura-'gy,
fiber-have-NOM-LOC core~DIR~to that-be marrow-GEN-his be-IMM
the fiber (went) into the core, that's what became his bone marrow,

miy-kya-mi... 'dvway-ax-'ura 'uwas-'uru 'Gu-pa-ux
say-PL-HAB then-it-be he-that there-DIR-it
they call it that... and then he

yuna-pyga-s 'uru, '§9-a-gapy-'u, nana-cugwi-na((-pyga));
put-REM-CONJ that/OBJ bone~GEN-DEFUN-his RECIP-stick-HAB-REM

put it all in there, through Sinawav's useless bones, he pressed it
together;
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yyci-xwa-pyga-s 'urus, ma-macugwa-pyga-s-'u-'ura,
move-ASP-REM-CONJ it RED-squeeze-REM~CONJ-he-be
it all moved into place, so he squeezed it tight together,

qoruc'ay-kw-kwa-ty cica-wyna-pyga=-s; togoy-pyga;
break—-ASP-ANT-NOM/OBJ throw-REM-CONJ well-REM
and he threw away the broken bones; it was done well;

(('uwas-'ura~'uru)) ma-mani-na 'avi-pyga;
he-be-that RED-do-like-REL lie-REM

and Sinawav was lying there like this ((gesture));
"'Savy-s-'ura 'i-vgg 'avi-vggni, ng-'ara
now-CONJ-be here-LOC lie=FUT I-be

"Now you're going to lie here quietly, and I

Py-pyni-vgg-ty-my, sGu-kus tumiiku-paa-tugwaa-ni"
RED-10o0ok-FUT-NOM-you one-OBJ week-DIR-go/to-like
will come and check you up within one week'

'§y-pygay-'u-'ura, "'dvway-ax-'urza ng 'ymyy
say-REM-him-be then-it~be I you/OBJ
Porcupine told him, "only then I will let you

kyryki-ti-pga-ty=-'ara-yis" miy-pyga;
get-up~CAUS-FUT-NOM-be-only say-REM
get up'" he said;

'uwas 'u-vwa=-s 'avi-pyga; '4dty-paa wa-wacy-ka-pyga;

he there-LOC-CONJ liue-REM good/OBJ~LOC RED-put—-ANT/PL-REM
so Sinawav lay there; they had put him in a good spot;

'umy-gaa-ni py-pyni-vag~ty-'u-amy 'ura-pyga-s,
they~TOP~like RED-look~FUT-NOM-him-they be—-REM-CONJ
the two ladies too were going to come and check on him,

miy-pyay-aga-s-umy... ''nj-gaa-ni" miy-pyga-s-'u...
say-REM-CONC-CONJ-them I-TOP-like say-REM-CONJ-he
Porcupine had told them to... '"Me too" he had told him...

doctor, ygypyci-'uru ‘ura-pyga 'u...
doctor porcupine-that be-REM that
the doctor, it was that Porcupine...
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p9ro-xwa-pyga-'ura, togoy-u-kwa-'u; 'u-vwaa-s 'uwas
walk/PL-go-REM-be well-INCEP-SUB-he there-LOC~CONJ he
so they took off, when he was beginning to get well; and he

'avi-na-pyga; pina-xw manay-'ni-pyga; "manay-'ni-'ura,
lie-HAB-REM later-go move~INT-REM move-INT/IMP-be
was lying there; later he started shifting around; ''Move around,

mani-'ni-ny" miy((-kya))~-pyga (('uwas)); pina-xway
do/like-INT-IMP say-ANT-REM he later-go
shift like this" Porcupine had told him; later

'&yh-tygay-pyga; pina-xw pynikyaa-miya-pyga-s-'u,
well-become-REM later-go see-walk/PL-REM-CONJ-him
he got well; and later on they came to see him,

pina-ravay;
next-day/OBJ
the following day;

'u-vwaa 'uwas 'uni-'ni-pyga, kary-pyga; pigy-ci-s
there-LOC he do-INT-REM sit-REM three-NOM-CONJ
so he hung around there, he sat around; for three

tugwa-ri-kwa-xw-pyga, 'avi-gya-'uru; 'i-vgg-'ura-'uru 'uwas
night-INCH-go—-ASP-REM lie-GER-that here-LOC-be-that he
nights he stayed like that, lying around; it was only then

manay-'ni-u-kwa-pyga; pina-xw kyryki-kwa-pyga,
move—-INT-INCEP-ASP-REM later-go get-up—-ASP-REM
that he started moving around; finally he got up

'u-vwaa paga-poro-pyga;
there-LOC walk-go-REM
and began to walk around;

py-pyni-kya-pyay-'u-'ura, py-pyni-kya-pyay-'u,
RED-look=ANT-REM-him-be RED=look-ANT-REM-him
they had come to check on him, they had,

ma-maga-na-pyga-s-'u; 'yvys;
RED-feed-HAB-REM-CONJ-him end
they kept feeding him too; well;
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pina-xw-'ura 'uwas togoy-pyga-xw-'u, piga-kwa-pyga
later-go~be he well-REM-SUB~he walk-go-REM
so finally when he got well, he took off,

'Gvway-ax, togoy-pyga; 'tGvway-ax-'ura
then-it well-REM then-it-be
he was well then; thus (the Porcupine and the two ladies)

maryvi((-kya-%a))-pygay-'u sinawavi 'uway;
press—together-PL~ANT-REM-him sinawav/0OBJ that/OBJ
had pressed him back into shape;

togo-sapa-'ura-'uru sinagvi '93-qa-ry-aa-ni
right-MOD-be-that wolf yellow-have-ADJ-OBJ-like
for this reason the wolf has yellow

py'i-gysz-ty 'ura-'gy; miaa wolf paga-'ni-ci
eye—-have-NOM be-IMM that wolf walk-INT-NOM
eyes; that wolf is a wanderer

'§avy; 'G-'uway 'uni-py-vway; miy-kya-mia nidgway,

now RED-that/OBJ do-REM/REL/NOM-LOC say-PL-HAB TOP
nowadays; that's because (Porcupine) re-made him (that way);
that's what they say,

pysari-niya-%a-ty-my; 'uru-sapa-'ura 'ura-'gy,
story-tell-PL-NOM-PL that-MOD-be be-IMM
the story-tellers; so that's the way it is,

'd-vwaa-tugwa-sapa;
there-LOC-go/to—-MOD
that's as far as it goes;

NOTE: While the story is clearly about Sinawav in his Copy-Cat role,
the story-teller chose to interpret the end as if it was about the
wolf (sinagvi) and how he got his yellow eyes.
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PORCUPINE, BUFFALC-COW AND SINAWAV

Told by: Mollie Cloud

Date recorded: 9-3-76

Recorded by: Pat Rael

Translated by: Neil Cloud, Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

x~'ura-'uru 'uwas yyypyci 'ura-pyga,
then-be-that he porcupine be-REM
there was once a Porcupine,

x-'ura tuaci-u-gwa-pyga, wday-kunani; x-'ura tuaci-u-av
then-be child-PL-have-REM two-0BJ then-be child-PL-OWN
he had children, two of them; then one time he
supay-kw-pyga; "'i-vgg-sapa-'uru mgni paga-'ni-ny"
desert—-ASP-REM here-LOC-MOD-that you/PL walk=-INT-IMP
seserted his children; "You hang around here"

miy-pyga, '"'ng 'dy-kw tgna-xwa-vaa—c1 ' miy-pyga-'uru;
say-REM I say-SUB hunt-go-FUT-SUB say-REM-that
he told them, "while I go hunting" he said;

'd-'uni-ci~-'ura 'ura-vaci 'd yyypyci, tuaci-u-av
RED-do-NOM/REL-be be-BKGR that porcupine child-PL-OWN
it is the custom of the Porcupine, he deserts his children
'i-vgg-ci-ci-my supay-xwa-ry, ‘umys-'ura 'u-vwaa-s
here-LOC-DIM-NOM-PL desert-ASP-ADJ they-be there-LOC-CONJ
when they are this small ((gesture)); then they

miyg-'ni-gya, na-nana-kwa-vaci-my;
walk/PL-INT-GER RED-grow-ASP-BKGR-PL
wander around there and grow up (on their own);

'uwas-'ura tyna-xwa-pyga; typyyci-'ura...
he-be hunt-go-REM rock/OBJ-be
so he went hunting; and the rock...
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NErQGe-vgga—tu—-ag-g tl,lVl,lVl“"‘&Efa cyga
all-LLC-L1R=-0Fu~CChys ask-wallk-FEE}
he keprt asking all over the place

pagay 'wa-ga: '"'fi-pa-a kucu-my paga-y?"
walk-GER here-DIR-Q buffalo-PL walk-IMM
as he walked: '"Has the buffalo passed through here?"

miy-paga-pyga; typyyci-'u...: "wiitys-'uru"
say-walk-REM rock/OBJ-she past-that
he kept asking around; he (asked) the rock; "It was long time ago"

mdy-pyga-'ura 'uwas, "'du-pa piga-kwa-pyga-s';
say-REM-be he there-DIR there-DIR walk-go-REM-CONJ
the rock said, "they went that-a-way";

"'u-vwaa, 'Gvway" miy-pyga, "'yvys, 'dGvway",
there-LOC alright say-REM end alright

"There, I see" Porcupine said, "well that's it then"

paga-nukwi-pyga;
walk-run-REM
and he hurried on;

'u-vwaa-ty 'ivici, 'ivi-kutupy-gapy maay-pyga-s;
there-LOC-DIR stick/OBJ stick=stump-DEFUN/OBJ see-REM~-CONJ
further on he saw a stick, a useless old tree-stump;

"'{i-pa-a kucu-my paga-y?" méy-pyga-s; "'davy

here-DIR-Q buffalo-PL walk-IMM say—-REM-CONJ now

"Have the buffalo passed through here?'" he again asked; "It's
just a short time ago

u-na-xwa-tux-'uru" miy-pyay-aga-s-'ura;
there-LOC-go-to-that say-REM-CONC-CONJ-be
that (they) went that way ((gesture))" (the stump) said;

paga-nukwi-pyga-s;
walk-run-REM-CONJ
so Porcupine hurried on;

u-vwaa-ty syyvypy tyvyyi-pyga-s; "'yy,
there-LOC-DIR cottonwood/0OBJ ask—-REM-CONJ
further on he asked the cottonwood; '"Yes,
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namu-kgaw-'uru" miy-pyga-s 'uwas, "'fi-pa paga-y"
before-yesterday-that say-REM-CONJ he here-DIR walk-IMM
it was the day before yesterday" he said, 'they passed through here"

miy-pyga-s; "'dvway" miy-pyga-s (('uwas)),
say-REM-CONJ alright say-RE}N-CONJ she
he told him; "Alright'" said Porcupine,

pdga-pyga-s;
walk-go-REMN-CONJ
and went on;

'u-vwaa-ty kanavi tyvyyl-pyga-s; kanavi_'ura—vacij
there-LOC-DIR willow/OBJ ask-REM-CONJ willow be-BKGR
further on he asked the willow; it was a willow,

séoh-pyga, péa-ng}wi-pgga; 'yy, kanavi
rustle-REM water-run—-REM yes willow
rustling (there, along where) the river was flowing; yes,

'ura-pyga; "'davy-m-ky, sdu-'&avy '{fi-pa pori"

be-REM now-LOC-EMPH almost-now here-DIR walk/PL/IMM '
is was a willow; "Just now, just this minute they've passe
through here"

mdy-pyga, "'u-vwaa-n-'ura-ky"; "'Gvway'" mdy-pyga-s
say-REM there-LOC-LOC-be-EMPH alright say-REM-CONJ
he told him, "right that-a-way"; "Alright" said porcupine,

paga-nukwi-pyga-s 'uwas;
walk-run-REM-CONJ he
and hurried omn;

togo-'a-'ura-'uru kwia-xw-'ura, kwd -- kucu-puku-u
right-she-be-that go-SUB-be INTJ buffalo-domestic~PL
as Porcupine moved right on, lo -- the buffalo-cows

pagay-pyga, kucu-my pagaa-va civuxw-pyga; "'aga-ni-aa

walk-REM buffalo-PL ford-LOC climb-REM WH-do-Q

were walking, the buffalos were crossing at the ford; '"How come
'yy... sduyis tyvycil pina-wyny-xwa((-y))?"

INTJ one very follow-stand-go-IMM

hey... one (of them) is so far behind?" (he asked)
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kucu-puku-raa-py-ci, kucu-taa-pyci... "'aéa—qi—aa—'ura?”
buffalo-domestic-child=-DIM buffalo-child-DIM WH-do-Q-be
it was a small young cow, a baby-buffalo... "Why is it?"

miy-pyga; 'yvys 'ura-pyga;
say-REM end be-REM
he asked; well, that was that, ((the buffalos were crossing the

river));

'uwas-'ura kwda kary-xw-pyga, 'u-vwaa-kway pa-guaa-va
he-be INTJ sit-ASP-REM there-LOC-go water-edge-LOC
so Porcupine sat down just like that, he sat down at the edge

kary-xw-pyga; "paa-n n§o-gwa-ny'" miy-pyga;
sit-ASP-REM easily-me carry-go-IMP say-REM
of the water; '"Would you carry me across?" he asked;

"ng-aa?" miy-pyga kucu-puku-raa-ci; "k&c" ((mdy-pyga
I-Q say-REM buffalo-domestic-child NEG say-REM
"Who, me?" said the small buffalo-baby; "No'" he said;

'uwas; "paa-n ndg-gwa-ny'' miy-pyga((-s)); "ng-aa?"

he easily-me- carry-go-IMP say-REM-CONJ I-Q

(then he asked again): "Would you carry me across?" he said;
"Who, me?"

miy-pyga ((sdwiini)); "kJaac" miy-pyga-s 'uwas;
say-REM another NEG say-REM-CONJ he
asked ((another one)); '"Noooo!" he said;

miy-kya-pyga, 'yvys; pina-xw-'uru-'ura 'avaty pfz-pi
say-PL-REM end later-go-that-be big/GEN female-NOM

and likewise many others offered their help ((but he likewise
rejected them)); finally a big cow

'dy-pyga: ''ng-aa?" miy-pyga; "paa-n ndg-gwa-ny"
say-REM I-Q say-REM easily-me carry-go-IMP
said: "Who, me?" she said; (("Yes,)) would you carry me across?"

'&y-kh-'u-'uru; "'dvway" miy-pyga 'uwas;
say~IMM-her-that alright say-REM she
he asked her; "Alright" she said;

'dvway-ax-unuv-'uru kutupy-'a yyga-pyga 'uwas...
then-it-TOP-that asshole/OBJ-her enter-REM he
so it was then that Porcupine entered her rectum...
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'G-'uway 'avaty-my pfg-pi... pina-xw-'ura-'uru:
RED-that/0BJ big-AN/0BJ female-NOM/OBJ later-go-be-that
that big cow... after ((she agreed to carry him, she asked)):

"'agaa-va kary-'wa-vaani?" miy-pygay-'u, ''nyka-va-aa?...
WH-LOC sit-ASP-FUT say-REM-him ear-on-Q
"Where are you going to ride?" she asked, "On my ears?...

taci-v'g-n-aa?"; "mugucii-kwa-kwaa-m wi'i-vici-gwa-vaa"
head-on-my-Q shake-head-ASP-SUB-you fall-descend-ASP-FUT
On my head (maybe)?"; "If you shake you head I'll fall off"

miy-pyga-s 'uwas; ''n§-v'gn-aa togoy?" miy-pyga-s
say-REM~CONJ he me-on-Q well say-REM-CONJ
he said; "How about on top of me?" she offered;

'uwas; "paga-nukwi-kyay((-kwa))-m-'uru wi'i-vici-gwa-vaa"
she walk-run-ANT-SUB-you-that fall-descend-ASP-FUT
"When you take off running I'l1l fall off"

miy-pyga-s; "ta-syy-vy-vwan-aa-n togoy?" miy-pyga-s
say-REM-CONJ foot-toe-NOM/ONJ-LOC-Q-my well say-REM-CONJ
he said; "How about between my hooves?" she offered;

'uwas; '"pa-rukwa-n ta-yaakwa-kwa-vaa" miy-pyga-s 'uwas;
she water-under foot-squash~ASP-FUT say-REM-CONJ he
"But then you'd squash me under water'" he protested;

"kwasi-ma-n-aa togoy?'" miy-pyga; "kic,
tail-LOC-my-G well say—-REM NEG
""How about on my tail then?'" she offered; "No,

kwasi-wynay-kyay((-kwa))-m-'uru, wi'i-vici-gwa-vaa"
tail-throw-ANT-SUB-you-that fall-descend-ASP-FUT
when you swish your tail, I'll fall off"

miy-pyga-s 'uwas; "nj-pa-aa togoy?"
say—-REM~CONJ he me-DIR-Q well

he said; "Well how about inside me then?"
miy-pyga-s 'uwas; "'dvway!" miy-pyga 'Gvway-ax;
say-REM~-CONJ she alright say-REM then-it

she finally offered; "Alright!" he immediately accepted;



92

'uwa-naaga-'ura-'uru yyga-pyga 'Gvway-ax,
her-in-be~-that enter-REM then-it
he entered into her,

pyy-a-y-av 'uru 'Aty mani-kya; x-'ura-'uru pagay-xw-pyga;

fur-GEN-OBJ-OWN that/OBJ well do—~like-ANT then-be-that walk-ASP-REM
he smoothed up his quills just like this ((gesture; in order to enter
her)); then she started to walk;

"ng-'ura-'ara-'uru" mdy-pyga-'ura 'uwas, ''uru kwayaa-tux
I-be-be-that say-REM-be she that out-to

"Now'" she said, '"when I start climbing out (of the river),
cipi-u-ci, kdaty t§gvaga-vaa-ty' 'dy-pyga

climb-INCEP-SUB river-rock/OBJ rumble-FUT-NOM say-REM

I will make rumble-like noise like river-rock'" she said,
'uwas, '"'Gvway-ax-'ura pini-tux wi'iyu-paa"

she then-it-be off-go/to alight-FUT

"At that very moment you should hop out"

ndy-pyay-agay-'u;
say-REM-CONC-him
she told him;

'uwa-pa kary-xw-pyga, 'uwa-naaga kary-xw-pyga;
her-DIR sit-ASP-REM her-in sit-ASP-REM

so Porcupine entered Buffalo-Cow's intestines, he sat
down inside her;

'yvys, kiaty tdgvaga-pyga 'uwas;
end river-rock/OBJ rumble-REM she
so finally she made the rumble-noise with the river-rock;

'uvway=-ax-'unuv-'uru 'uwas pysapg'g-'a tgka—paéﬁfpgga;
then-it-TOP-that he kidney-her eat-walk-REM
immediately he began to devour her kidneys;

'uwa-naaga-ty suwa-paga-pyga;
her-inside-NOM/OBJ devour-walk-REM
and he kept devouring her innards;

'dvway-ax-unuv 'uwas mani-vqro-pyga, y3'ay-gya

then-it-TOP she do-like-walk-REM die-GER

so then Buffalo-Cow began meandering in her walk like this
((gesture)) as she was dying;
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'uni- pgga-vac1, x-'ura-'uru kw1pa ty mani-kw-pyga,
do-REM-BKGR then-be-that hlt-NOM/OBJ do-li1ke—-ASP-REM
so then ((it seemed to him)) she was about to hit the ground,

sagoy-aa-'u... cici-gy3-ry... cici-mani-xw-pyga;
stomache- GEN—her hard-have-~ADJ hard-do-like-ASP-REM
her stomache... it was hard... it became real hard;

x-'ura, pina-xw wii-tavay-kyay-kw((-'uru)), pini-tux cipi-pyga
then-be later-go old-day-ANT~SUB-that ocut-to climb-REM
after a long time, Porcupine climbed out;

‘dniguni y3'gy-kwa-py-u-pyga;
lo die~ASP-NOM-INCEP-REM
and lo -- she was dead;

'dvway-ax-unuv-'uru 'Gmy kucu-u sduva-ty-my

then-it-TOP-that those buffalo-PL other~-NOM-PL

in the meantime the other boffalos
yaga-kwa-y miya-ga miya-ty tygay-pyga; 'uwas-'uru 'd-vwa
cry-go-IMM leave/PL~GER far-NOM/DIR become-REM he-that there-LOC
went on bawling and moving away; and Porcupine remained

'uni-'ni-pyga; :"'aga-ni-vgg-py 'ura-ny
do-INT-REM WH-do-FUT-MOD be-IMP
behind there; "What shall I do

ma-raa-py-u-ni?" 'uwas-'ura mdy-pyga,
that-be/like-NOM-AN-1like he-be say-REM
(with such a big one) like this?" he wondered,

""aga-ni-vgg-py 'ura-ny?" miy-gyz-ni, miy-pyga;
WH-do-FUT-MOD be~IMP say-GER-like say-REM
'"What shall I do?" he thought;

'yvys, 'yvys 'ura-pyga;
end end be-REM
well, that was that;

'Gvway-ax—-unuv-"uru péga—kwa-pgga 'uwas ,
then-it-TOP-that walk-go-REM he
so he took off,



oL

'u-vwaa-n-'ura tfii-pyga, maavy-aaga-rux, syyvy
there-LOC-LOC-be high-REN brush/OBJ-have-through red-berry/OBJ
he went way up through the brush, through where there were

'G-aga-rux, syyvy 'ura-vaci, ta-tapyni-kyg-ty,
there-have-through red-berry/OBJ be-BKGR RED-bunch-ANT-NOM
red berry bushes, it was red-berry bushes, bunched up together,

"Gru-aga-rux 'uni-xw-pyga; x-'ura mdy-pagay-pyga:
that-have-through do/go—-ASP-REM then-be say-walk-REM
he went through that place; and as he walked, he kept saying:

"'ipy-m-s-aa-xu 'ingy tyaani((-vaa-ty))-s 'ingy?"
WH-with-CONJ-Q-it this/OBJ skin-FUT-NOM-CONJ this/OBJ
"What shall I skin this one with?"

miy-paga-pyga, "'ipy-m-s 'ingy tygaani((-vaa-ty))-s
say-walk~-REM WH-with-CONJ this/OBJ skin=FUT-NOM-CONJ
he kept saying, '"What shall I skin this one with?"

'ingy?" miy-paga-pyga 'G yyypyci, '"'ipy-m-s
this/OBJ say-walk-REM that porcupine WH-with-CONJ
he kept saying, "What shall I skin

'ingy tygaani((-vaa=-ty))-s 'ingy?" miy-kh-'u-'ura-'uru
this/OBJ skin-FUT-NOM-CONJ this/OBJ say-IMM-he-be-that
this one with?" he kept saying

'i-vgg-ci; "syyvy-aga-vacil!" 'dy-pyga,
here~LOC-NOM berry-bush/OBJ-have-BKGR say-REM
there; "(Look) in the berry-bushes!'" said a voice,

"'iya-naaga, ngngy sgy-wiici!" 'dy-pyga,
there-in my strong-knife say-REM
"Right in there is my strong-knife!" the voice said,

'dy-pyga-'uru;
say-REM-that
that's what it said;

x-'ura-'uru ‘'uwas 'dy-pyga: "'ipy-m-s 'ingy 'urus
then-be~that he say-REM WH-with-CONJ this/OBJ it
so then Porcupine said: "I was thinking "How can I
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'i-v33?" mdy-kya-ni-ky" mdy-pyga; "kic" 'dy-pyga
here-LOC say-ANT-like-EMPH say-REM NEG say-REM
skin this one here?"" he said; "No'", said the voice..

'uwas,... sinawavi... sinawavi 'ura-pyga; ipy-m-s
he sinawav sinawav be-REM WH-with-CONJ
Sinawav... it was Sinawav; "What you really said was

'ingy tygaa-s 'ingy?" miy-kya-ky!'" miy-pyga; "kéic"
this/OBJ skin~CONJ this/OBJ say—-ANT-EMPH say-REM MNEG
"What shall I skin this one with?"!" he said; "No"
miy-pyga 'uwas; 'd-vwaay-amy mdy-pyga; '""'ipy-m-s
say-REM he there-LOC-they say~REM WH-with-CONJ

said Porcupine; so they argued there about it: "What I really said
'ingy 'urus 'i-v3g?" miy-kya-ni-ky, kaci-n-ky miy-wa'"
this/OBJ it here-LOC say~ANT-1like—-EMPH NEG-I-EMPH say-NEG
was "How can I skin this one here?", not the other way"
mdy-paga-pyga 'uwas; "'yvys, 'Gvway-akx miy-gwa-ys!"
say~WALK-REM he end then-it say-go-CONJ/IMP

Porcupine kept saying; "Alright then, say it once again now!"

midy-pyay-agay-'u; "'ipy-m-s 'ingy tygaa-s 'ingy?"
say-REM-CONC-him WH-with-CONJ this/OBJ skin-CONJ this/OBJ
Sinawav finally told him; so Porcupine repeated once more: "What
shall I skin this one with?" he said;

"miy-kya-ky!" miy-pyay-agay-'u; 'yvys;
say-ANT-EMPH say-REM-CONC-him end
"You said it!" Sinawav told him; and that ended it;

'Gvway-ax-'ura-'uru 'uwas miy-pyga: "'i-vgg-ky
then-it-be-that he say-REM here-LOC-EMPH
then Porcupine said: "Right here

tyvwa kucu pfgpi 'avi' miy-pyga, "kac-ux-'ura n§
below buffalo/GEN female lie/IMM say-REM NEG-it-be I
below a buffalo-cow is lying" he said, "and I don't

wiici~-'a" méy-pyga, "tggaani—vaa—cif'u-'uru"
knife/OBJ-have/NEG say-REM skin-FUT-SUB-her-that
have a knife' he said, '"to skin her, that is"
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midy-pyga; "'iya-naaga-aga ngngy syy-wiici"
say-REM there-in-have my strong-knife
he said; "Well, right in there is my strong-knife"

miy-pyga, ''uvwiyaa-rami 'uwa-vaa-cux kwda-vaa"
say-REM HORT-we/II her-LOC-to go-FUT
said Sinawav, "Why don't we (take it and) go to her then?"

midy-pyay-agay-'u...
say=REM-CONC-him

he told him...

'dniguni-'u x-'ura-pyga sinawavi ma... sinawavl...

lo then-be-REM sinawav that sinawav

and lo, it was Sinawav... Sinawav...
nduci-gyz... 'uwas 'uwa-vaa-cux... 'uwas, 'uwa-vaa...
human/0BJ-have/be he her-LOC-toward he her-LOC
he was like a human (them)... he went toward her... he, her..
'ingy-xwa-pa-cy tavi-ci... 'dy-pyga-s, md sinawavi:

this/OBJ-go-DIR-DIR step-SUB say-REM-CONJ cthat sinawav
and as he stepped toward her... he said, Sinawav did:

"mi-aga-vaa-s 'uwa-u-ty tygaani-vaa' miy-pyga-s;
that-have-LOC~CONJ jump-INCEP-NOM/REL skin-FUT say—-REM-CONJ
"The one who jumps over her will skin her'" he said;

'dvway-ax-unuv 'd yugpgci‘paya-'uwa—'a—xw-pgga,
then-it-TOP that porcupine side—-jump-ASP-ASP-REM
so right away Porcupine tried to jump over her side,

'i-vgg-ty-aa-s... wi'i-na-pyga; 'Gvway-ax 'Gniguni
here-LOC-DIR-0BJ-CONJ fall-HAB-REM then-it lo
just like this... but he kept falling; so finally, lo --

(('uwas)) ndavas 'uwa-vaa-ga 'uwa-'a-pyga;

he just her-LOC-over jump-ASP-REM

Sinawav jumped over her just like that, in a flash;
'u-vwaa-n-'ura-'uru tygaani-pygay-'u 'uwas; sinawavi 'u
there-LOC~-LOC-be—that skin—REM-her he sinawav that

so then he was the one who then skinned her; it was Sinawav
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tygaani-pygay-~'u;
skin-REM-her
who skinned her;

'uwas-'ura-'uru... 'uwa-vaa-cy
he-be-that her-LOC-DIR

so now he... he was sitting in front of her,
kary-vgci, paxa-xa-ty 'u... x-'ura 'dy-vgci...
s1t~-BKGR kill-ANT-NOM/REL that then—-be say-REM
the one who killed her (Porcupine)... so he said...
'Gvway-ax-'ura~-s 'dy-vgci: "'fiiii...."; x-'ura
then-it-be-CONJ say-BKGR INTJ then-be
so he said: "'fiii..." (in frustration); then

paay-ta-vaci-'u... 'uru 'uwa-naaga-ty 'uru...

call-PASS-BKGR-him that/OBJ her-inside-NOM/OBJ that/
Sinawav called him... the cow's innards...
sagoyvy 'uru... yuuvy pacaxa-qa-mi 'y-nukway-aa
intestine/OBJ that/OBJ fat stick-ANT-HAB just-TOP-Q
the intestines... there was fat stuck around them, that kind,

'u-ra-ty-aa-ni... "'icgy 'uru 'umy
that-be/1like-NOM-OBJ-like this/OBJ that/OBJ them

like that... "Take this and feed it to

pa-vaa-vuku-u-n maga-xwa-ny" mdy-pyga, "'ymyy-saa-'uru

water-LOC-domestic-PL-my feed-go-IMP say-REM you-10P-that
my pet water-bugs' Sinawav told Porcupine; "And as for you,

kwicapy tyka-ny!" miy-pyay-agay-'u, 'uway yyypyci...
feces/OBJ eat-IMP say-REM-CONC-him that/OBJ porcupine/OBJ
eat the feces!" he told him, he told Porcupine..

pina-xw-'ura 'uwas-'ura 'umy pa-vaa-buku-ci-u
later-go-be he-be those/OBJ ewater-LOC-domestic—-NOM-PL
but later, instead, Porcupine himself ate all the fat

yuuvi-aa-s 'uwas tyka-xw-pyga; 'umy-'ura
fat/OBJ-GEN~-CONJ he eat-ASP-REM those/0OBJ-be
(intended for the pet water-bugs); and he fed
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pa-vaa-vuku-ci-u kwicapy maga-pyga, midy-kya-xwa-ta-sapa...
water-LOC-domestic-NOM-PL feces/OBJ feed-REM say-ANT-ASP-PASS-MOD
the pet water-bugs feces, even though he was told (otherwise)...

pina~xw-unuv-'ura-'uru 'uwas-'uru
later-go-TOP-be-that he-that
later on, Sinawav

tyvyyi-xw-pyay-aga-amy, 'umy pa-vaa-vuku-ci-u:
ask-ASP-REM-CONC-them those/ORJ water-LOC-domestic-NOM-PL
asked them, his pet water-bugs:

"'ipy-amy myni maga-ta-'ay?"; '"'uwas 'u-nukwa 'uwas
WH/0BJ-you you/OBJ feed-PASS-IMM he that-TOP he
"What has he fed you?"; "Well, he

nymyy-aa-ky kwicapy maga-kwa-y, 'uwas ma-vaay-'ura
us-0BJ-EMPH feces/OBJ feed-ASP-IMM he there-LOC-be
fed us the feces, while he over there

yuuvi kutu((-py))-av yuu-tsagoy-'ni!"
fat/OBJ butt-NOM/OBJ-OWN fat-knead-INT/IMM
is kneading his own butt with fat!"

méy((-kya))-pyay-agay-'u; 'yvys, na'ay'a-pyga 'uwas
say~PL-REM-CONC-him end angry-REM he
they told him; well, Sinawav got real angry;

sinawavi; 'u-vwaa-'u kary-xw tg:tavi—puay—aéay—'u
sinawav there-LOC-he sit-SUB RED-pelt-REM-CONC-him
so he sat there and pelted Porcupine with the bones;

'93-maku-'u; "'aga-ni-gya 'uru 'ini-kh?" miy-gya-'uru;
bone-with-his WH-do-GER that/OBJ do-IMM say-GER-that
"Why are you doing this?" protested Porcupine;

"'aga-ni-gya~'uru 'umy kwicapy maga-y?" miy-pyga;
WH-do-GER-that those/0OBJ feces/OBJ feed-IMM say—REM
"And why have you fed them feces?'" Sinawav demanded;

ty-tyravi-pyay-agay—-'u 'u-vwaa-tugwa-s,
RED-throw-REM-CONC-him there-LOC-go/to-CONJ
and he pelted him to death right there,
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vyypyci-ky-ty...
porcupine/OBJ-EMPH-DIR

that poor Porcupine...

'u-vwaa-'u 'uwayi-pyay-agay; 'davy-'ura-'uru
there-LOC-him hang-REM-CON now-be-that
then Sinawav hung Porcupine up; and now

tykuavi 'uru yyvypy-maku-'uru 'G-'uwayi-pyga;
meat/OBJ that/OBJ pine/OBJ-with-that RED-hang-REM
he hung all the meat in small portions all over the pine tree;

tygaani-maku-caay-'u, 'uway yyypyci 'ina—xwgfpaaéi
skin-finish-ASP-her that/OBJ porcupine/OBJ there-go-side
he first finished skinning the cow, then he hung Porcupine

'uwayi-kya-pyga, 'uwa-rukwa-tux kwica-xw-pyay-aga;
hang~ANT-REM him-under-to defecate-ASP-REM-CONC
alongside there (next to the meat) ((gesture)), and he
defecated right underneath him;

x-'ura-'uru kwicapy-av '&y-vgci: "'iya-na-caa mana-xw,
then-be-that feces/0BJ-OWN say:BKGR here-L0OC~ASP move-SUB
then he told his feces: "The minute he moves,
miy-ny-"uru" 'dy-vaci-s-'u, sinwavi 'u...
say-IMP-that say-BKGR-CONJ-him sinawav that
tell me!" he instructed it, Sinawav did...

pdga-kwa-vaci-'uru 'dvway-ak; x-'ura-'uru
walk-go-BKGR-that then-it then-be-that
then he took off; he went

pda-u-vwaa-cugwa-xwa 'uni-'wa-vaci;
kin-PL-LOC-go/to-go do/go-ASP-BKGR
to visit his relatives;

x~-'ura, pina-xw-'ura, 'yvys, 'uwas ma-mana-'wi-vgci;
then-be later-go-be end he RED-move-INCH-BKGR
after a while, later on, Porcupine began to stir;

"'iya-na-caa mana-xwa!' miy-na-pyay-agay-'u (('urus));
here-LOC-ASP move-ASP say-HAB-REM-CONC-he
"Here he starts moving!" the feces called out;
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'Gvway-ax-'ura-'uru 'uwas-'ura 'Gu-pa picy-pyga,
then-it-be-that he-be there-DIR come—REM
so Sinawav hurried back that way,

ty-tyravi-pygay-'u, pi-piyg-gwa-na-pygay-'u;

RED-throw-REM-him RED pull-go-HAB-REM-him

and stoned him again and again, and dragged him around

(to make sure he was dead; then he hung him back on the tree);

'da-miyg-tyga-pygaa-ni; pina-xw-'ura ydakwa-pyga;
gradually-away-become-REM-like later-go-be disappear-REM
then he gradually moved away, until he finally disappeared;

pina-xw-'u ma-mana-'wi-pyga 'uwas 'u; "mia 'iya-na-caa
later-go-he RED-move-INCH-REM he that that here-LOC-ASP
after a while Porcupine began to stir again; "There he is

mana-xw!' miy-pyga-s 'urus; 'uwas ka-'iya-na-pya-s,
move-ASP say-REM-CONJ it he NEG-here-LOC/be-REM/NEG-CONJ
stirring again!" cried the feces; but he wasn't there anymore,

"fni-kway, 'uwas sinawavi; pina-xw-'ura 'urus-kway

WH/SUBJ-MOD he sinawav later-go-be it-MOD

what 's-his-name, Sinawav; so after a while the feces just kept
tyravisy '&ny-'apaga-y 'G-vway;
uselessly just-talk-IMM there-LOC
talking uselessly there;

'uwas ((-'ura yyypyci)) 'ini-xwa-paci-ux pg-m-av
he-be porcupine do-ASP-BKGR-it REL-with-OWN
now Porcupine gradually undid that thing with which

'uway-kya-na; 'ipy-vi-ci 'dy-vy slGukypyy 'apaga-y;
hang—-ANT/PASS-REL WH/OBJ~NOM-NOM say-NOM/REL/OBJ trouble talk-IMM
he wastied; what (the feces) kept saying was trouble;

"kwicapy midy-kya-paa-py!" ((m&y-pygay-'u)),
feces say-PL-FUT-MOD say-REM-him
(so Porcupine said:) "Your name shall be shit!" he told it,

yyy-kwipg-pygay-ku, mana'waa-m-av-'uru kwipa-pyga;
porcupine-hit-REM-it quill-with-OWN-that hit-REM
and he porcupine-whipped it, he whipped it with his quills;
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pdaxa-pero-xw-pyga 'urus; 'uwas 'd kwica—puga—tifux
cry-walk-REM it he that defecate-REM-NOM/REL-it
and the feces kept crying; but the one who defecated it

'uvys 'ura-'gy;
end be-IMM
was nowhere within earshot;

x-'ura picy-xw-pyga, kani-vgg-av, x-'ura miy-pyga:
then-be come-ASP-REM house-LOC-OWN then-be say-REM
in the meantime Sinawav had arrived home and said:

'i-vga-ky tyvwa tgkuav1, yyvypy-m 'd4- uway—kya
here-LOC-EMPH down meat plne/OBJ on RED—hang—ANT/PASS
"nght down here there's meat, hanging all over a pine-tree"

miy-vgci, "yyypy-gyapy 'ura-yis" 'dy-pyga x-'ura;
say~-BKGR porcupine-DEFUN be-also say-REM then-be
he announced, '"And also a dead porcupine' he said;

"yyypyci! h&il!..." tuaci-u-'u pdaaka-pgro-xw-pyga,
porcupine INTJ child-PL-his cry-walk-ASP-REM
"Porcupine! Hurray!..." his children started shouting,

"'davy-s-'ura mda-n yyy-vaca 'uni-ky-pggni-n!"
now=CONJ-be father-my porcupine-shoe/OBJ make-BEN-FUT-me
"Now my father's going to make me porcupine shoes!"

'dy-kya-pyga, "yyy-vaca 'uni-pggni!" 'sy-kya-pyga,
say~PL-REM porcupine-shoe/0BJ make-FUT say-PL-REM
they said, "make porcupine-shoes!' they said,

su-siwaay-kya-pyga;
RED-happy-PL-REM
they were all happy;
'uwas-'ura-'uru 'dvway-aX-'uru kyryki-ci 'd
he-be-that then-it-that rise-NOM/SUB that
in the mean time he had gotten up, Porcupine did,
yyypyci, 'dy-pygaa((-ni)): "'u-na tarugwa-s
porcupine say-REM-like there-LOC up-CONJ
and thought to himself: "I should climb
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cipi((-vga)), 'ipy-m~-av
climb-FUT WH/OBJ-with-OWN
up there, with that (rope) with which

'uway-kyaay—kya—qifav..."; 'uru-'ura tykuavi
hang-PASS/PL-ANT-REL-OWN that/OBJ-be meat/OBJ
I was hung"; so he carried all

yéa'yifvaci_méa-pa yuvypy kuvua-ma-tux, 'u-vwaa
carry-BKGR there-DIR pine/GEN tip-LOC-to there-LOC
the meat up to the top of the pine-tree, and there

'ﬁ-'Eyay((-vaci))... x='ura 'dy-vgci: "yyvypy
RED~hang-BKGR then-be say~BKGR pine/OBJ
he hung it up in bunches... then he said: "Pine-tree

nana-ny!" mdy-vgci; 'urus-'ura nana-vaci, 'u-vwaa-n-'ura
grow—IMP say-REM it-be grow-BKGR there-LOC-on-be
grow!" he said; and the pine-tree indeed grew,

pa'ati_tgga—xwa-vaciﬁ
tall become-BKGR
and soon became real tall;

(('yvys='ura,)) 'u-vwaa-n kuvua-maku kary-pyga;
end-be there-LOC-on tip-finish sit-REM

so he was sitting ((hidden)) at the very top;
'uwas-'ura 'u-vwaa-tux mawisi-pyga; pynikya-pygay-'u
he-be there-LOC-to appear-REM see-REM-him

and now Sinawav appeared on the scene; Porcupine saw him,

'uwas, 'u-vwaa-tux x-'ura pana-xwa mawisi...
he there-LOC-to then-be toward-go appear/IMM
as he approached there from the other side...

Sinawavi, tda-'inih-kway niaga-paga-y...
sinawav regular-WH/OBJ-MOD fornicate-walk-IMM
Sinawav isa used to mating with whomever while travelling...

'uwas 'uu-pa x-ura Perg-i... 'uwas x-'ura-'uru paga-y-xw-'u
he there-DIR walk-IMM he then-be-that walk-IMM-SUB-he
so he was going through that-a-way... and as he was walking,
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'uway sinawavi, paga-y—-xw, sagwa- r1 ty-aga-vaa-ty
that/GEN sinawav/GEN walk-IMM-SUB green -INCH- NOM7bBJ—have-LOC—DIR
that Sinawav, as he was walking, as he was walking through

paga-y-xw: ''sinawavi pacy-av yogo-gwa-ty!"

walk-IMM-SUB sinawav daughter—OWN mate-ASP-NOM

the heavy greenery, ((a voice said)): "Sinawav makes it with his
own daughter!"

(('4y-pyga)); 'uwas x-'ura 'u-vwaa-ty ta-ta'a-u-mi,
say-REM he then-be there-LOC-DIR RED-kick- INCEP-HAB
so he began to kick (at the bushes),

kacu-'u-kway maay-wa; 'uwas-'ura mataci 'dy-vaci,
NEG-him-MOD see-NEG/IMM he-be tick say-BKGR
but he couldn't see the speaker; it was a tick who said 1it,

sagwa-ri-ty- aaga—va paca a-kyay—vac1
green= INCH-NOM/OBJ=have-on stick-ANT-BKGR
he was stuck in the greemnery;

"sinawavi pacy-av yogo-gwa-ty!' mdy-u-miya-kway;
sinawav daughter-OWN mate-ASP-NOM say-INCEP-HAB-MOD
"Sinawav makes it with his own daughter!' he kept saying;

"'fni-'u mly-vi "mataci" mdy-kya-paa-py'" miy-vgci
WH/SUBJ-he say—NOM/GEN say-PL-FUT-MOD say-BKGR
"Whoever it is that says this, your name shall be "tick"" said

'uwas, 'u-vwaa-ty ta-ta'a-u-cij;
he there-LOC-DIR RED-kick-INCEP-NOM/SUB
Sinawav, as he kept kicking at the bushes;

'd-'uni-paga-y x-'ura 'uwa-va tygay-'wi, yyypyci
RED-do-walk-IMM then-be him-LOC approach~INCH/IMM porcupine/GEN
and he kept doing it as he approached him, the place where

'uway 'u-vwaa 'uru wyga-m kary-xw; pina-xw-'ura miy-pyga:
he/GEN there-LOC height-LOC sit-SUB later-go—be say-REM
Porcupine was sitting ((hidden)) up the tree; at last he said:

"'4y-gwa!..." pysaglay-kw-pyga 'u-vwaa-ty...
say-go search—-ASP-REM there-LOC-DIR
"Hey!..." and he searched through there...
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kacu-'u pucucugwa-pya... 'urus pa'aty (('ura))-pyga...
NEG-him know-REM/NEG it tall be-REM
but he didn't know who it was... it was way up high...

'urus-'ura pa'aty 'ura-pyga;
it-be tall be-REM
the pine-tree was tall;

pina-xw-'ura-'uru 'uwas: "mfa-pa kwévi, kanyga-rugwa-xw!"
later-go-be-that he there-DIR lie/IMP lower-go/to-go/IMP
finally Porcupine said: "Go lie down that—-a-way, go down!"

miy-pyay-agay-'u; "'agaa-pa-'ura 'uni-'a-mi-kya?"
say-REM=-CONC-him WH-DIR-be do/go-ASP--HAB-ANT
he told him; "Well how did you get up there?"

mdy-pyga; uwas-'ura: "tfay, mia-pa kwivi,
say-REM he-be EXHORT there-DIR lie/IMP
Sinawav asked; so Porcupine urged him on: "Go on, lie down there,

myni-rugwa-paa—-ci-n...
you/PL-give-FUT-SUB-I
so that I can give you-all...

'99vy-ci-sapa..." miy-pyga-'ura 'uwas; x-'ura
bone/0OBJ-DIM-MOD say-REM-be he then-be
some little bones..." he said; then

'u-vwaa-tugwa-xw 'ggvy cawyna-pyga, tyvwa,
there-LOC-go/to-go bone/OBJ throw-REM down
'he threw down the bones,

kuvuaa-ri-kyg-ty 'ura—vaci:.. 'uni-mi-na-'u 'uway
point-CAUS-ANT/PASS~-NOM/OBJ be-BKGR do-HAB-REM-he he/GEN
they had been sharpened to a fine point... he did it,
yyypyci;

porcupine/GEN

that Porcupine;

‘umy~'ura kwlimpi... Sinawavi pa'a-paxa-xw-pyga,
them-be slaughter sinawav/OBJ complete-kill-ASP-REM
so he slaughtered them... he did away with Sinawav,
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pacy-u-'a pa'a-qoxoy-pyga; 'uwas-'ura sduyis plyg-xw-pyga,
daughter-PL-his complete-slaughter-REM he-be one remain-ASP-REM
and slaughtered his daughters; only one remained (alive),

'§apaci, 'G-'ura 'ivipipinaragaci 'ura-'gy; 'uwa-xw-pyga
boy that-be 'ivipipinarafaci be-IMM jump-ASP-REM

a boy, named 'ivipipinaragach; he had jumped

"imi-tux, x~'ura 'u-vwaa-yis yaga-vgrg-pyga; x-'ura 'uwayas
this-side-to then-be there-LOC-CONJ cry-walk-REM then-be him
out of the way, and he kept crying around; fimally he asked

'dy-pyay-aga: "'agaa-pa-'ura tfi-mi?"; "kac-ax-'ura
say-REM-CONC WH-DIR-be high-HAB NEG-it-be
Porcupine: '"'Where are you up there?'"; "Why don't you

"du-pa tyna-xw wi-wiyg nawa'a, pdupa cipi-mi-na-n"
there-DIR up-go RED-mud/GEN tracks way climp-HAB-REL-I
come up along the mud-tracks, the way I did?"

miy-pyga=-s 'd yyypycl; 'uwas 'Gu-pa tii-pyga,
say-REM-CONJ that porcupine he there-DIR high-REM
Porcupine told him; so the boy climbed that way,

'4a... 'uwa=vaa-cux; tgggy—naru'g;xw~puga, plyaa-ky
INTJ bim~LOC-to hunger-buy-ASP-REM strong-EMPH
eeh... toward him; he was hungry, he was very

tygyy-naru'a-xw-pyga, tykua-rygyy-naru'a-xw-pyga;
hunger-buy-ASP-REM meat-hunger-buy-ASP-REM
hungry, had a developed a great meat-hunger,

'uwas tykuavi (('u-vwaa tfi)) yuna-qa-pyga;

he meat/OBJ there-LOC high put-ANT-REM
Porecupine had put the meat way up there;

pina-xw-'ura... tykua-rygyy-naru'a-xw-pyga... 'G-vway
later-go-be meat-hunger-buy-ASP-REM there-LOC
so later on... the boy was meat-hungry... so Porcupine

maga-xw-pygay-'u, sypy-'u 'avaty ty-tygay-xw-pyga;
feed-ASP-REM-him stomach-his big RED-become-ASP-REM
kept feeding him, and his stomach grew real big;
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"'4y... kwica-u-paani-aa-n!" 'dy-pyga-s 'uwas, '''dy,
INTJ defecate-INCEP-FUT-Q-I say-REM-CONJ he INTJ
"Hey... I may have to relieve myself soon!" he said, "Hey,

ma-vaa-tugwa-ny-ky-kway kwica-gwa-mi 'uru branc-i-vzg-tux'';
there-LOC-go/to-I-EMP-MOD defecate-go-HAB that/OBJ branch-0BJ-LOC-to
I always go to relieve myself that-a-way, up that branch there"

branc-i-agay-kw-ky... x-'ura 'Gu-pa-'u kwaa-kw: "'dy,
branch-OBJ-have-SUB-EMPH then-be there-DIR-he go-SUB INTJ
and indeed there was a branch there... so as the boy moved up

there, Porcupine said: "Hey,
mana-xwa-paa-cl-ux, mana-xwa-paa- c1—ux'"
move-ASP-FUT-SUB-it move-ASP-FUT- SUB-it
move further out, move further out!"

kary-paga-py-ci-gya 'uwas; "togoy, pigya-guvuaa-va
sit-walk-NOM/REL-SUB-GER he well very-tip-LOC
so the boy crawled further up the branch; "Fine, go on to the

tugwa-xwa' '4y-pyga, '"'mda-pa- tux!" 'dy-pyga;

go-go/IMP say-REM there-DIR-to say-REM

very tip!" Porcupine urged him, "Go on that-a-way!" he said;
‘uwas-'ura-'uru 'u-vwaa-'u tyka-wi-xw, 'uwas-'uru yyvypy
he-be-that there-LOC-he reach-INCH-SUB he-that pine/OBJ
finally as the boy was just reaching the tip of the branch,

mani-paci-s, yyypyci; '§3a..

do-1ike-BKGR-CONJ porcupine INTJ here-LOC

Porcupine ((shook it vigorously)) like this ((gesture)); eeeh...
'I-va ydakwi-vgci, 'd 'dapaci, wi 1—vgc1- u
here-LOC disappear-BKGR that “boy fall- BKGR-he
the boy disappeared, he fell

kwé-vaci, sypy~'u t§evaga-paci yGaa-va-ty-'u
go-BKGR _ stomache-his explode—BKGR ground-LOC-DIR-he
and was gone, and his stomach burst as he hit

kwipg—xw;
hit-SUB
the ground;
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miy-kya-ta-mia-na-ux 'uru, pysari-niyg-xa-qa
say-PL-PASS-HAB-it that/OBJ story-tell-PL-ANT
that's what they say, they told the story,

"dmy , wii-nuuci-u-gwapy; mdy-kyg-ny-s 'dru,
they old-person-PL-DEFUN say-ANT-I-CONJ that
the Old People; I have spoken,

'G-vwaa-tugwa=-sapa, 'Yvys;
there-LOC-go/to-MOD end
that's as far as it goes, it's finished;
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SINAWAV RACING THE BIRDS AND BETTING

Told by: Julius Cloud

Date recorded: 10-17-76
Recorded by: Neil Cloud
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givdn

wiitys 'ura-na-pyga-vaci 'uru... 'dmy-'uru
past be-HAB-REM-BKGR that those-that
it was long time ago...

pa'avi-u nduci-u 'ura((-qa))-paci 'uru...
insect-PL human-PL be-PL-REM that
insects were just like humans then...

'dvway-ax~kw-ty-my... 'ic((ay)) ngngy
then-it~SUB-NOM-PL this/OBJ I/GEN

at that time... this is the story I'm
pysari-niyg-paa-na... 'uru tyvyci-'uru 'ava'na-ty
story—tell—FUT-REi'that/OBJ very:fhat many—Ndﬁ -
going to tell... it is one many story-tellers

pysari-niya-za-qa-ty-my. ..
story-tell-ANT-PL-NOM-PL
(used to tell)...

sinagvi 'uway mdy-kya... 'uway... sinawavi-'uru 'uwas
wolf that/OBJ say-PL that/PL sinawav-that he
they called him wolf... him... that is Sinawav...

'uru

'ura-'gy... sinagvi... 'apaga-ga 'uwas...
be-IMM wolf talk-GER he that/OBJ

wolf..., he, talking...

miy-na-pyga-vacl, 'apaéa—na-pgga-pi 'ura-vaci;
say-HAB-REM-BKGR talk-HGAB-REM-NOM be-BKGR
that's what they used to say, he used to talk in those days;
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manu-xw-ty-my-s... piisiavi-u,.. manu-xw-ty-my-s
all-SUB-NOM~PL-CONN species=PL all-SUB-NOM-PL-CONJ
the same as all of them... the species... all of those

miyg-vgrg-ry-my... nduci-u-gwa-y-'uru...

move/PL-walk/PL-ADJ-PL human-PL-have/be-IMM-that

that move about... they were like humans...
'Gvway-a%-'ura-'uru sinawavi 'u... navu-tigi-gya-ty
then-it-be-that sinawav that imitate-ANT/have-NOM
well then, Sinawav always

x-"'ura 'ura-mi... sGuva-ty-my—aa-ni, 'uni-na-xw,
then-be be~HAB other-NOM-PL-OBJ-like do-HAB-SUB
imitates... others, whenever they do something,

ka-'uu-pa tygay-mi-wa néaéi-tg-pg-vwaa—tg;
NEG-that-DIR approach-HAB-NEG seldom-DIR-NO¥M~-LOC-DIR
(but) he seldom ever gets it quite right;

'wni-mi... (('uru)) ‘'uni-kya-na-xw-'uru, 'du-pa 'uni-mi 'uwas;
do~HAB that/OBJ do-PL-REL-it-that that-DIR do-HAB he

whatever others do, he (tries to) do exactly the same;
navu-tigi-gya-'uru; 'uni-na-pyga-ty 'u...

imitate-GER-that do-HAB-REM-NOM that

imitating, that is; that's what he used to do...

'dvway-ax-'ura, 'icay~-'ura ‘'uwas-'uru 'ura-pyga-vaci;
then-it-be this/0OBJ-be he-that be—-REM=-BKGR
this is the way he used to be then;

'Gvway-ax-'uru ty-tygaa-pyga-vaci 'uwas,
then-be-that RED-bet-REM-BKGR he
so one time he challenged (some people) (to a race),

kava nana-cigya-py ty-tygaa-pyga; 'Gvway-'ura
horse/GEN recip-race-NOM RED-race-REM then-be
he bet with them on a horse-race; it was (with)
mimy... 'umy wy-wysiaa-gld-ty-my, 'umy 'u-vwaa-n
those those/OBJ RED-feather-have-NOM-PL/OBJ those/OBJ there-LOC-LOC
those... the feathered-ones (birds), it was with them
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'dy-pyga 'uwas; '"'ngmy-'ura..." manu-xw-ty-my

say-REM he we-be all-SUB-NOM-PL/OBJ
that he made the bet; "We..." he told all

wicici-u 'umy-'u miy-pyga; "pdy 'uway-v3" mdy-kya-pyga
bird-PL those/OBJ-he say-REM INTJ that/OBJ-LOC say-PL-REM
the birds; "Never mind him" they said,

‘umys, "'uwa—rukwi_navas 'éy—cif‘u" miy-kya-pyga-amy;
they him-to just say—-NOM-he say-PL-REM-they
"he's just talking' they said;

ndaga-ruxwa-ty-my ka-'uni-kya-pya, sGuva-ty-my-s
some-to-NOM-PL NEG-do-PL-REM/NEG other-NOM-PL-CONJ
so some of them did not race him, while others

'uni-kyg-pyga;
do-PL-REM
did;

'Gvway-ax-'ura-'uru kava nana-cigya-xa-pyga, nangs
then-it-be-that horse/GEN RECIP-race-PL-REM each
so they held a horse-race; each one

puku-vwan-av... 'uwas s&-ga-ry-my puku-gwa-ty 'ura-pyga,
horse-on-OWN he white-have-ADJ-AN/OBJ horse/OBJ-have-NOM be-REM
(betting) on his own horse... he had a white horse,

sinawavi 'u... sduva-ty-my-ni 'ura-pyga-vaci-my-s;

sinawav that other-NOM-PL-like be-REM-BKGR-PL-CONJ

Sinawav did... and there were others in the race as well;

'Gvway-a%~'ura 'umys—-'u kwa'a-xw-pyay-agay-'u
then-it-be they-him win-ASP-REM-CORC-him
well, they beat him

'u-vwaa-tugwa-y-a-s... miy-kya-paa-tugwa-'uru...
there-LOC-go-0BJ-GEN-CONJ say-PL-LOC-to-that
badly... in the bet he made (with them)...

kiyg-qa-%a-pyay-agay-'u... kwa'a-qa-%ay-'u;
laugh=PL-ANT-REM-CONC~him win-PL-ANT-him
and they laughed at him... they beat him;
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pa'a-manu-xw-tugwa-s kwa'a-xa-pyga; 'uwas-'ura
complete-all-OBJ-to-CONJ win-PL-REM he-be
and they won everything (he had); he

kisawa-ga-ty 'ura-pyga-vaci, ndu-'uni-aaga-ty,
leggings-have-NOM be-REM-BKGR indian-POSS-have-NOM
used to have these leggings, Indian style,

'ipy-a-sapa 'G-maku-kw 'uni-pyga;
WH-OBJ-MOD/OBJ that-with/finish-SUB do-REM
whatever it was, they won it from him;

'Gvway-ak-unuv~‘ura-‘uru 'uwas-'ura 'u-vwaa
then-it-TOP-be~-that he-be there-LOC
well, there was this one wandering

paga-'ni-pyga, mdutata-vy-ci 'u;
walk-INT-REM hummingbird-DIM-NOM that
around there, Hummingbird;
puku-gwa-pyga, syty... miipyci 'u,
horse-have-REM INTJ small that

tie had a horse, a eh... a small one,

sq'acaa—ci—ci-mi 'ura-pyga, 'avu-kway-pyga, 'iyg-vini;
buckle-knee=-DIM-NOM-AN be-REM prance-go-REM bad-turn
it was buckle-kneed, it pranced sideways, recklessly;

"'aga-ni-vgci-aa mia-y 'uni-vagni 'avu-kwa—rg—qg-aa?
WH—do-BKGR-Q_Ehat—OBJ do-FUT prance-go-ADJ-AN-Q

"Why bother racing this horse that runs sideways?" (Sinawav
asked Hummingbird),

md 'aga-ni-vggni?... m4 'aga-ni-vggni?..."
that WH-do-FUT that WH-do-FUT
"Why are you racing that ome?... Why (should one) race that one?"

"ngngy piku 'uni-vggni" miy-kya-sapa-'u;
my horse do~FUT say-~ANT-MOD-him
"My horse can do it" Hummingbird told him;

"kaca-'a! kaca-'a 'uni-vgg-wa mi'" miy-pyay-agay-'u
NEG-he NEG-he do-FUT-NEG that say-REM-CONC-him
"Not him! He can't*do it" Sinawav told him
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puku-vwaa-cy~-'u... (('yvys)) 'ura-pyga, kava-'u
horse-LOC-DIR-his end be-REM horse-his

about his horse... well, he made him run his horse
'avu-kwa-ti-pyga 'd-vway... kava-'u 'avu-kwa-ti-pyga,
prance-go-CAUS--REM there-LOC horse-his prance-go~CAUSE-REM
sideways there... he made him run his horse sideways,

puku-av 'uni-vaa-ku miy-gya; pina-xw-'ura

horse-OWN do-FUT-SUB say-GER later-go-be

he told him to get his horse to do it (so everybody could see
it was no good); later on,

kwa'a-myi-ta((-xay-xw)): "'Gvway'" miy-pyga
win-lead-PASS-ANT-SUB alright say-REM
after he had been beaten, he said: "Alright"

'uwas sinawavi, "tda-sapa 'uni-pggni"
he sinawav HORT-MOD do-FUT
Sinawav told Hummingbird, '"let's do it";

Gvway-ax ka-tyvyci 'ava'naty
then-it NEG-very many
by that time there were not many there

tdu-xwa-xa-pyga, 'dmy sduva-ty-my-nij;
bet-PL-ANT-REM those other-NOM-PL-like
who would bet (on Hummingbird's horse), among those others;

"kwa'a-ti-ta, kwa'a-xa-paa-rawi, tgaani-ci-aa
win-CAUS-PASS/IMP win-ASP-FUT-we/INCL poor-NOM-Q
"He can be beaten, let's beat him, hasn't he already become

tyka-xw-kwa-paci?" méy-kya-pyga,
become-ASP-ANT-BKGR say-PL-REM
poor (from losing)?" they said,

"kwa'a-ti-ta-paa-sapa-rawi-'u, ka-tyvyci
win-CAUS-PASS-MOD-we/INCL-he NEG-very
"We'll get him beaten, that slow-running (horse)

togo-xwa-wa-ty-my, 'uni-u-paa' miy-kya-pyga;
right-go—-NEG-NOM-AN/OBJ do-INCEP-FUT say-PL-REM
can be beaten" they said;
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'4a-ga miy-kya-pygay-kw, 'u-vwaa paga-'ni-pyga 'uwas;
gentle-GER say-PL-REM-SUB there-LOC walk-INT-REM he
and as they whispered among themselves, he paced around there;

"' fayy-n-'ura kyma-van-aa-s 'gyy... 'uni-vggni?";
now-1-be other-on-Q-CONJ INTJ do-FUT
"Now, maybe I should bet on... another horse?'" (he kept saying);

kdc-'ura 'uni-((vgg-ci)) '&sti-pya, puku-'a
NEG-be do~FUT-SUB want-REM/NEG horse-his
he (gave the impression that he) didn't like betting om his

tygyvy-av;
friend-OWN
friend's horse;

'u-vwaa-tux tykwaa-pyga, 'u-vwaa-tux
there-LOC-to descend-REM there-LOC-to
so they all went down there, to where

qiﬁ%aa—ta—nifpaa—tugwa-av; "kaci-n x-'ura miyz-tux
run—-PASS-REL-DIR-to-0OWN NEG-I-be far-to-OWN
they were going to run the race; "I can't race (my horse)

'uni-paa-wa-ni" miy-pyga (('uwas)), "pa'a-togo-ci-n
do-FUT-NEG-FUT say-REM he long-straight-NOM-my
very far'" Sinawav told them, "my long-distance runner

ka-'i-vgg-tugwa-pya, ka-miyz-tux kwia-wa-ty-my
NEG-here-LOC-go/to-REM/NEG NEG-far-go/to run-NEG-NOM-AN
did not come here, my horse (here) canmot run very far"

puku-n" miy-pyga;
horse-my say-REM
he said;

'Gvway-ax-'ura 'uwas 'u-vwaa-tux
then-it-be he there-LOC-to
and indeed (when they started racing), the horse didn't

ka-suu-qkakaary-kwa-pya, kyma-xw-tux
NEG-straight-run-go-REM different-go-to
run straight forward, it kept running in a different
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qiiﬁaarg—na—pgga, ka-suu-qﬁgﬁaarg—wa—tg
run-HAB-REM NEG-straight-run-NEG-NOM
direction, it was a crooked-running

'ura-pyga, puku-'u; "Gyy... nu-nukwi-na-pyga,
be~REM horse-his INTJ RED-run-HAB-REM
horse; eeeh... it kept running,

na—rukyirqg—nukyifna-pgga, kyma-xw-tux
REFL-under RED-run-HAB-~REM different-go-to
it kept running with his head bent, it kept running

qXataary-na-pyga; "miy-kya-'u!" miy-pyga 'uwas,
run-HAB-RAM say-ANT-him say-REM he
in the wrong direction; "I told you (about) him!" Sinawav cried,

"ny mé&-y ng-ky ka—'uni((—vaci)) 'dsti-wa!
I thet-OBJ I-EMPH NEG-do-SUB want-NEG
"I don't like racing this one!

"ag ’aéa—ni-vacifaa 'uni-xw-kwa?" miy-pyga 'uwas,
I WH-do-BKGR-Q do-ASP-ANT say-REM he
""Oh, why have I done it?" he lamented,

"'aga-ni-vgci-n ‘uni-kya? pa'a-kaca-'a sdu-qxakaary-wa!"
WH-do-BKGR-I do-ANT complete-NEG-he straight-run-NEG
"Why have I done it? He camnot run straight at all!"

pina-xw-sapa-'ura-'uru 'uwa-vaa-yuxwi tyrysi-ci-my,
later-go-I10D-be-that him-LOC-along stop-SUB=AN

finally, when (the other guy in the race) stopped alongside
(Sinawav's horse, thus falling for his trickery),

qkaxaary-myi-kwa-y kyma-xw-tux; pina-xw-sapa
run-lead-go-IMM other-go-to later-go-MOD
the horse surged into the lead (runmning) in the other direction;

qXagkaary... kwéaa-y... (('uwas-'ura)) pina-wyny-pyga;

run run-IMM he-be last-stand~-REM

finally it really ran... wooosh... so the other rider lost;
"miy-kya-'u" miy-pyga 'a sinawavm;

say-ANT-him say-REM that sinawav

"I warned him, didn't I?" said Sinawav;
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pa'a-ka-'aty-tysu'a-pya;
complete-NEG-well-feel-REM/NEG
and the other guy felt really bad (about loosing);

'Gvway-ax-'unuv-'ura-'uru 'uwas caga-civi
then-it-TOP-be-that he near
it was indeed a fact that Sinawav used to race only

tygaa-— ga ty ura—puga-vac1, py-paa-tugwa uni—na,
reach-have-NOM be-REM-BKGR REL-LOC-go/to do- -REL ™
short distances, whenever he raced (at all);

'u-vwaa-'u wacuwi-pyga; puku~'u... 'gyy... 'uwa-pa
there-LOC-him overtake-REM horse-his INTJ him-DIR/pass
so (his horse) overtook the other guy's; his horse... eeeeh..

qRakaary-pyga, nani-kwa'a-xw-pyga;
run~REM REFL-win—-ASP-REM
it ran past the othar guy, and so he won;

'dyy... sinawavi pa'a-'uwa-vgrg-pyga:
INTJ sinawav complete-jump-walk-REM
eeeeh... Sinawav was jumping with joy:

"tygyvy-n nani-kwa'a-'u, 'ataci-aa-n pdku!"
friend-my REFL-win-him kin-GEN-my horse
"My friend himself beat him, my kinsman'’'s horse!"

méy-pyga, '‘mani-kwa'a-xw-'u!" midy-pygay-'u; 'uwa-rugwa-ax
say-REM REFL-win-ASP-him say-REM-he him-give-it
he said, "He beat him all by himself!" he said; so they gave him

cica-wynay-'uru 'uni-aa-s-'u 'uru, 'uni-aa-s-'u
throw-that POSS-CEN-CONJ-his that/OBJ POSS-GEN-CONJ-his
all his possessions, all his possessions

kwa' a—xa qa-na- amy-'uru, unl—aa—éay—kya—na- uru,
win-PL-ANT-REL- they-that POSS-GEN-have-ANT-REL-that
that they had won from him before, all he owned before,

"dru-'uru 'uwa-rukwa cica-wynay-xw-pyay-aga;
that-that him-give throw—-ASP-REM-CONC
they gave it all back to him;
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'uru kwd'a-xw-py-ci-gyg-ty, 'yvys;
that/OBJ win-ASP-DIM-NOM/OBJ-have-NOM end
so Sinawav was the winner in the end;

"'yvys-unuv" miy-kya-pyay-aga-amy,
end-TOP say-ANT-REM-CONC-them
"Far enough" he had told them (before the race),

"'i-vgg-tugwa-sapa-'ara 'uni-kyg-paani' miy-kya-pyga
here-LOC-go/to-¥0D-be do-PL-FUT say-ANT-REM
"We'll do it (only) this far" he had said;

'uwas; "'aga-ni-gya?" miy-kya-pyga 'umys; '"ng-'ura
he WH-do-GER say-PL-REM they I-be
"Why?" they asked; "I'm the one who has the

miy-kh, ng-gy-s-'ura kwa'a-ta-sapa; ka-'apaga-wa-ty
say-IMM I-EMPH-CONJ-be win-PASS-MOD NEG~talker-NEG~-NOM
say, since I am the one who was beaten; I am not a talker

'ura-'gy, plika-'uni-ci' miy-pyga; "nymyy-ga-'ura
be-IMM hard-do-NOM say-REM we-TOP-be
myself, (only) a doer" he said; "But we

kéc, ka-'uni-kya-paa-wa-ni, pina-xw-sapa-'ara 'uni~kya-paa"
NEG NEG-do-PL-FUT-NEG-FUT later-go-MOD-be do-PL-FUT
won't, we won't do it (your way), perhaps we'll do it later"

may-kya-pyay-agay-'u; (('uwas-'ura)) ka-'aty-tysu'a-pya,
say-PL-REM~-CONC-him he-be NEG-well-feel-REM/NEG
they told him; but he didn't like that,

pjka-ryga-pyga 'uwas 'uni-vggz-ci-s, 'uni-kya-ta-vaa-ci-s;
hard-persist~-REM he do-FUT-SUB-CONJ do-PL-PASS~-FUT-SUB-CONJ
so he persisted in trying to do it, for them to do it (his way);

nani-kwa'a-xwa-ci-'uru, tygyvq-av 'uway
REFL-win-ASP-NOM-that friend-OWN he/GEN
and indeed he was the winner, when his friend

nani-kwa'a-ky-xay-kw;
REFL-win-BEN-ANT-SUB
won for him;
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'"dvway-ax mdutataci 'uway pdku 'ura-pyga.
then-it hummlngblrd/GEN his horse be-REM
it was Hummingbird's horse (that won).

ka—plya—kwaa-wa-tu—mu m4 'ura-pyga...
NEG-very—run—NEG—NOM-AN that be-REM
he was not a fast runner.

caga-civgg~'uru 'uwas-'ura 'uwa-pa
near-that he-be him-DIR/pass
it was in a short-distance (race) that it

qXaxaary-pyga-'uru...
run—-REM-that
passed the other racer...

tyvyci... pg-paa-tugwa 'uni-pgg-tugwa-na~-'uru.
very REL- DIR—go/to do-pass-go-REL-that
truly... (it was in a short distance) that he did it...

'yvys, pa'a-yugwi-pyga, 'yvys 'ura-pyga,
end complete-sit/PL-REM end be-REM
well, it was all dome, it was finished,

pgrg-navici-pyga; 'u-vwaa-yis miys-'ni-pyga 'umys;
walk/PL-MASS-REM there-LOC-only move/PL-INT-REM they

everybody took off; only (the two of) them remained behind
(Sinawav and Hummingbird);

(('uwas-'ura)) 'uni-av 'Gu-pa-s kwa'a-xw-kwa-pyga 'U sinawavi,
he-be possession-OWN there-~-DIR-CONJ win-ASP-ANT-REM that sinawav
he won back all his possessions that way, Sinawav did,

'ipy kwa-kwa' a-qa((-xa))—na-amg, nangs-av 'uni-aa...
WH/OBJ RED-win-PL-ANT-REL-they REFL-OWN possession-GEN
whatever they had won from him earlier, his own things...

ka~kwa'a-na-pya miy-kyg-ni (('uwas))... 'dG-'uni-kya-mi
NEG-win-ANT/NEG-REM/NEG say-ANT-like he RED- -do-PL-HAB
he thought he couldn't win... they always do

'uway-'uru... 'uway... 'uway tysu'a-py 'uwa...
his-that his his feel-NOM/REL his
his... his... his feelings...
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'uwa((y)) sinawavi-vgg-cy miy-kyg-na-amy...
that/0BJ sinawav/0OBJ-LOC-DIR say-PL REL- they
that's what they say about Sinawav.

'G-'uway-kway sinawavi 'uway miy-ta 'uni-kyg-mi...
RED-him-MOD sinawav/OBJ that/OBJ say-PASS/NOM do-PL-HAB
that's the story of Sinawav...

sduva-ty-my-ni... ta'wavi-amy 'ura-mi; 'Gvway-ax-'ura
other-NOM-PL-1like chief-their be-HAB then-it-be
those others... he used to be their chief... but then

kic 'Gu-pa-tugwa-mi-wa; navu-tigi-ty x-'ura-mi 'uwas,
NEG there-DIR-go/to-HAB-NEG imitate-NOM then-be-HAB he
he never gets it right; he is an imitator,

navu-tigi-gya 'uru... pdupa-ni-'uru mani-kya..
imitate-GER that/OBJ way-like-that do/llke—PL
imitating what... the way other people do it.

sduva-ty-my-aa-ni; pdupa mani-kya-mi-na, 'fi-pa-kway
other-NOM-PL-0BJ- 11ke way do/like~PL- -HAB-REL here-DIR-MOD
((he imitates)) others; whichever way they do it,

'uni-mi 'uwas; manu-xw-ty-aa-s-'uru 'uni. 'ipy-sapa,
do-HAB he all-SUB-NOM-OBJ-CONJ-that do WH/OBJ—MOD
he does the same; everything... whatever,

myi-wyny~voro-miyg-s—-kway;
lead-stand-walk-go/far-CONJ-MOD
he tries to push himself to the head of the line;

miy-kya-ny((-s))... 'ura-ny-s 'dy-kyz-y,
say—ANT-I-CONJ be-me—~CONJ say-PL-IMM
I've spoken... (this is what) they told me,

pysari-niyg-qa-ty-my;
story-tell-PL-NOM-PL
the (old) story-tellers;
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SINAWAV BURNING HIS OWN HOUSE

Told by: Bertha Groves

Date recorded: 9-29-76
Recorded by: Pat Rael
Translated by: Bertha Groves
Transcreibed by: T. Givdn

wiitys 'ura-pyga sinawavi 'ura-pyga, sinawavi
past be-REM sinawav be-REM sinawav
it was long time ago, there was Sinawav, there was

'ura-pyga x-'ura... myi-ty-a-s 'dmy ((piisiavi -u))
be-REM then-be flrst—NOM—PART -CONJ those species
Sinawav then... at the beginning the living species

nfiuci-u 'ura-pyga; wicici-u 'ura-pyga... manu-xw-ty-my-s
person-PL be-REM bird-PL be-REM all-0BJ-NOM-PL-CONJ
were (like) humans the birds were... all of them

'ura-pyga... x-'ura sinawavi mdy-kyg-na-pyga-vaci-'ura,
be~REM then—be sinawav say-PL-HAB-REM-BKGR-be
were (like humans)... they used to call him Sinawav,

sdu-ku-s sinawavi x- 'ura... navu-tigi-mi sduva-ty-my-aa-ni
one-0OBJ-CONJ sinawav then-be imitate-HAB other-NOM-PL-GEN-like
that one Sinawav... he imitates what

'uni-kys-na, 'Gu-pa-ak 'uni-mi-'u 'd...

do-PL-REM that-DIR-it do-HAB-he that

others do, that's the way he does it..

x-'ura-s kani-vagay-kwa-na-pyga-vaci,
then-be-CONJ house—walk-go—HAB—REM-BKGR
well he used to go around visiting,

kani-vagay-kwa-na-pyga-vaci 'uwasy-ga; 'aqa-qonavi
house-walk-go-HAB-REM-BKGR he-EMPH red-flicker
he used to go around visiting people; and Red-Flicker



120

kani-gyg-pyga-vaci-'ura, sdu-pa ka-gani-gyg-mi-na-kw
house-have-REM-BKGR-be one-DIR RED-house-have-HAE-REL-SUB
had a house the, together with some (other)

niaga-ty-my, 'du-pa-ni 'aqa-qonavi-u

some-NOM-PL there-DIR-like red-flicker-PL
Red-Flickers, just the way Red-Flickers do
kani-gyg-pyga-vaci; cagaci-vgg-cy 'u-vwaa-kwa-pyga,
house-have-REM-BKGR near-LOC-DIR there-~LOC-go-REM
he had a house; so Sinawav was approaching that way,

x-'ura 'uwas-'ura cagaci-vgg-cy-'u tavi-pyga,
then-be he-be near-LOC-DIR-he step-REM
he was coming near then,

'Gu-pa-'ura 'umys ka-gani-gyg-pyga-vaci-my..
there-DIR-be they RED-house-have—REM—BKGR—PL
they had their houses that way.

whsia-ni-amy... kani-gygy-kw-amy-'ura... 'aqa-ga-ry
feather-like-they house-have-SUB-they-be red-have-ADJ
with feathers... when they had their house... 1t was

'uru-saa-ni... mda-pa 'uni~kyg-pyga-vaci-s 'urusy-ga
that-TOP-like there-DIR do-PL~-REM-BKGR-CONJ it-EMPH
those (feathers)... they fixed them that way ((gesture))

kani-m-amy 'uni-kys-pyga-vaci-s,
house=L0C-they do-PL-REM-BKGR~CONJ
on their houses, they did that,

'g-naguc'a-pyga=-vaci-ni, 'g-na'a-pyga-vaci-ni...
real-burn-REM-BKGR-1like real-fire-REM-BKGR-like
as if they were burning, as if they were on fire...

cagac1—va- 'uru tgka—w1—c1 'uwasy-ga 'iyg-na,
near-LOC-that approach- INCH-SUB he-EMPH there-LOC
when Sinawav came close,

pliyh-pyga 'umy-vwaa-cux; x-'ura 'uwas 'dy-pyga:
run-REM them~LOC-to then-be he say-REM:
he hurried toward them and said:
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"'gaci~-u-n, kani-amy 'G-'uway myni naguc'a-y!"
kin-PL-my house—your RED-that /0BJ your burn-IMM
"My kinsmen, your house is on fire!"

miy-pyga, "naguc'a-y-kway ny-vway kani-amy" mdy-pyga;
say-REM burn-IMM-MOD I-TOP house-your say-REM
he said, "Your house is really truly on fire!" he said;

tdu-vyni-verg-pyga-ni 'uwasy-ga 'du-pa; 'umys
dark-look-walk-REM-like he-EMPH there-DIR they
and he kept looking about him with wild eyes that way; so they

miy-kyg-pygay-'u: "'daa-ry, 'da-ry! kac-ax

say-PL-REM-him gentle-ADJ gentle-ADJ NEG-it

told him: "Take it easy, take it easy! They are not
naguc'ay-wa, mani-ta-sapa-ax-'ura"; "'yy" 'dy-pyga 'uwas,
burn-NEG do-1like-PASS-MOD-it-be yes say-~REM he

burning, it just looks that way"; "Alright'" he said,

"tyvyci-n nayava-caa-na ng-ga, 'Gu-civi-'ura-amy
true-my err—-INCEP-REL T-EMPH that—exlt—be-your
"I must have been mistaken in thinking that your (house)

naguc'ay-vi-u";
burn-NOM-his
were burning"

kani-gyary-pyga 'umy,
house-sit-REM-them those/OBJ
so he visited with them,

x-'ura maga((-qa))-pyay-agay-'u; pina-xw-'ura 'uwas
then-be feed-PL-REM~CONC-him later-go-be he
and they fed him; and later he

payu-xwa-pyga, payu—-xwa-ucaay-pyga;
return-go—-REM return-go-INCEP-REM
went back home, he started to go back;

"pynikya-vaa-ci-amy-'ara, kani-vagay-kyg-n-'uru"
see~FUT-SUB-you~-be house-walk-PL-me-that
"I'll be seeing you, come visit me"
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((mdy-pyga-amy)); "'yy' midy-kyg-pyga 'umys,
say-REM-them yes say-PL-REM they
he told them; "Alright'" they said,

"kani-vagay-kyg-paa-ty-my-'ara";
house-walk-PL-FUT-NOM-PL-be
"We will definitely come and visit';

'yyy... 'ang-xwa-sapa 'ura-pyga-vaci,
INTJ WH/when-go-MOD be-REM-BKG
eeee... it was who-knows-how-long (afterwards),

'yvyy-na-xwa-paci-ux; 'umysy-ga 'Gvway-ax-'ura
elapse-HAB-go-BKGR-SUB they-EMPH then-it-be
when some time went by; then the Red-Flickers

kani-miyg-pyga: '"tawi-aa gwa-na-kway paa-tay-kw
house-walk/PL-REM us-Q go-IMP-MOD call-PASS-SUB
went visiting: "Since he seems to have invited us

kani-vaga-miyg-vaa-ku-'ura" mdy-kyg-pyga;
house-walk=-go/PL-FUT-SUB~be say-PL-REM
to visit his house'" they said;

‘uwas-'ura pyni-na-pyga-vaci; kukwa-y-'ura... kukwa-pi
he-be look-HAB-REM-BKGR firewonod-OBJ-be firewood-NOM/OBJ
and Sinawav kept watching for them; firewoord... he kept

magu'na-na-pyga-vaci, kanli-waga-tugwa=-av; manu-xw-pa
pile~HAB-REM-BKGR house-around-to-OWN all-OBJ-DIR
piling up firewood around his house; the firewood

kukwa-pi magu'na-ta-ka-pyga, kukwa-pi ma-magu'na-na-pyga;
firewood-NOM/OBJ pile-PASS—-ANT-REM firewood-NOM/ONJ RED-pile-HAB-REM
had been piled up, he kept piling up (more and more) firewood;

x-'ura qXaXary-na-pyga wygaa-ma-tux,
then-be run-HAB-REM hill-LOC-to
and he kept running up and down the hill,

pynikya-'avi((-v33-ci)) 'umy-ah-kway...
see~11e-FUT-SUB those-0BJ-MOD
in order to see them (coming)...
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'd-'uni-na-pyga-kway, nuwa-'ni-na-pyga-amy;
RED-do~HAB-REM-MOD wait=-INT~HAB-REM-them
he kept doing that, waiting for them (to come)...

pina-xw-'ura 'du-pa-kwa qXaXary-pyga,

later-go-be there-DIR-go run-REM

finally he ran that-a-way,
wyga-ma-tux pyni-wyny-pyga, 'u-vwaa—-tux poro-pyga
hill-LOC-to look-stand-REM him~to there-LOC-to walk/PL~REM
standing and looking on the hill, and indeed they were coming

'umysy-ga; 'du~pa-s 'uwasy-ga ka-sari-vgni-kwa-pya
they-EMPH there-DIR~CONJ he-EMPH NEG-delay-go—-REM/NEG
that way; so Sinawav right there, without delay

kukwa-pi 'uru ma-magu'na-ta-xa-na-av na'a-ti-pyga;
firewood-NOM/OBJ that/OBJ RED-pile-PASS-ANT-REL-OWN fire-CAUS-REM
he set on fire the firewood that he had piled up;

'yyy... 'umys cagaci-vgg-cux

INTJ they near-LOC-to

eeee.... the Red-Flickers came walking
porg-pyga... kani-av 'aqa-qoya-pygaa-ni; 'umyas 'uwas
walk/PL-REM... house-OWN red~flame-REM-like them he
closer... he made his house flaming red; he had been
navu-tigi-kya 'uwas, 'uni-pyga-vaci; cagaci-vgg-cy

imitate—ANT he do-REM-BKGR near-LOC-DIR
imitating them, he did that; as they stepped

tavi((-kyg))-ci: "'§33!" 'ay-kyz-pyga, "kani-m
step—PL-SUB INTJ say-PL-REM house-your
close to him ((they said)): "Hey!! they said, "Your house

naguc'a-y, 'iyypyy-aa-n!" 'dy-kyg-pyga 'umysy-ga;
burn-IMM kin/female-GEN-my say-PL-REM they-EMPH
is burning, my kinswoman!" they told him;

"ma-mani-ta-sapa-'ara miry" mdy-pyga 'uwas,
RED-do-1like-PASS-MOD-be that say~-REM hw
"It always does like this" he told them,
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"ma-mani—ta-sapir'ara méry, pduupaa-ga 'ura-ci-na"
RED-do-1like-PASS-MOD-be that way-EMPH be-SUB-REL
"It always does like this, the way it is ((burning))"

miy-pyga 'uwas; pyka-may-kyz-pyga 'umys-'u: "kani-m
say-REM he hard-say-PL-REM they-him house-your
he said; so they kept urging him: "Your house

naguc'a-y!"; ka-naru-suwa-'ni-pya 'uwas; "ma-mani-ta-sapa-'ara
burn-IMM NEG-attend-INT-REM/NEG he RED-do-like-PASS-MOD-be
is burning!"; but he wouldn't pay attention: "It alweays does

miry"” mdy-pyga 'uwas, 'tda, pana-xwa,
that say-REM he EXHORT come/PL-go/IMP
like this" he kept saying, "Come on in,

tyka-Xa-paani-'ara";
eat=-PL-FUT-be
we're going to eat";

'umys 'u-vwaa-s yu'wi-kya-pyga; pina-xw 'uwas
they there-=LOC-CONJ stand/PL~ANT-REM later-go he
so the Red-Flickers had been standing there; finally Sinawav,

mani-xw-pyga, pynikya-pyga kani-'u naguc’a-pyga, 'urusy-ga
do-1ike-ASP-REM see-REM house-his burn-REM it-EMPH

doing like this ((gesture)), watched his house burn down,
'iyg-na, 'uwasy-ga 'u-vwaa—-s wyny-pyga;
there-LOC he-EMPH there-LOC-CONJ stand-REM
right there, he stood there;

“'aga-ni-a-ak-amy-kway 'uni-kyz-y 'umysy-ga?...
WH-do—-Q=-it-they-MOD do-PL-IMM they-EMPH
"How do they do it?...

'aga-ni-a-ak-amy x-'ura muni mary-s 'uni-kygy-kw
WH-do-Q-it-you then-be you/GEN that/0BJ-CONJ do-PL-SUB
How do you do it

ka-naguc'’ay-wa?" miy-pyga 'uwasy-ga; '"kac-akx 'urus 'ura-wa
NEG-burn—-NEG say-REM he-~EMPH NEG-it it be=-REM
without burning (the house)?" he asked; "It's not that,
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((ka-))naguc'ay-wa, 'urus x-'urus nymg whsia-ni-aa-nymy
NEG-burn-NEG it then-it our feather-like-GEN-our
it didn't burn, it was our feathers

'uni~kya 'urus, na'a-ti-ni syti-ty 'urus' miy-kya-pyga
do=ANT it fire-CAUS-like resemble-NOM that say-~PL-~REM
that did it, they resemble fire" they told him;

'umys; 'yvys;
they end
and so it ended;
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HUNGRY COYOTE RACES SKUNK FOR PRAIRIE DOGS

Told by: Mollie Cloud

Date recorded: 9-3-76
Recorded by: Pat Rael
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

yogovyci 'u, paga-'ni-na-pyga-'ura; kac 'inii-sapa
coyote that walk-INT-HAB-REM-be NEG WH/O0BJ-MOD
'That Coyote, he was wandering about; he had not killed

paxa-na-pya, '9g9-'ay-kw-pyga, ka-'inii-sapa

kill=-ANT/NEG-REM/NEG bone-be-ASP-REM NEG-WH/OBJ-MOD
anything for a long time, he had become skin-and-bones, he had not

paxa-na-pya, tygyy-whqay-vero-na-pyga-'ura;

kI11-ANT/NEG-REM/NEG hungry-search-walk-HAB-REM-be

killed anything for a while, he kept walking about hungry searching
for food;

'Gvway-a%-'ura 'u-vwaa-ty-'ura 'fnh-kway 'ura-pyga...
then-it-be there-LOC-DIR-be WH/SUBJ-MOD be-REM
then right there, there was what 's-his-name...

mukwapi maay-pyga, paca'ay-kyay-kw; 'Gvway-ax~'ura 'uwas
spider-OBJ find-REM stuck-ANT-SUB then-it-be he
he found a spider, when it had become stuck there; so he

magyni-pyga, tyka-vaa-ci-'u; 'Gyway-ax-'ura 'uwas-'uru
pounce-REM eat-FUT-SUB-him then-it-be he-that
pounced on him, aiming to eat him; so the spider

'dy-pyga: "'gm-'ura ngnay 'any-pa'a-tugwa-ni
say-REM you-be me-OBJ WH/QUANT-1long-go/to-like
told him: "Now, how long do you think

poni-kya-vaani?" 'sy-pygay-'u, "'ng-nuvway tyvyci
full-ANT-FUT say-REM-him I-TOP very
you will stay full eating me?" he told him, "I am very

miipgbvg-ci_'ura-'ay" '4y-pygay-'u...
small-DIM be-IMM say-REM-him
small" he told him...
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'd4y-pyay-agay-'u... "kaci-n-'ura ngngy

say-REM-CONC-him NEG-me~-be me-0BJ

that's what he told him... "You won't be able
poni-'a-vaa-'wa-ni-'uru paxa-kw-ci-n"; "'Gvway" médy-pyga-s

full-INCH-FUT-NEG-FUT-that kill-SUB-SUB-me alright say—-REM-CONJ
to fill up with me if you kill me'"; so Coyote said "Alright"

'uwas, pdga-kwa-pyga-s 'uwas;

he walk-go-REM-CONJ he

and left;
'd-vwaa-n tygyy-whqay-pagay-kya, 'i-vgg-ni 'd
there-LOC-LOC hungry-search-walk-GER here-at-like that
and he went that-a-way hungrily searching about, and lo,

sGwiini yogovyci 'u, '9g-qa-ci-mi-ty-'ura...
another coyote that yelloq-ADJ-NOM-HAB-NOM-be
right there, there was that other coyote, that yellow omne...

"fox" 'dy-kyg-mi-py... 'uwa-ra-ty-my-ni... tavaycacl...
fox say-PL-HAB-NOM him-be-NOM-AN-like yellow-fox
they call it "fox"... one like that... yellow-fox...

mani-wyny-pyga-s 'ivici 'u-ma-tux, 'G-'ura-'uru
do/like-stand-REM-CONJ stick/OBJ there-LOC-to that-be-that
he was standing like that ((gesture)) against a pole, it was he

'ay-pygay~'u... 'G'uway-'ura-'uru 'uwas paxa-vaa-ci...
say-REM-him him-be-that he kill-FUT-SUB
who told him... it was him that Coyote intended to kill...

'uwa-vaa-cux gqxdru-pyga-s... "kac" mdy-pyga-s 'uwas...
him-LOC~-to run—-REM-CONJ NEG say-REM-CONJ he
so Coyote ran toward him... "Don't" said the Fox...

'd-'ura 'uway yogovyci 'uwa-agaa-pani tysu'a-ci-my
that-be him coyote/OBJ him-over-like smart-NOM-AN
he was smarter than Coyote...

'ura-vaci... 'Gvway-ax-'ura 'uwas 'dy-pyga:
be-BKGR then-it-be he say-REM
so he said to Coyote:
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"'aga-ni-guni-'ura ngngy paxa-vaani?" miy-pyga-s,
why-do-lo-be me kill-FUT say-REM-CONJ
"Why do you want to kill me?" he said,

"ng-'ura 'ymyy maga-vaa-ci-my' mdy-pyga-s,
I-be you-0BJ feed-FUT-SUE-AN say-REM-CONJ
"I would surely feed you" he said,

"'uru tygyy-naru'a-xway-kw-my miy-gwa-n' miy-pygay-'u
that hunger-buy-ANT-SUB-you say-SUB-me say-REM-him
"if you only tell me that you are hungry" he told him
kwdy-'uru, "'Gvway-ax-'ura-'uru 'aga-ni-gya ngngay
MOD-that then-it-be-that why-do-GER me

that one, "so why should you want to kill me

paka-vaani ng-nugway pyni-wyny-ry 'ura-'gy?"
kill-FUT I-TOP look-stand-ADJ be~IMM
when I myself can loock around for food for you?"

miy-pyga-s, ''mi-nugway 'icgy tyvypy-vwaa-aga-ty
say-REM~CONJ I-TOP this-OBJ land-0BJ-LOC-over-DIR
he said, "when I myself am standing and looking all over this land?"

pyni-wyny-ry 'ura-'gy?" miy-pyga-s;

look-stand-ADJ be-IMM

he said;

"'gm-aa-'ura ka-'uni... navas 'uni... navas pyni-wyny-ry
you-Q-be NEG-do just do just look-stand-ADJ

"So you don't do... you just do... you'll just be standing and

'ura-'uru, tyka-vaa-na-av-'uru pysagay-gya?"
be-that eat-FUT-REL-OWN-that/OBJ search-GER
looking, searching for something for me to eat?"

miy-pyga-'ura 'G-'u;
say-REM-be he-him
Coyote asked him;

((x='ura)) 'G-'u "Fox" méy-pygay-'u; "'yvys 'Ggm
then-be he-him "Fox" say-REM-him end you
so Fox told him that was indeed the case; '"Well, you go ahead

pyni-wyny' méy-pyay-agay-'u;
look-stand/IMP say-REM-CONC-him
and stand and look" Coyote told him;
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"'dm-'ura maay-vga-ty-'u
you-be see=~FUT-NOM-him
"Now watch out, you'll see him any minute now,

'uway tyka-vaa-na-av-paa-ty" miy-pyay-agay-'u;
him eat-FUT-REL-OWN-LOC-DIR say-REM-CONC-him
the one you are going to eat'" Fox assured Coyote;

'uwas 'u-vwaa-s mani-wyny-pyga-s; 'uwas ''Fox"
he there-LOC-CONJ do/like-stand-REM-CONJ he "Fox"
so Coyote stood there just like this ((gesture));

qxadry-vaci, miy-gya-s...
run-BKGR say-GER-CONJ
while Fox ran away, that is to say...

'uwas 'u-vwaa-s mani-wyny-vaci...
he there~LOC-CONJ do/like-stand-BKGR
he was standing there just like this ((gesture))...

ka-tysu'a-wa-ty-my... 'ura-aaga... 'yvys;
NEG-smart-NEG-NOM-AN be-have end
he was not very smart, that Coyote... so then... that was that;

pina-xw-'ura 'awi-tava-xw-pyga, 'uwas:
later-go-be long-day—-ASP-REM he
so then, after a long time, Coyote said:

"'aga-ni-ci-aa 'u-kway
WH-do-NOM-Q that-iOD
"I wonder how that Fox

tyga-xw-kwa?" miy-pyga; ka-maay-pyay-'u... '"'ipy-ak-'ura
come-ASP-ANT say-REM NEG-see-REM/NEG-him WH-it-be

is coming along?" he asked himself; he couldn't see him... "What
was it

's§y-kh?" miy-pyga; pina-xw pynikya-pyga...

say-IMM say-REM later-go see-REM

that he said?" he wondered; so finally he looked around...
"ng-'ara 'i-vgg myayh-ky-vaa-ty-my"
here-LOC walit-BEN-FUT-NOM-you -
"I'll be waiting for you right here"
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mdy-kya-pyga...'ura-'uwas...
sav—AlNT-REM be-he
Fox had told him... he had...

'u-vwaa-ty pynikya-pyga, ka-'ipy-'a-pyga;
there-LOC-DIR see—-REM NEG-WH-have/NEG-REM
so he looked there and indeed Fox wasn't anywhere;

'§y tyravisy mani-wyny-ka-pyga;
just in-vain do/like-stand-ANT-REM
Coyote had been standing there in vain all along;

'yvys, paga-nukwi-pyga 'd-vway-ax;
end walk-run-REM there-LOC-it

well, so he finally took off then;
x-'ura 'u-vwaa-ty~'ura~'uru 'ini-ah-kway maay-pyga-s,
then there-LOC-DIR-be-that WH-OBJ-MOD see-REM~-CONJ
so then after a while he saw what's-his-name there,

tavyci... 'G-'uway-'ura-'uru... "'favy-n-'ura-'uru...
rabbit-0BJ RED-him-be-that now-I-be-that
Rabbit... that's the one... "Well now

ty-tyka-vaani'" miy-pyga-ni 'uwas; tavyci ‘'uway
RED-eat-FUT say-REM-like he rabbit-OBJ that-OBJ
I'm going to eat some' he thought; and

mdy-pyga-s 'uwas; 'yvys; 'dGvway-ax-unuv-'uru tyvyci
say-REM-CONJ he end then-it-right-that very
he said it aloud to the Rabbit; well, right there he had become

tygyy-narua-xw-pyga; '"'any-pa'a-tugwa-ni ngngy
hunger-buy—-ASP-REM WH-long-go-like me
very hungry; "For how long do you think

pgni-kya-vaani? 'uru tyka-ga-n paxa-xw-kwa-yin?"
fi11-ANT-FUT that eat-GER-me kill-ASP-SUE-me

you'll stay full on me? If you kill me and eat me?"
miy-pyga-s 'd tavyci 'u-vwaa-ty,
say-REM-CONJ that rabbit there-LOC-DIR
Rabbit asked him then,

"ngngy-nuvway kac pgni-na-vaani' miy-pyga;
me-TOP NEG fill-ANT/NEG-FUT say-REM
"I surely will not keep you full" he said;
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"oy lin méY'PUga,
INTJ say-REM I-EMPH know-HAE
"Now you hold it a bit" he said,

"nj-ky pycucugwa-mi
I-emph know~HAB
"it so happens that I know

'umy tocgy-'a-u 'ipy-paa-na'" miy-pyga-'ura...

they-OBJ prairie-dog—0BJ-PL WH-be/LOC-REL say-REM--be
where there are prairie-dogs" he said...

tavgci 'u wdy-pyga, "'uvwiya-rami-'u" miy-pyga,
Rabbit that say-REM EXHORT-we-I1I-he say-REM

Rabbit did... "So let's you and I go there" he said,
" 'Gvway~-ak-unuv-'uru-'ura-ty-my 'ava'na-my
then-it-that-be~-NOM-you much-you

"and then you'll eat plenty"

tyka-vaa-ty-my" miy-pyga... 'dy-pyga 'd tavyci;
eat-FUT-NOM-you say-REM say-REM that Rabbit

he said...that Rabbit said;

'umys-"'ura-"'uru 'uni'a-pyga-sy-my,
they-be-that do/go-REM-CONJ-PL
so then they took off together,

pdga-kwa-pyga-sy-my;
walk-go-REM-CONJ~-PL
they went away together;

'd-vwaa~tugwa-xw=-'ura
there-LOC-go/to-go-be
so then Rabbit led the way

myi-kwa-pyga: "'i-vgg-ty ngky '4y-kh" miy-pyga,
lead-go-REM here-LOC-DIR I-EMPH say-IMM say-REM
in that direction: "This way, I tell you'" he said,

tavyci 'u... "pynikya-ax!" 'dGniguni, tgcgy'a-u!
rabbit that see-it lo prairie-dog-PL
Rabbit did... "Look at that now!' and lo, the prairie-dogs!

ka-pa‘ay-pya~s! mi-ra-puu-ni! wagay-kw-pyga,
NEG-count-REM/NEG-CONJ that-be/like-NON/PL~like enter/PL-ASP-REM
a whole bunch of them! huge, like this ((gesture))!.they
(immediately scampered into their holes),
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'umy-as 'uru maay-ci... 'dvway-ax-unuv-ura 'uwas-'uru,
them-0BJ that see-SUB then-1t-TOP-be he-that
the minute they saw the two of them coming... so right then he,

tavyci 'u: "ng 'fi-pa- gwa-vaa-c1 miy-pyga-s;
rabbit that I here-DIR-go-FUT-SUB say—REM CONJ
that Rabbit, said: "I'll go that-a-way'" he said;

u-vwaa-tugwa-s-'u, supaay-pyga-s 'uwas;
there-LOC-go/to~CONJ-he leave-REM-CONJ he
and he took off that way, leaving Coyote behind;

'dvway-ak-'ura poniyy 'G-'uway maay-pyga 'uwas;
then-it-be skunk/OBJ RED-him see-REM he
then, on his way, who should Rabbit see but good ol' Skunk;

"'"Gm-aa... 'Gm-aa 'ara-'gy... kacu-'u 'uway yogovyci
you—Q you-Q NEG-him that—OBJ coyote-0OBJ
'Now you... it's you... would't you like to help that poor Coyote

pyarikyaa-gw-wa-ty?" 'dy-pygay-'u, peoniyy 'uway;
help-MOD ~-NEG-NOM say-REM-him skunk/O0BJ that/OBJ
over there...?" he asked him, he asked that Skunk;

"ng-gus 'ara-'gy... eh... 'ymyy-nugway tgy-'uni-mi...
I-EMPH be-IMM eh you-TOP good-do-HAB
"I myself am... eh... you are always such a do-gooder...

nj-sa ka-pucucugwa-wa..." 'dy-pyga;

I-EMPH NEG-know-NEG say-REM
but I myself can't..." he said;

'Gvway" miy-pyga 'uwas 'u pgni, x-'ura
alright say-REM he that Skunk then-be
"Alright" said the Skunk, and then he

paga-nukwi-pyga 'uwa-vaa-cux; x-'ura maay-pygay-'u;
go-run-REM him-LOC-to then-be see-REM-him
took off looking for Coyote; and soon he saw him;

'Gvway-ax-unuv-'uru 'uwas 'uni-pyga 'uwas:
then-it-TOP-that he do-REM he
then Skunk began to act out:

''aga-ni-vgg-ni-aa, pynikyaay-ku'" mdy-pyga
WH-FUT-Q see/IMP-it say-REM
"Now see what happens next, now watch it" said
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"4 poni, “ma—vaa—tEf'uru 'ugwivy cykyr'a-ny,
that skunk there-LOC-DIR-that hay/OBJ cut-IMP
the Skunk, "Over there, go cut that grass,

'uru 'i-vgg-taa-ni, 'uru pa'avi-ni, 'umy
that-0BJ here-LOC-be/like-like that-0BJ insect-like
just like this here, like insects, like those

'"inii-wh-kway... mdupuvwi'aaci-u nana-syti-ty'" miy-pyga,
WH-PL~MOD maggot-PL RECIP-resemble-NOM say-REM
what-cha-ma-call-em... like maggots" he said,
"'Gvway-ax-'uru-rami miy-kh 'uwa-ti-pgg-ci”
then-it-that-we/II say-IMM rain-CAUS-FUT-SUB
"and then the two of us will make rain"

midy-pyga;
say-REM
he said;

'Gvway-ax-unuv-'uru 'uwa-qary-pyga,
then-it-TOP-that rain-sit-REM
so then the rain began to settle in,

'Gvway-ax-unuv-'ura-'uru 'uwa-ti-ki-pyga,
then-it-TOP-be-that rain-CAUS—-INCH-REM
then the clouds rolled in,

'uni-pygay-ku-amy;
do-REM-it-they
the two of them did it;

'Gvway-ax~-'ura-'uru 'uwa-ti-pyga, 'unu'ni-paga-pyga;
then-it-be-that rain-CAUS-REM thunder-walk-REM
so then it became cloudy, and the thunder kept rolling;

"'yvys-'ura, ma-vaa 'avi-gwaa!'' miy-pygay-agay-'u,
end-be there-LOC lie-go/IMP say-REM-CONC-him
"That's it, now hurry and lie down over there' Skunk told Coyote,

"'uru-'ura 'fi-pa-'uru... 'ugwivy 'ini-ky3-ty
that /OBJ-be here-DIR-that/OBJ straw/OBJ do-ANT-NOM/OBJ
"and take that there... the grass that we fixed up earlier,

typaa-pa-my 'uni-vgni, py'i-naaga-my
mouth-DIR-your do-FUT eye-in-your
and put it in your mouth, and in your eyes
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whecu'mi-'avi-ny-'ura, 'ivici-'ura 'fi-pa wacy~'avi-ny"
close/eyes-1ie-IMP-be stick/ORJ-be here-DIR put-lie~-IMP

and lie down with your eyes closed, and put a stick this way
and lie down"

miy-pyga;
say-REM
he told him;
'uru-sa-'ura wli-kw... 'umy tgcgy'a-u ryvypy
that-TOP-be flood-ASP those-GEN prairie-dog-PL land/0BJ
and then all of a sudden it started flooding... all over the

prairie-dogs' land,
pa'a 'u-naaga-tux nu-nukwi-xw; 'umys-'ura-'uru yorg-xw,
complete there-in-to RED-flow-ASP they-be-that get-up/PL-ASP
it flooded completely; so they all got up in a hurry

t§yra-rux ci-civux-kwa-vaci-my, pda-vay-ax-'uru
out-to RED-exit-go-BKGR-PL water-on-it-that
and ran outside, and they swam through the flcodwater,

kwavi-vorg-xw-'uru, pia-aga-rux... kic-kway...
lie/PL-walk-ASP-that water-have-through neg-MOD
all over where there was water... not like...

whcu'mi-vgro~kwa-y-'ura, mani-vgrg-kwa-y...
closed-eyes-walk-go—-IMM-be do-like-walk-go-IMM
they were swimming with their eyes closed, going like this..

‘uwas-'ura-'uru, 'inh-kway, yoéovgciﬁ kyryki-pgcl,
he-be-that WH-MOD coyote get-up-BKGR
so then he, what's-his-name, Coyote, got up

'Savty-my-aa-s muparaa-paga-paci,
big-PL/OBJ-PART-CONJ club-walk- -BKGR
and clubbed down the bigger ones of them,

kwa'gy-paga-paci-my;
slaughter-walk-BKGR-PL
he went around slaughtering them;

'uwas tygyvy-'u 'ina-kwa-py 'uwa-kary-vaci;
he friend-his this-side-go-NOM rain-sit- -BKGR
and all the while his friend, Skunk, was sitting out the rain;

'Gvway-ax-unuv-'ura-'uru miy-pyga 'uwas: "'fi-pa kwd
then-it-TOP-be-that say—REM he here-DIR INTJ
so then Skunk said: "Right over here
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paca 'a-qa-%a, mdupyvwi'aaci-u-gwa-py=-u'"
stick-PL~ANT maggot-PL-DEEFUNC-PL
they are stuck, those dead maggots"

'Gvway-ax-unuv-'ura-'uru 'umys 'uni-pyga,
then-it-TOP-be-that they do-REM
so the two of them sprang into action,

c@'a-paga-pyga-amy; wii—tgf'urg_mani-pgga—vaqi,
gather-walk-REM-them flood-NOM-that do-like-REM-BKGR
they went around and gathered them; and in the meantime the flood

typaga-pyga-vaci; 'dvway-ax-'umy-'ura-'uru
seep—down~REM-BKGR then-it-they-be-that
was seeping down; and the Pairie Dogs

'Gu-pa~amy kwavi-xw-'ura, 'avaana-ty-my-'umy
there- DIR—they lie/PL-ASP-be many-NOM/OBJ PL- they
were lying all over there, the two of them had

qo-qo'gy-vaci-my, 'Gvway-ax-unuv~-'uru 'uni-pyga-'ura...
RED-slaughter-BKGR-PL then-it-TOP-that do-REM-be
slaughtered so many of them, that's what they did there...

'icdy miy-kya-mi...
this/0OBJ say~-PL-HAB
that's what they say...

"tu'ma-vaani-rami-ys'" miy-pyga 'uwas; napa-y-amy
roast-FUT-we/II1-CONJ say-REM he foot-OBJ-their
"Now let's roast them" said Coyote; so they did,
and they left their feet

s§oci-kya-pyga; ''nana- cigya-vaani-rami-ys"
stick-out-ANT-REM RECIP-race-FUT-we/II-CONJ
sticking out (of the coals); "And now let's race'

miy-pyay-agay-'u; 'd yypyci... poni-yy 'uway.
say-REM-CONC-him that porcupine skunk-0BJ that/OBJ
Coyote proposed; so Porcupine... I mean Skunk.

u-vwa-sy-'umy 'uni-pyga;
there-LOC-CONJ-they do-REM
so they did it right there;
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'uwas-'u pgni ka-pagay-ci-wa-ty-my, 'G poni-ci...
he-that skunk NEG-walk-NOM~NEG-NOM-AN that skunk-DIM
now Skunk, he's not a very fast runner, that Skunk...

'dvway-ax-'uru sgniavy 'uru kwasi-m-av paca'a-ti-pyga
then-it-that cedar-bark/OBJ that/OBJ tail-LOC-OWN stick-CAUS~-REM
so then Coyote took some cedar-bark and stuck it to his tail;

'uwas; "mary-rami-'u pgtg'ni-ci mia-waga-tux
he that/OBJ-we/Il-he hump-OBJ there-around-to
"Let's run around that hump over that-a-way"

qxiry-vaani" miy-pyga,
run-FUT say-REM
he said,

"myi-wyny-ga-ty-sy-rami-'ura, namu tyka-vaani'
lead-stand-GER-NOM-CONJ-we/II-be first eat-FUT
"and the one who makes it back first will eat first"

méy-pyga-'uru; 'uwas-'u yogovyci
say-REM-that he-that coyote
he said; that Coyote

tygyy-narua-xw-kwa-ry ‘'ura-vaci; 'yvys;
hunger-buy-ASP-ANT-ADJ be-BKGR end
was sure hungry; so that was that;

'dvway-ax-unuv-'uru mdy-pyga:... 'uni-pygay-ku-amy
then-it-TOP-that say-REM do-REM-it-they
so right there and then he said:... so they did it,

miy-na-av 'uru; nana-cigya-pyga-amy; 'uwas poni,
say-REL-OWN that/OBJ RECIP-race-REM-they he skunk
what Coyote had proposed; they had a race; so Skunk

'i-vgg-s tfi pdaqkaci-naaga yyga-xw-pyga;
here~LOC-CONJ high hole-in enter—-ASP-REM there-DIR-CONJ
went up there and hid in a hole;

'uwas 'uwa-va-aga kwasi-av piyogwa-ga-pyga;
he him-LOC-over tail/OBJ-OWN drag-GER-REM
and Coyote went over him dragging his tail behind;
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"du-pa-s pana-xw-pyga 'd pgni,
there~-DIR-CONJreturn-ASP-REM that skunk
but then Skunk came right back that-a-way,
ka-miyh-'a-py tocgy'a-u 'umy
NEG-far-NEG-NOM prairie-dog=-PL those/OBJ
not far from where the prairie-dogs

tu'm-qa-na, ka-miyh-'a-py 'ura-pyga; piya-pyga-amy
roast-ANT/PASS-REL NEG-far-NEG-NOM be-REM dig-out-REM-them
had been roasting, it was not very far; and he dug them out

'uwas, 'imi-tugwa-amy ng'wa-pyga,
he away-go-them carry-REM
and carried them away,

typyyci kary-ry-paa-tux;
rock/OBJ sit-ADJ/OBJ-LOC-to
to where there was a tall sitting rock;

'davy-ni 'u-vwaa-tux syqa-'avi-gya 'u-vwaa-kwa
now-like there~LOC-to smoke-lie-GER there-L0C-go

and now here comes back Coyote with his smoking tail,

na'a-xwa-tux paga-'ni; '"maay-gu-py sotg'na-y-in"
back-and-forth-go-to walk-INT/IMM see-MOD-NOM wish-IMM-I
parading back and forth; "I wish that he could see me now"
midy-pyga=-sy-ni, "'G pouni... tyna-kwa-ty pynikya...
say-REM-CONJ-like that skunk up-go-DIR see

he thought, 'that Skunk...'" so he looked up...

'daa... 'u-vwaa-tugwa-pyga kwéda-'uru, tu'ma-%Xa-paa-tux,
oh there-LOC-go/to-REM go-that roast-ANT-LOC-to
and lo!... he went up there, to where the prairie-dogs had been

roasted,

kwiyaa-xw-kwa-py... napavi-gya-py pivi-xw-kwa-pyga...
burn-ASP-ANT/PASS-NOM leg-DEFUNC/OBJ pull-ASP-ANT-REM
they had been burnt up... he pulled out only the useless legs...

ka='ipy-'a-ty... 'Gvway-ax—unuv-'uru 'ggvia-'u
NEG-WH-have /NEG-NOM then-it-TOP-that bone/0BJ-him
there was nothing left there... so it was only the bones



maga-pyay-aga-'uru;
feed-REM-CONC-that
that Skunk left there to feed him;

'G-vwa-tugwa-sapa-'ura-yis-'uru; mdy-kya-'uj
there-LOC~go/to-MOD-be-CONJ-that say-ANT-he
so that's the way it went; that's what they say';

NOTE: This story was contributed in order to fill in the missing
detail at the beginning of Julius Cloud's version (see below). For
that reason, the end was not elaborated in detail.
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HUNGRY COYOTE RACES SKUNK FOR PRAIRIE-DOGS

Told by: Julius Cloud

Date recorded: 9-3-76

Recorded by: Pat Rael

Translated by: Neil Cloud, Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

NOTE: The beginning of this story is missing, but can be found in
Mollie Cloud's version (above).

(... tyka-vaa-ci-amy '&sti-pyga; x-'ura 'uwas
eat-FUT-SUB~-them want-REM then-~be he

"'uni-ny-amy-'ara" miy-pyga; 'fi-pa 'uru 'u-vwaa
do-IMP-them-be say-REM here-DIR that/OBJ there-LOC
(Skunk) said: "Go ahead, do them like this"; so right there that

wéa'wi-ci miupyvwiyaaci-ni nasyti-ty,
stand-NOM maggot-like resemble-NOM
(plant) stood, resembling maggots,

'fi-pa pa-paca'a-wi-ti-pyga; mdy-kya-pyga-amy
here-DIR RED-stick-INCH-CAUS-REM say-ANT-REM-them
so Coyote took it and stuck the pieces to his eyes;

'uwas: "tyvyci y3'gy-kw-kay-ky-'u,
he truly die-ASP-ANT-BEN-he
and Skunk had told the prairie-dogs: "He's quite dead,

'iyavaga~-qaa-na-amy-'u" miy-pyga; "tyvyci-sapa-'ara
fear-PL-REL-you-him say-REM true-MOD-be -

the one you are afraid of" he told them; "Is it really true
'§y-kh?"; "'yy"; pynikya-xwa-pygay-'u; 'u-vwaa-'ura

say-IMM yes see-go-REM-him there-LOC-be

what you're saying?" they asked him; '"yes' he told them; so one of
them went to look at Coyote, and indeed Coyote

'avi-pyga; "tyvyci-sapa-n 'dy-kh, 'u-vwaa-na-ky 'avi,
lie-REM true-MOD-I say-IMM there-LOC-EMPH lie/IMM

was lying there; "It is indeed true, he's lying down there,

miupyvwi'aa-ri-kwa-py";
maggot~INCH-ASP-NOM/OBJ
all covered with maggots' the scout reported back;
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'qu-pa-pyga... 'uwas-'ura... 'uni-kya-pyga-s...
there-pass-REM he-be do-PL-REM-CONJ
and then he went that-a-way... so he... so they did...

nhka-vaa-ci-my su-sduparh-pyga-s;

dance/PL-FUT-SUB-PL RED-gather~-REM-CONJ

so then the prairie-dogs all gathered together to dance, (happy
that their enemy, Coyote, had died);

'Gvway-a%-'ura 'uwa-ti-pyga, 'u-'uwa-xw-pyga,
then-it~be rain-CAUS-REM RED-rain-ASP-REM
then it got cloudy, and suddenly it began to rain,

pa-va-ya-xwa-pyga, 'umy-'ura tgcgy'a-u
RED-water-OBJ-go-REM them-be prairie-dog-PL
water flooded all over, and the prairie-dogs

pa'a-qokoy'a-xw-pyga; 'yvys, togoy-kwa-pyga,
complete-slaughter-ASP-REM end good-ASP-REM
all got slaughtered; well, so that was that,

'yvys-pyga, tocgy'a-u-gwa-py-my mida-pa
end-REM prairie-dog-PL-DEFUNC-PL there-LOC
the dead prairie-dogs

kwa-xwayvi-pyga;
RED-11e-REM
were lying all over the place there;

'yu-vwaa-tugwa-s tygay-pyga-amy 'umys...
there-LOC-go/to-CONJ pick-up-REM-them they
so the two of them walked around there and picked them up...

'uway peoniyy-wa 'imi-tugwa-amy-'ura ngq'wa-pyga,
that/OBJ skunk/OBJ-with this-way-go-them-be carry-REM
with Skunk's help, Coyote carried them this~a-way,

"tyka-xwa-vaani-rami-ys" mdy-pyga; 'G-vwaa-amy-'ura
eat-go-FUT-we/I1-CONJ say-REM there-LOC-they-be
"now we'll go and eat them" Coyote said; so they

kary-xw-pyga; '''4-aga?'" miy-pyga... "'gavy-'ura
sit-ASP-REM WH-have say-REM now-be
sat down; "who's there?'" he asked ((unclear reference))...
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"nana-cigya-xw- paanl-raml—gs, kwdu-ty-s-amy tyka-vaani"
RECIP-race-go-FUT-we/II~ CONJ win-NOM-CONJ-them eat-FUT
"Now we'll have a race, and the winner will eat the prairie-dogs"

méy-pyga-s 'uwas; kdc 'uwas... ka-'iyavaga-pyga 'uwas;
say-REM-CONJ he NEG he NEG-fear-REM he
said Coyote; but Skunk... he was not afraid;

llli 12

Gvway" miy-pyga 'd pgni, 'uway mdy-pyga: ''togoy";
alright say-REM that skunk him say-REM fine
so he said: "Alright, fine";

'uwas: ""mia-pa tyvway-pagni, ma-vay-sapa
he there-DIR descend-FUT there-LOC-MOD
so Coyote told Skunk: "We will go down that-a-way, then

qk4ry-ny mia-pa 'uni-' a—paanl, mary kary-ry
run-IMP there-DIR do-go—FUT that/OBJ sit-ADJ
let's run over there, going through that-a-way,

mda-waga-tux pi-picy-vaani; '&da-sapa kwiu-xw-paani"
there-around-to RED-arrive-FUT WH-MOD win-ASP-FUT
coming back around that sitting hump; and whoever wins"

miy-pyga, "kwid... mamy-as pa'a-manu-xw
say-REM win them-0BJ complete-all-OBJ
he said, "whoever wins... will gather

maguni-kygy-amy,
pile-ANT-them
all those piled-up prairie-dogs

tyka-vaani-amy" mdy-pyga; 'uwas-'ura na'a-ti-pyga,
eat-FUT-them say-REM he-be fire-CAUS-REM
and eat them" he said; and then he proceeded to light a fire,

qomg 'na-ta-xa-pyga...
roast-PASS~ANT-REM
and the prairie-—dogs got roasted...

(((here follows a repetition of an earlier passge;))
'u-vwa-s 'umys 'dy-kh... tgcgy'a-u-gwa-py

there-LOC-CONJ say—-IMM pralrle—dog-PL-DEFUNC
so they said... so the poor dead prairie-dogs
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kwini-kya-pyga,; 'uwas-'ura na'a-xw-tux paga-'ni-pyga,
1ie/PL-AKT-REM he-be back-go=-to walk=-INT-REM
were lying there in a heap, and he kept pacing back and forth,

yoéovgci} 'uwas—aa-'ura mia-pa tyvway-pyga...
coyote he-TOP-be there-DIR descend-REM
Coyote did; so Skunk went down there too...

"mia-vay-'ura qxdry-ny" mdy-pyga, ''uni-'a-paani,
there-DIR-be run-IMP say-REM do-go-FUT
"we'll run that-a-way'" Coyote said, "we'll go there,

kary-ry mary mda-waga-tux'" miy-pyga 'uwas;
sit-ADJ/OBJ that-0BJ there-around-to say-REM he
around that sitting hump" he said;

"'Gvway' miy-pyga 'uwas; mia-pa tyvway-pyga 'uwas,
alright say-REM he there-DIR descend-REM he
"Alright" said Skunk; and he went down that way,

'uni-kya-ty-vaa-ty, 'u-vway qxidry-pyga,
do~ANT-NOM/0OBJ-LOC-DIR there-LOC run-REM

toward where as prospective runner he should have started,
and he started running there,

mfici-'ura 'u-vway qxiry-pyga, kidc-'ura
little~be there-LOC run-REM NEG-be

but he ran only a little that way, he didn't

qx4iry-pya, ka-pa'a-tux qxédry-pya;
run-REM NEG-long-to run-REM
run, he didn't run very far;

'd-vwa-s-'ura 'daga-muusi-u-pyga;
there-LOC-CONJ-be hide-ASP-REM
and then he hid himself there;

pina-xw-'ura 'uwas ka-sogo-ri-kya-pya, 'uwas mani-gya...
after-go-be he NEG-ready-INCH~ANT-REM/NEG he do/like-GER
so later on Coyote had not gotten ready, he was doing like
this (procrastinating deliberately, trying to throw Skunk
off pace)...

"poni... ng-'ura-kway... 'd-'uway...
skunk I-be-MOD that-that/OBJ
"Oh, Skunk... I myself am surely... Oh, that ome...
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ka-kwa-xw-wa- —ty-my 'ura-'gy" miy-pyga;
NEG-run-ASP-NEG-NOM-AN be—-IMM say-REM
he's not much of a runner" he told himself;

'u-vwa mani-pyga; pina-xw-'ura s¢nyavy mani-pyga,

there~LOC do/like-REM later-go-be cedar-bark/OBJ do/like-REM
so he kept pacing back and forth there; later onm he did

like this ((rubbing gesture)) with cedar-bark

x-'ura na'a- tl-pggay—ku, kwasi-m-av x-'ura na'a-ti-pyga,
then-be fire-CAUS-REM-it tail-with-OWN then-be fire-CAUS~-REM
and set it on ‘fire, he set his own tail on fire,

qiérifpgga; mmmm. .. pynikya-pyga, mani-kya-pyga;

run-REM INTJ see-REM do/like-ANT-REM

and then he took off running; woooosh... and he looked (at his
tail), doing like this ((swishing gesture));

(('uwas-'ura pgni)) pgka-vaga-ci-kya-pyga;
he-be skunk hard-hide-ASP-ANT-REM
and Skunk had in the meantime hidden himself well;

({x~'ura 'uwas-'ura yogovyci)) caga-civg-cy
then-be he-be coyote near-DIR/AN
so Coyote then stepped very close to him

tavi-pyga; kwa51-vaa—tg- u kuwi-'avi-pyga,
step-REM tail-LOC-DIR-his smoke-1ie-REM
(as he was running); smoke was trailing from his tail,

kiasy-pani-'uru mdy-gya; x-'ura 'uwa-pa qiérgfpgga,
train-like-that say=-GER then-be him-past/DIR run-REM
just like a train; and he ran past Skunk

narivy mani-xw-pyga; kacu-'u maay-pya, paxa-kyay-kw-'u,

still do/1ike-ASP-REM NEG-him see~REM hide—-ANT-SUB-he

still doing like this (with his smoking tail); he didn't see him,
because Skunk had hidden himself,

pdka-vaga-ci-kya-pyga 'uwas; 'fiiii... ydakwi-kya-'u;
hard-hide-ASP-ANT-REM he INTJ disappear-ANT-he
he had really hidden himself well; so woooosh... Coyote rounded

the corner and disappeared;
(('uwas-'ura pgni)) tfi wyny-xw-pyga; x-'ura 'umy
he-be’ skunk high stand-ASP-REM then-be those/ORJ
so then Skunk got up; by then the prairie-dogs
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to 'ma-xa-ty-my. 'umys 'ura-pyga, kucapy- naaga,
roast-ANT/PASS~- VOM—AN/PL/OBJ they be- ~REM ashes-in
they had been roasted... they had, in the ashes;

mani-pyga- amy, pa'a-kusy-xw-kwaa-pyga;

do/1like-REM-them complete-roast-ASP-ANT-REM

so he did like this ((gesture of removing the ashes), they had indeed
been completely roasted;

ne-ng@e=-pyga—-amy mia-pa wyga-ma-tux,
RED-carry-REM-them there-DIR hill-LOC-to

and he carried them way up there on the hill,
typyyci-vwgn-amy-'ura 'u-vwaa-tux maguuni-pyga,
rock-on-them-be there=~LOC-to pile-REM

and there he piled them up on a rock,

pa'a-manu-xw; 'Gu-pa-s-'ura-'uru kwasi-amy 'uru
complete-all~OBJ there-DIR-CONJ-be-that tail-their that/OBJ
all of them together; and then he took their tails that-a-way
((back to the fire))

nana-wyny-ti-pyga, pdupa-amy-'uru tg' ma-kay-kya-na;
RECIP-stand-CAUS~REM manner-they-that roast-PL-ANT-REL

and stacked them together there, the way they were when they
were still roasting;

'uvway-ax-'ura 'uwas 'u-vwaaaaaa-tux kdasy-pani
then-it-be he there-LOC...-to train-like
finally Coyote, swooshing there like a train,

'uwas mawisi-pyga, mani-pyga, kutupy-'a-ty-av
he appear-REM do/like-REM butt-GEN-NOM/OBJ-OWN
reappeared on the scene, doing like this ((gesture)),

yagaa~pynikya-pyga;
side-see~REM
looking sidewise at his own butt;

u-vwaa-ty 'fiii-pa gqx4ry-pyga,
there~LOC-DIR here...-DIR run-REM
he ran right through there,

'fiii-pa ma-vaa-ty tyryskwa-pyga, pana-xwa-xwa-pyga;
here-DIR there-LOC-DIR stop-REM down-go-ANT-REM
and right there he stopped, having come all the way down;



"ka-'iyg-na-wa '4333" méy-pyga, ''aga-vaa-s 'icg-n
NEG-here-be/LOC-NEG INTJ say-REM WH-LOC-CONJ this-1
"He's not here yet, wow" he said, "I wonder where I

'uwa-paa-'u?" miy-pyga, ''uwa-paa-u-xwa-ty-ni sdti'i"
him-pass/LOC-him say-REM him-pass—ASP-ANT-NOM-like seem/IMM
passed him?" he said, "I surely must have passed him"

'uwas-'ura 'u-vwaa kary-pyga, nyka-gary-pygay-kwa
he-be there-LOC sit=-REM hear-sit-REM-SUB
and Skunk was sitting there, sitting and listening all along,

miy-kh; 'uwas-'ura wyny-pyga, tdGu-sg'a-xw-pygaa-nij;
say-IMM he-be stand-REM hard-breathe—ASP-REM-like
that is; so Coyote stood there, breathing hard;

((x-'ura-s)) miy-pyga: "'agaa-va-s 'icg-n 'uwa-paa-'u?"
then-be-CONJ say-REM WH-LOC-CONJ this-I him-pass/LOC-him
so he said again: "I wonder where I passed him?"

miy-pyga 'uwas;
say-REM he
he wondered;

pina-xw-'ura tyka-xwa-pyga 'uwas, tgcay'a-u
later-go-be eat-go-REM he prairie-dog-PL
so after a while he decided to go and eat,

tyka-xwa-pyga, ndavas; pina-xw-'ura mani-gya-s
eat-go-REM alone later-go-be do/1ike-GER-CONJ

to go and eat the prairie-dogs, all by himself; so later,
doing like this ((gesture of craning one's head)),

pynikya-pyga, 'u-vwaa tfi kary-pyga... peni...
see-REM there-LOC high sit-REM skunk
he saw, sitting way up there... Skunk...

'u-vwaa tfi kary-pyga, wygaa-ma, pyni-xyary-pyga;
there-LOC high sit-REM hill-LOC look-sit-REM
sitting way up high there, on the hill, sitting and watching;

"'aga-ni-caa-n kwd-u?" miy-pyga, "'ymy-na-kway piya
WH-do-ASP-me win-ASP say-REM you-TOP-MOD fast
"Now how come you beat me?" he asked him, "you
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ka-kwaa-wa-ty-my-sapa 'ura-qa?'" mdy-pyga 'uwas;
NEG-run-NEG-NOM-AN-MOD be-~ANT say-REM he

had never been much of a fast runumer'" he said;
"'yra-yin-ys" miy-pyga, tyka-gary-pyga;

be-I-CONJ say-REM eat-sit-REM

"I am indeed!" said Skunk, sitting there and eating;
"'dvway" mdy-pyga, '"pana-xwa nj-gya '§eovy-ci-sapa,
alright say-REM downward-go me-EMPH bone-DI}-MOD/OBJ
"alright" said Coyote, '"now please, some little bones,

'ini-ah-sapa ca-cawyna-ky, 'uru ka-tyka-pya-my';
WH-0BJ-MOD RED-throw-BEN that/OBJ NEG-eat-REM/NEG/REL-you
whatever scraps, throw them down to me, whatever you haven't eaten';

'uru 'Govy-gapy ca-caa'mi-pyga 'uwa=-va-cux;
that/0BJ bone-DEFUNC/0BJ RED-throw-REM him-LOC-to/AN
so Skunk threw down to him one by one the leftover bones;

'G=vway 'uwas tyka-pi tyka-%Xay-kw,
there~-LOC he eat-NOM/OBJ eat-ANT-SUB
and so, with Skunk having eaten all the food,

yogovycli kwda-ux... kwiay-kwa-ta;
coyote/0BJ beat-ASP beat-go-PASS
Coyote was finally beaten;

wdy-kya-'ura, 'G-'uru-sapa 'ura-'gy;
say-PL-be RED-that-MOD be-IMM
so that's what they say, that's how it is;
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HUNGRY COYOTE, RABBIT, AND THE WHITE-MAN'S CHICKEN

Told by: Mollie Cloud

Date recorded: 10-17-76
Recorded by: Neil Cloud
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

'uwas-'ura tavyci 'u, tygyy-naru'a-xw-kwa-na...
he-be rabbit that hunger-buy-ASP-ANT-HAB
Now Rabbit, he used to get hungry...

'dyy-may... yogovyci (('u 'ura-'gy))...
say—-say coyote that be-IMM
oops... it was Coyote...

tygyy-naru'a-xw-kwa-na-pyga; 'Gvway-akx-'ura 'uway
hunger-buy-ASP-ANT-HAB-REM then-it-be that/OBJ
he used to get real hungry all the time; so then

tavyci-vgg-cugwa-pyga; x-'ura-'uru mdy-pygay=-'u:
rabbit-L0OC~go/to-REM then-be-that say-REM-him
he finally went over to Rabbit and told him:

"ng-ky tygyvy-n tygyy-naru'a-xw-kwa"
I-EMPH friend-my hunger-buy—-ASP-ANT
"My friend, I am so hungry"

miy-pygay~'u; "'yy" midy-pyga 'ura-'uwas, tavyci-ci 'u;
say-REM-him yes say-REM be-he rabbit-DIM that

he told him; "I see' said little Rabbit;

"ng-ky pucucugwa-mi 'uway myrykaci kani
I-EMPH know~HAB that-GEN white-man-GEN house
"Now, I know it for fact that that White-Man's house over there

qxdary-vukuu-gwa-ty-'uru" 'dy-pyga,
chicken~domestic-have-NOM-that
has chicken'" he said,

"myrykaci 'u qxdary-vuku-gwa-ty, togwa-'aka-gary
white-man that chicken-domestic~have-NOM right-red-ADJ/OBJ
"That White-Man has chicken, they have purple eyes,



py=-py'i-gyg-ty-my-'ura, 'umy qxdaryci-u"
RED-eye-have~PL/0OBJ-be those/0OBJ chicken-PL
those chicken"
miy-pyga; ''ng-ky 'u-vwaa paga-'ni-mi" miy-pyga;

say-REM I-EMPH there-L0OC walk-INT-HAB say—-REM

he said; "Now, I myself wander around there often' he said;

'Gu-pa-amy-'ura piga-kwa-pyga;
there-DIR-they-be walk-go-REM
so the two of them proceeded to go there right away;

"tava-yaakw’ -xw-rami-ys 'uni-'a-vaani" miy-pyga,
sun—-set-SUB-we/II1-CONJ do/go-FUT say-REM
"We should do 1t at sunset" said Rabbit,

"'umy qXdaryci-u yugwi-vgz-ty-my 'ura-'gy"

those chicken-PL sit/PL-FUT-NOM-PL be-IMM

"that's when those chicken settle down for the night"
mdy-pyga; "'u-vwaa~-cawi myrykaci kani-vgg-cawi'

say-REM there-LOC-toward white-man-GEN house/OBJ-LOC-go/to/IMP
he said; "So let's proceed toward the White-Man's house"

miy-pyga; 'Gvway-ak-unuv-'uru 'uwayas cika-xwa-pyga 'uwas;
say-REM then-it-TOP-that him lead-go-REM he

he said; and then he proceeded to lead Coyote there;
'Gvway-ax-'ura 'u-vwaa tugwa-pyga-amy
then-it-be there-LOC go/to-REM-they
so they went there,

gx4dard-gani-vgg-tux; tyvyci-sapa-ni
chicken-house-LOC~to true-MOD-like
to the chicken-coop; and sure enough,

qréaryci-aaga-ty 'ura-pyga;
chicken~have-NOM be-REM
there were chicken in there;

x-'ura cawy'nay-pygay-kwa-amy,
then~-be open-REM-SUB-they
so then when they opened the door,
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x=-'ura pdaka-ti-pygay-kwa-amy, 'dni-guni
then-be hole-CAUS-REM-SUB- they lo
when they broke in, why -- lo =--

'aka-gary-my py-py'i-gyg-ty-my 'ura-pyga;
red-ADJ-AN/PL RED-eye-have-NOM-PL be-REM
there were indeed red-eyed chicken in there!

""yvys-'ura, mé—naaéi ygxa, 'umy-a-ty-'ura
end-be there-in enter-IMP them~PART~NOM/OBJ-be
"Well, now go ahead and get in there,

piyggwa-ny'" miy-pygay-'u-'ura, 'ny 'dy-kw-'ura
pull-IMP say-REM-him-be I say~SUB-be
and pull out one of them" Rabbit told Coyote, "while I

pgn1-wung-vac1 méy-vac1— ura 'd tavuc1,
see-stand-BKGR say-BKGR that rabbit
will stand watch'" that Rabbit said;

"'ymy-nugway-kw ngngy tuwa-xw-paaci mé-naaga7"
you/GEN-TOP -SUB me lock-ASP-FUT there-in
"So that you may lock me in there?"

méy-pyga-s 'uwas 'u yogovyci; "kac" méy-pyga 'ura-'uwas,
say-REM-CONJ he that coyote NEG say-REM be-he
asked Coyote; '"No, I won't" said Rabbit,

"tdusapa-ny 'dni" mdy-pyga 'ura-'uwas;
hurry-IMP do-~IM say-REM be-he
"now you hurry up and do it" he told him;

'uwas-'ura tdusapa-ni "-naaga yyga-xw-pyga;
he-be hurry-like there-in enter-ASP-REM
so Coyote hurried and entered the Chicken-Coop;

'any 'ﬁ—naaéi_tugwa-xw-kwa—'u, 'uwas=~"uru tuwa-xw—paci:uk,
just there-in go/to~ASP-SUB-he he-that lock—~ASP-BKGR-it
no sooner had he entered there that Rabbit locked it up,

pana-tuwa-xw-paci-uk;
metal-lock—-ASP-BKGR-it
he locked him in there with a lock;
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'u-vwaa-yis 'uwas 'd-naaga 'uni-vaci,

there-LOC-ONLY he there-in do/be-BCKG
so now Coyote was in there all alone,

'umy qx4aryci-u yorg-xw-kwa-vaci-my,
those/OBJ chicken-PL wake-up/PL-ASP-ANT-BKGR-PL
and those chicken have all woken up and started

pdaxa-poro-kwa-amy; 'uwas-'ura tavyci...
scream-walk-PL-they he-~be rabbit
running around screaming; and all the while Rabbit...

"hé, hé, hé..." su-sukwi-poro-kwa-vaci;
INTJ INTJ INTJ RED-whistle-walk-go—-BKGR

he was running around outside the coop whistling
"H&, hé, hé..."

'uwa myrykaci kani-m-tugwa-paci-s,
that/GEN white-man/GEN house-LOC-go/to-BKGR-CONJ
and he ran over to the White-Man's house

médy-ky-u-paci-s: "'uwa-na yogovyci
say-BEN-ASP-BKGR-CONJ there-LOC coyote
and told him:"There's a coyote right there

kani-aa-m!... qx4aryci-vuku-aa-m 'ini-kh" miy-vzci-'u;
house-GEN-your chicken~domestic=GEN=-your do-IMM say-BKGR-him
in your chicken-coop!... he's devouring your chicken!"

he told him;

'Gvway-ax~'ura 'uwas-'uru 'avaty nykava-ga-ty-my
then-it-be he~that big/OBJ ear-have-NOM-PL/OBJ
now, that White-Man had a pair of big-eared

sari-vukuu-gwa-ty 'ura-vaci, 'G myrykaci;
dog=-domestic-have-NOM be-BKGR that white-man
dogs, the White-Man did;

'du-pa qxiry-paci... 'Gyyy... pyni...
there-DIR run-BKGR INTJ see
so he ran over there to investigate... and eeeeh... he saw...

'dny cawy'na-ka-'u 'uwas yogovyci 'du-pa-s
sudden open-ANT-he he coyote there-DIR-CONJ
as soon as he opened the docr, Coyote
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leap-BKGR INTJ
leaped out of there and woooosh...

sarici-u 'uni-miyg-xwa-vaci-my... 'gyy..
dog-PL do-run-go-BKGR-PL INTJ
and the dogs chased after him... eeeeh....

kacu-'u wa-wacy-wyny-wa-ty-my...
NEG-him RED-catch-up-stand-NEG-NOM-PL
but they couldn't catch up with him...

'uway-'ura ((tavyci)): "tyvyci 'aty ta'waci
him-be rabbit/OBJ very good man
and Rabbit was thenm told: "You are a good fellow"

"Jmy 'ura- 'ay" mdy-ta-vaci-'u, "miy-'u-ty"
you be-IMM say-PASS~-BKGR-him say-him-NOM
the White-Man told him, "for telling on Coyote"

méy-ta-vaci-'u; tyvyei pyki- ta-vaci-'u 'uway
5ay-PASS~ -BKGR-him very grateful- -PASS-BKGR-him him
he was told; the White-Man was very grateful te him,

ka-tysu'a-wa-ty-my miy- gya-'u;

NEG-smart-NEG-NOM=AN say-GER-he there-L0G-go/to-MOD
that dumb White-Man;

'd-vwaa~tugwa-sapa=-'ura 'ura-'gy 'uru;
there-LOC-go/to-MOD-be be-IMM that

well that's as far as it went there;

'd-'ura-'uru ka-'ay-wa-ty-my-sapa 'ura-'zy,
that-be-that NEG-good-NEG-NOM- -AN=MOD be-IMM
he wasn't any good,

'd tavyci; 'uway myrykaci kéavaci '¢'a-y-a
that rabbit that/GEN white-man/GEN cabbage/OBJ plant-OBJ-GEN
that Rabbit; he used to eat the White-Man's cabbage plants

tyka-xwa-ry 'ura-pyga; 'ya- 'napy 'dru-'uru 'uwas
eat-ASP-ADJ be-REM trap-~INSTR that- -that/OBJ he
all the time; the White-Man used to place traps
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'du-pa yuna-na-pyga-s ca'a-vaa-ci-'u... pina-xw-'ura
there~-DIR put-HAB-REM catch-FUT-SUB-him later-go-be
there in order to catch him... so then finally

ca'ay-kw-pygay-'u, 'uway tavyci... unl—gunl- ‘ura tavuc1
catch-ASP~-REM-him that/OBJ rabblt/OBJ lo-be rabbit
he did catch him, that Rabbit... and lo, it was indeed Rabbit

'uni-na-pyga, '¢'a-y-aa-'u pa'a-siwa-kwa-na-pyga;
do-HAB-REM plant-OBJ-GEN-his complete-devour-ASP-HAB-REM
who had been doing it, who had been devouring his plants;

'yyys-'ura ‘dvway-ax ca’'a-ta-vaci-'u;
end-be then-1t catch-PASS-BKGR-him
so finmally he was caught;

takwi'ni-ta-vaci-'u; na'ay'a-vaci 'uwa-'aaga-va
remove-PASS-BCKR-him angry—-BKGR him-over-LOC
the White-Man removed him from the trap; he was sure mad at him,

'd myrykaci, tavyci 'uway; 'Gu-pa-s- 'u
that white-man rabbit/OBJ that/0OBJ there-DIR-CONJ-him
the White-Man was, at that Rabbit; so right there

'uni-'wa- ta-vac1 kutupy- aa-'u pana-qa-try
do-INCH-PASS~BKGR butt-GEN-his metal/0BJ
he did it to him, a metal rod was inserted

cﬁu'qi—ki—tawvacij
insert—-ASP-PASS-EKGR
into his butt;

"kaci-n ndngy paxa—vaa- 'wa-ty"
NEG-me me kill-FUT-NEG~-NOM
Please don't kill me!" he pleaded;

miy-vgci 'uwas; 'u-'uni-gya-sapa manu—xw-ty

say-BKGR he RED-do-GER-MOD all-OBJ-NOM/PBJ

while the White-Man was telling him about all the things
he was going to do to him;

miy-vgci~s~'u 'd myrykaci; "'u-'uni-gya-na
say—-BKGR-CONJ-jim that white-man REDE-do-GER-REL
"(If) you do those things to me,
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paka-xw-paani' miy-pyga;
K111-ASP-FUT say-REM
you'll kill me" he told him;

'Gvway—-ax-'ura-'uru: "'davy-my-'ura ngnagy
then-it-be-that now-you-be me

so then finally Rabbit said: "You're not going to
kill me now,

ka-paka-vaa-'wa-ty?" miy-pyay-aga-paci-s
NEG-kill—FUT—NEG-NOM say—-REM-CONCL-BKGR-CONJ
are you?'" he asked

y&'wa-ta-vaci-'u; "'davy 'ymy-as-'ura
carry—PASS BKGR-him now - you-OBJ-be
as he was being carried away; '""Now I will pitch you

payaa-na-pawl wyna-paani
hillside-LOC-to throw—-FUT
over the cliffside

'yru wu-wucaa-ri-ci—mi" miy-ta-vaci-'u;
that RED-twist-INCH-NOM-you say-PASS-BKGR-him
so that you'll get all twisted out of shape' he was told;

"'"Gyway-ax—-xw-sapa-ni ya'g—kwa-vaani' mdy-vaci-s
then-it~SUB-MOD-1ike die—-ASP~FUT say-BKGR-CONJ
"1 see you really truly want me to die" said

'uwas tavyci, "'uru mani-kwa-n-'uru paya-na-pawi!"
he rabbit that do/like-go-me-that side-LOC-throw/to/IMP
Rabbit, "well then, go ahead and throw me over the cliffside!"

miy-pyga; yaga-pagay-pyga; "'davy-sy-my-'ura
say-REM cry-walk-REM now—CONJ-you—be
he said; and he kept crying and moaning; "Now I will

'i-vgg-tugwa-mi paya-na-pawi wyngy-kwa-vaani'
here-LOC-go/to-LOC side-LOC-to throw-go-FUT
throw you down the cliffside"
miy-pygay-'u, 'uni-pygay-agay-'u; 'gyy...
say-REM-him do-REM-CONCL-him INTJ
the White-Man told him, and then he did just that; eeeeh.....
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nfavas-u-pyga, 'd tavyci tavi- 'ni-vicy-xw-pyga;
in-vain-ASP-REM that rabbit step-INT-arrive-ASP-REM
it was all in vain, that Rabbit landed right omn his feecr;

'éeecee... myrykaci 'u ka-tysu'a-wa-ty-my...
INTJ white-man that NEG-smart -NEG-NOM=-AN
eeeeh... that White-Man wasn't very smart.

qx4ry-kwa-pyga;
run—-go-REM
so Rabbit ran away;

miy~kya-ta-n .yg-s—'ura... pysari-niyg-ka-ty-my..
say—PL ~-PASS-HAB-CONJ-be story~tell-PL—NOM-PL
that's what they say... the story-tellers.

'ﬁy-kya—nu-s- ura-sapa;
say-ANT I-CONJ=be-MOD
that's all I can say;
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COYOTE AND THE ROCK CHILDREN

Told by: Mollie Cloud

Date recorded: 10-17-76
Recorded by: Neil Cloud
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

'uwas x-'ura-pyga yogovyci; 'gg-taa-ga-pyga
he then-be-REM coyote yellow-shirt-have-RENM
This is about Coyote; he had him a yellow shirt

x-'ura; 'du-pa-pyga x-'ura... pa-guaa-rux;

then-be there-pass/DIR-REM then-be water-edge-along

in those days; so he went once that-a-way ((gesture))...
along the water edge;

'¢93-taa-ga-ty-'u, mogoyvy-raa-ga-pyga,
yvellow-shirt-have-NOM~he buckskin/OBJ-shirt-have-REM
so he had him a yellow shirt, he had a buckskin shirt,

'¢g-taa-ga-pyga; 'Gu-pa-pyga x-'ura, tfi...
yellow-shirt-have-REM there-pass/DIR-REM then-be high
he had a yellow shirt; so then once he went that-a-way
((gesture)), way up high...

tfi 'uni-'ni-pyga; 'i-vgg-ni ndu-ci-u, yugwi-pyga,

high do-INT-REM here-LOC-like person-PL sit/PL-REM

he kept moving way up high; and right there (he saw) some people,
sitting,

pday-ni, typyyci tuaci-u;
two-SUBJ rock/GEN child-PL
two of them, Rock-children;

'umy-vwaa-cugwa-pyga x~'ura, 'u-vwaa-tugwa-s-'ura

them-LOC-go/to-REM then-be there-LOC-go/to—CONJ-be

so he approached them, and right there and then
‘umy-vwaa-tux sf{'i-pyga; "'ipy-amy-'uru 'ivi-ti-mi
them-LOC-to urinate-REM WH/OBJ-you-that drink-CAUS-HAB
he peed on them; "What does she let you drink,
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pig-ci-amy?" 'dy-pyga- amy, sf'i-vgci
mother-NOM/DIM-your say-REM-them urinate-BKGR
your dear mother?" he asked them, as he proceeded to pee

'umy-vwaa-tux; "ny-aamy-aa ka-'ivi-ti-guu-'wa=-ty?"
them-LOC-to I-you-Q NEG-drink-~CAUS-MOD-NEG-NOM
on them; "Why shouldn't I let you drink too?"

'"Gvway-ax-'ura-'uru 'umyg-vwaa-tux sf'i-pyga 'uwas,
then-it-be~that them-LOC~to urinate-~REM he
so (having said that) he proceeded to pee on them,

'umy-pa-tux si'i-pyga kyy-paaxay-kw- amy .
them-LOC-to urinate=-REM receive-open-SUE- they
he peed on them as they stood there open-mouthed.

typyyci 'uway tuaci-u..
rock/GEN his child=-PL
(on the) Rock-children...

pina=-xw-'ura pégaﬂkwa-puga, 'uni-'wh-ci-my;
later-go-be go-go-REM do-INCH-SUBR/NOM-them
and then he took off, having done that to them;

pina-xw picy-pyga pig-amy; ”aéa—ni-a-aqi
later-go come=-REM mother-their WH/why-do-G-you
so later on their mother came back; "How come you're

kwa-kwana-y?" '&y-pyay-aga-amy; 'umys-ky-s
RED-smell-IMi say-REM-CONC-them they-EMPH-CONJ
smelling so bad?" she asked them; so they
miy-ky-pyga-'ura 'umys: "yogovyci 'u
say-BEN-REM-be they coyote that
told her, they did: "Coyote

nymyy-pa-tux si'i-kwa-y" mdy-pyga, "'fi-pa x-'ura
us-LOC-to urinate-ASP-IMM say-REM here-DIR then-be

peed on us" they said, "and he's just gone up this-a-way"
tfi ydakwi" 'dy-pyay-agay-'ura;

high disappear/IMM say-REM-CONCL-be

they told her;
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'uwas-'ura na'ayh-pyga, pfg-amy, 'uwa-vina-xwa
she-be angry-REM mother-their him-after-go
so she got real angry, their mother, and she took off after

him,
t{i-m mupa-paga-pyga... 'Gyy...
high=LOC roll-walk-REM INTJ
rolling up the hill.,. eeeeeh...

piya-xqi kwi-xw-pyga, whcu-xw-pygay-'u 'u-vwaa-tugwa-s;
fast-go go-ASP-REM catch-up-ASP-REk-him there-LOC-go/to-CONJ
she went real fast, and she caught up with him way up there;

'u-vwaa-tugwa piyg-gwa-pyga, pda-vawi-tux wynaa-pyga,
there-LOC~to pull~go-REM water-to=to throw=-REM
so she dragged him over there and threw him in the water,

'ga-taa-gay-kys-ty wynaa-pyay-aga;
yellow=shirt~have=-ANT-NOM/OBJ throw-REM-CONC
she threw his yellow shirt into the water;

‘yvys 'ura-pyga;
end be~REM
and that was that;

'uwa-va-yis 'aga-pyga-vaci-s 'ipy-'ura-s 'uws;
him~LOC-CONJ WH/OBJ-REM~BKGR~CONJ WH/REL-be-.0MNJ he
you never know about that Coyote, whatever he's up to;

'G-vwaa-tugwa-sapa ny pucucugwa=y, togoy-ci-ax;
there~-LOC-go/to-MOD I know-IMM well-NOM-it
that's as far as I know, it's alright;
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COYOTE COOKS THE BEAR'S CUBS

Told by: Mollie Cloud

Date recorded: 10-17-76
Recorded by: Neil Cloud
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

'uwas 'ura-pyga yogovycl, pa-guaa-va 'avi-pyga,

he be-REM coyote water-edge-LOC lie-REM

This is about Coyote, he was once lying at the edge of the
water,

pyi-pyga; x~'ura 'uwas-'uru tapy'mi-ci-'uru, tugu-tugwa-ty
sleep—-REM then-be he-that wake-up~SUB-that sky-to-DIR
he was sleeping; so then when he woke up,

pyni-'avi-pyga; 'uwa-va-n té¢napi,
look-1lie-REM him=-over-LOC cherries/CBJ
he lay there looking; and right above him (he saw) some cherries,

tiu-yogogwa-pygaa-ni; x-'ura-'uru kyryki-pyga 'uwas;
black-loaded-REM~-like then-be-that rise-REM he
(a branch) loaded with black ones; so he got up;

'uwas-'ura-'uru caqxo-ri-pgci-ux 'uru tdenapi,
he-be-that snap-CAUS-BKGR-it that/OBJ cherry/OBJ
and then he snapped the cherry-branch off,

'uru-a-ty ca-cagxo-ri-pyga, piga-kwa-pyga,
that-PART-NOM/OBJ RED-snap-CAUS—REM go-go-REM
he snapped some of them off, then left,

'Gu-pa-pyga-'ura;
there-pass—-REM-be
he took off that-a-way ((gesture));

kfava-y kanygaa-vaa-tux tii 'i-vgg-ni 'uni-'ni-pyga,
mountain-0BJ foothill-LOC-to high here-LOC-like do-INT-REM
then way high there at the foot of the montains there was
someone, a person (he thought),
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"dniguni kwiyagaty mamacl 'ura-pyga;
1o bear/GEN woman be-REM
and lo, it was a She-bear;

'uwa-tugwa-pygay-ku; "'anyy..." mdy-pyga kwiyagaty
her-give-REM-it INTJ say-REM bear/GEN

so he gave her some cherries; "Wow..." said the She-bear,
mamaci, "'aga-vaa-ty 'ara-'gy, caxaci-n?"

woman WH/LOC-LOC-DIR be-IMM younger-brother-my
"Where does this come from, my little brother?”

miy-pyay-agay-'u; "'ma-vaa-ty tyvwa' mdy-pyga 'uwas,
say-REM-CONC~him there~LOC-DIR down say-REM he
she asked him; "Down there that-a-way" he told her,

ma-vaa-ty 'ura-'gy, tyvwa' miy-pyga 'uwas;
there-LOC-DIR be-~IMM down say-REM he
"It is that-a-way, down'" he said;

"ag-'ura 'u-vwaa-cawi-kw-paani, pifpiyaéyéfxw—paani"
I-be there-LOC-toward-go-FUT RED-pick-ASP-FUT
"Well, I'll go there and pick me some"

wmdy-pyga; "'imy-'uru synaci-u-av t amu-xw-xaa-ny'"
say-REM these/0OBJ-that nephew—PL-OWN watch-ASP-ANT-IMP
she said; "Now, please stand watch over your nephews here"

miy-pyga; 'dniguni pgy-ku tuaci-gyaa-pyga;
say-REM lo three-OBJ child-have-REM
she told him; and indeed, she had three cubs (with her);

'yvys, paga-nukwi-pyga, kwiyagaty mamacl,
end go-run-REM bear/GEN woman
and so, she took off, the She-bear did,

pi-piyagwa-xw-cl;
RED-pick~ASP-SUB
going to pick berries;

'uwas pina-xwa 'u-vwaa-s kary-pyga, 'gmy-'ura
he later-go there-LOC-CONJ sit-REM those-be
so later on he was sitting there, and they
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yaga-kwa-pyga "6my tuaci-u 'u-vwaa-yis; na'ayh-pyga
cry-ASP-REM those child-PL there-LOC-CONJ angry REM
began to cry, those cubs did; so he got angry.

'uwas... kwiyagaty... 'Inh-kwa... yogovyci...
he bear WH/SUBJ-MOD coyote
the bear... what's-his-name... Coyote...

'u-vwaa~tugwaa- sy-my x-'ura ci-cikyr' a-pyga,
there-LOC-go/to~CONJ-them then-be RED-chop-REM
so right there and then he copped them up one by omne,

u-vwaa-tugwa-sy-my sa'a-xary-pyga,
there-LOC~go/to-CONJ-them boil-sit-REM
and right there and then he sat and boiled them up,

tuaci-u-gway-kyaa-na-'u;
child-PL-have~ANT-REL-she
those cubs that the She-bear had;

pina-xwa 'uwas picy-pyga, tdenapi
later-go she return-REM cherry/0BJ
so later the She-bear came back, bringing back cherries;

n§g'wa-ga; 'yvys 'ura-pyga;
carry-GER end be-REM
well, it was dome;

agaa-ni'... midy-pyga-s-'u,
WH/why—do say=-REM-CONJ~him
"Now how about that!..." she said to him,
kw1yagatg u, caxay 'agaa-vaa-ty tykuavi
bear that younger—brother WH-LOC-DIR meat/QOBJ
the She-bear did, '"Little brother... Where (did you get) this meat
sa'a-kary-i?" mdy-pyay-aga-s-'u; '"'fi-pa-ci- amy

b01l—51t ~IMM say-REM-CONC-CONJ-him here-DIR- ~-NOM-they
you're sitting and boiling there?'" she asked him; "Right this-a-way

x-'uru 'uni-'wa nagaci-u" mdy-pyga-s 'uwas, '"ng-'ura
then-that do/be-INCH blghorn sheep PL say-REM-CONJ he I-be
there are bighorn sheep" he said, '"so here I am
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mary sa'a-kary-i'" midy-pyga; maga-xw-pyay-agay-'u,

that/OBJ boil-sit=-IMM say-REM feed-ASP-REM-CONC-her

sitting and boiling it (the meat)" he said; and then he fed it
to her,

tykua-maga-pyay-agay-'u, 'uwa kwiyagaty;
meat-feed-REM-CONC-her that/OBJ bear/0BJ
he fed the meat to her, to the She-bear;

'uwas 'uni-pyga 'u yogovycij;
he do-REM that coyote
he did that, Coyote did;

pina-xwa: 'ng-caa-ga piga-kwa' miy-pyga
later-go I-ASP-TOP go-go say-REM
so later on he said: "I must go now'

"G yogovyci; "tda-ga" mdy-pyga-s 'uwas;
that coyote EXHORT-GER say-REM-CONJ she
Coyote said; "Do go right ahead" she told him;

miyg-ty tavi-ci, 'dy-pyga 'G yogovyci
far-DIR step-SUB say-REM that coyote
so when he had gone far enough, Coyote called

'uway kwiyagaty: "tuaci-u-av tyka-xa-ty" miy-pyay-'u;
her bear/OBJ child-PL-OWN eat-ANT-NOM say~REM-her
to the She-bear: "You've just eaten your own children' he told her;

'davy 'uwas... tuaci-u-av 'umy 'ipy-paa
now she child-PL-OWN those/OBJ WH-LOC
so she... she looked around for her children, wherever they had

been lying,

kwinh-kya-na-paa-ty pynikya-pyga, ka-'ipy-'a-pya...
lie/PL-ANT-REL-LOC-DIR see—-REM NEG-WH/LOC-have /NEG-REM/NEG
and they were not there...

na'ayh-pyga, qxdary-pyga 'uwa-vina-kwa, "Yyy.
angry-REM run-REM him-after-go INTJ

so she got mad and chased after him, eeeeh...

tapi-wynaa-pygay-'u 'uwas, pdaxaci 'du-pa yyga-xw-pyga;
run-win-REM-her he hole/OBJ there-DIR enter—-ASP-REM
but he beat her at it and jumped into a hole;



162

'u-vwaa-ty 'gra-pyga, pg-paa
there-LOC-DIR dig-REM REL-LOC
so the She-bear started to dig there, where

yyga-xw-kwa-na-paa-tya-'u; 'uwas-'ura ma-vaa kyma-va
enter-ASP-ANT-REL-LOC-DIR-he he-be there-LOC other-LOC
he had entered; but he popped out through a different

ciiyo—éwa—vaci_'&u—pa—pacij’ura, 'ina-xwzfpa'aéi
pop—out-go-BKGR there-pass-BKGR-be other-way-go-away
hole and escaped that-a-way, going the other way

miya-maa—éij
go/far-LOC-GER
far away from there;

'u-vwaa-ty-'ura sanapy 'uni-vaci,
there-LOC-DIR-be pitch/OBJ do-BKGR
and there he made up (his face) with pitch,

sana-py'i-cyy-vgci-'ura, yog&ovucij tuaci-u
pitch-eye-make-BKGR-be coyote child-PL
he applied pitch to his own eyes, Coyote did,

qoxoy-kyay; 'uwa-vaa-cugwa-paci-s; "'ipy 'ini-kh 'gra-ga?"
slaughter~ANT her-LOC-go/to-BKGR-CONJ WH/OBJ do-IMM dig-GER
having slaughtered the cubs; then he went back to the She-bear;
"What are you doing here digging?"

miy-vgci-'u 'ura-'uwas; "'{i-pa ndu-gway ydakwi,
say-BKGR-her be-he here-DIR person-TOP disappear/IMM
he asked her; "Right here that person had disappeared,

'iyy-pa ndu-gway yyga-xwa, '4 tuaci-u-n
there-LOC person-TOP enter-go that child-PL-my
he entered right through there, the one who slaughtered

qoxoy-kyg-ty" miy-vaci-'ura,
slaughter-ANT-NOM say-BKGR-be

my cubs'" she said,

"'Gru-'ura 'uwayas 'gra-ga 'ini-kh"
that-be him dig~GER do-IMM

"So I am digging after him'"
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'uwayas 'dy-ta-=vaci; "'gmy-aa ka=-'u-'uwa-py
him say-PASS-BKGR you-Q NEG-RED-him-NEG-NOM
she told him; "Say, aren't you the one?"

'ura-'gy?"; '"h&aaa..." 'dy-pyga 'ura-'uwas,
be-IMM INTJ say-REM be-he
"Well now..." he said,

yogovyci ‘'u;
covote that
that Coyote;

"syna-raa-ci-ci-my-'ura 'ura-'gy, sana-py'i-ci-gyz-ty"
nephew-DIM-NOM-PL-be be-IMM pitch-eye=-NOM/OBJ-have-NOM
"They were your own nephews, you little pitch-eyed fellow!"

'dy-vgci 'ura-'uwas; "ng-ga ka-'uni-ng-ty 'ara-'ay,
say-BKGR be-she I-EMPH NEG-do—-ANT/NEG-NOM be-IMM
she said; "But I'm not the one who did it,

kymas 'ura-vaci" 'éy—vaci_'ura—'uwas, "'uwa-sapa
other be-BKGR say-BKGR be-he him-MOD
it was someone else" he said, "It was surely him"

'ura-qa" '&dy-vaci, sana-py'i-ci-kway;
be—ANT say-BKGR pitch~eye-NOM-MOD
he said, the little pitch-eyed one;

'uwas-'ura-'uru yyga-xw-kway-kwa-'uru pdaXaci,
he-be-that enter-ASP-ANT-SUB-that hole/OBJ
Earlier, when he had entered the hole,

'uway tuku-ngy 'uwa-vaa-cugwa-—pyga-vaci, 'd yogovyci,
that /OBJ mountain-lion-0BJ him~LOC-meet-REM-BKGR that coyote
he met this Mountain-lion, Coyote did,

yyga-xw-kway-'uru; x-'ura 'Q tﬁkg_'éy—vacif
enter-ASP-SUB-that then-be that mountain-lion say-BKGR
on entering the hole; and that Mountain-lion told him:

"!'yru-'ura pina-'uni-xw-kwa-s-'uru 'fi-pa gxdary-ny"
that /OBJ-be follow-do-ASP-SUB-CONJ-that here-DIR run-IMP
"When you come down here next time, run this way"
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miy-vgci-'u, "ng- rykwa-xwa' mdy-vgci="u;

say-BKGR-him me-under-go say—BKGR—hlm

he told him, "Go under me” he told him;
'dvway'" miy-vgci-'u 'ura-'uway, yogbvyci '

alrlght say-BKGR-him be-him coyote that

"alright" Coyote told him;

u;

x-'ura-'uru 'uwa-vaa-cugwa-pyga, sana-py'i-ci-kway,
then-be-that her-LOC-meet-REM pitch-eye-SUB-MOD

and so, (when) he went to the She-bear later, with his
pitch-covered eyes,

kacu-'u 'iygvaga-pya-s; pinma-xwa-'ura-'uru 'uru
NEG-her fear-REM/NEG-CONJ later-go-be-that that/OBJ
he was not afraid of her; so later on

miyg-ty tav1—c1- uru, mav—pgga-s— u:
far-DIR step-SUB-that say-REM-CONJ-her
when once again he had gone far enough, that he taunted her:

"tuaci-u-av tyka-ka-ty" 'fy-pyga-s-'u;
child-PL-OWN eat~ANT-NOM say-REM-CONJ-her
"You've eaten your own children!" he told her;

'du-pa-s-'u 'uni-wh-paci-s, 'd kw1yagatg,
there-DIR-CONJ-him do/go- BKGR -CONJ that bear
so she chased him that-a-way, the She-bear did;

'uru may-kya-pi-pa-av (('uni-pyga)), 'uwas-'ura tuku 'uway
that say-ANT-NOM/REL-LOC-OWN ((do-REM)) he-be mountain- -lion/OBJ him
so Coyote did what Mountain-lion had told him, ran

'uwa-rykwa-aga; "'yyy..." wacu-vi- ti-ta-vaci-'u.

him-under-LOC INTJC overtake-ASP—CAUS-PASS- BKGR-hlm

(he ran) right under him; "Eeeeh..." he was almost caught...
wacu-wi-kwa-sapa-na-'ara, 'uwa tygyvy-av

overtake-ASP-SUB-MOD-REL-be that/OBJ friend/OBJ-OWN
but just when the She-bear was about to catch him,

'uwa-rykwa- aga qxaarg-vaCL 'u-vwaa-tugwa-s;
him-under-LOC run-BKGR there-LOC-go/to-CONJ
he ran under his friend and escaped that way;
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'uwa-va-tux 'uwaa-wh-paci, tidku 'u; paxa-xw-ta-vaci-'u
her~on-~to jump-—-ASP-BKGR mountain-lion that kill-ASP-PASS-BKGR-her
and Mountain-lion then pounced on her and killed her

'u-ywaa-tugwa-s; '9g-pa-kw-'u... 'gg-y-'u
there~LOC-go/to~CONJ back-LOC-go-her back-OBJ-her
right there and then; her back... her back

ciio-pina—ta—vacij 'd-ywaa-tugwa=-s 'ura-yis-'uru;
break-PASS-BKGR there-LOC-go/to-CONJ be~CONJ-that
was snapped broken right there and then; so that's what happened;



COYOTE, WOLF AND HORNED-TOAD

Told by: Mollie Cloud

Date recorded: 9-4-76
Recorded by: Neil Cloud
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

'uwas 'Gu-pa-pyga-s, 'inh-kway... sagwa-ry
he there-pass-REM-COMNJ WH/SUBJ-MOD green-ADJ/OBJ
he was passing by that way, what's-his-name... good ol'

"ini-kyg-ty-'uru... kymyy 'wa-pi-'uru waga-rux...
make~ANT-NOM~-that corn plant-NOM/OBJ-that sneak-through
Green-stuff, that is... sneaking through the cornfields...
‘uwas-'ura 'd... yogovyci 'ura-pyga...

he-be that coycte be—-REM

it was that... Coyote, it was...

yoéovuci_'ura—puga—s... yogovyci 'uway...
coyote be~REM-CONJ coyote/OBJ that/0BJ
it was Coyote... and with him...

'uwas-'ura-'uru 'uway... sinaavin'ura—pgga—vaci_néaéi...
he-be-that that/OBJ wolf be-REM-BKGR maybe
it was that ome... it was Wolf maybe...

'uway yogovyci-wa 'apaga-pyga-amy nawa-amy;
that/OBJ coyote/OBJ-with talk-REM-they RECIP~they
he was talking with Coyote;

'uway maxac'aci-vgg-cy 'apaga-y; 'uway ndu-gway
that/0BJ horned-toad/OBJ-LOC-DIR talk-IMM that/OBJ person-TOP
they were talking about that Horned-toad; now that ome's

niya((-ga-ty)) sagwa-ry 'ini-kyg-ty 'ura-'gy;
name-have-NOM green-ADJ/OBJ make-ANT-NOM be-IMM
name 1s Green-stuff;

'uwas-'ura miy-pygay-'u... pysa-ri-niyg-ky-gay-'u,
he-be say-REM-him story-tell-BEN-GER-him
so Wolf was telling him... he was telling Coyote a story:
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'uway yogovyci: "sagwa-ry 'ini-kyg-ty-ky méa- paga-y"
that/0BJ coyote/OBJ green-ADJ/0BJ make-ANT-NOM-EMPH there-walk-IMM
"01' Green-stuff was walking over there"

"iy-pyga, "kymyy 'ya-pi mary ma-ga-rux,
say-REM corn plant—NOM/OBJ those/0BJ there-have-acrcss
he said, "over there aross the corn- field,

wia-mamaci-u 'iyggna-paga-y' miy-pyga-'ura,
two-woman-PL hug-walk-IMM say-REM-be
hugging two women' he said,

'uway yogovyci 'uwa-tux;
that/OBJ coyote/OBJ him-to
he told Coyote;

‘uwas-'ura yogovyci 'uway 'dy-pyga:
he-be coyote him say—REM
so Coyote asked him:

"sGu ng-'ara-ty ta'waci-n-aa 'ura-'agy,
strong me-be-DIR man-I-Q be-IMM
"Is he stronger than me,

c1ka-vgq tgkwa-xa Py~ 'u, 'd sagwa-rty
scale-~round~ANT-NOM-that that green-ADJ/OBJ
that scaly round one, the one

"ini-kyg~ty miy-na-amy-'u?" midy-pyay- agay-'u,
make-ANT-NOM say-REL- ‘they-nim say-REM-CONC-him
they call Green-stuff?" he asked Wolf,

'uway-'ura cika-vog- tykwa-ka- Py T
thac/OBJ~be scalawround-ANT -NOM that
"that scaly round one"

'dy-pyay-agay-'u;
say~REM-CONC-him
he asked him;

x-'ura=-'uru midy-na-av-'uru 'u-vwaa-tugwa—-s-'uru,
then-be say-REL-OWN-that there-LOC-go/to-CONJ-that
so then, (right after) what he had said to him there,



siyg-pyga, yogovyci 'u, siyg-pyga,
chilly=-REM ccyote that chilly-REM
Coyote became very cold, he became quite chilly,

cika-ngg-vi-gyg-ty miy-kya-pya-na-av-'uru...

scale—carry—NOM/OBJ-have-NOM/OBj—say—ANT-REM-REL—OWN-that
just like he had described Horned-toad earlier...

'uway sagwa-ry 'ini-kyg-ty... mday-'u-'ura
that/OBJ gree-ADJ/O0BJ make-ANT-NOM/OBJ that/OBJ-he-be
(like) that Green-stuff... it was that (name)

nfya-%a-pyga... x-'ura tugwa-na~'aa-vaa-kw-'uru
call-ANT~-REM then-be night-LOC—be/INCH-MOD—SUB—that
that he called him... well then later at night

siyg-xw-pyga; ‘'uway-'ura... 'uway sinagvi piwa-y
chilly—-ASP-REM that/OBJ-be that/OBJ wolf/GEN spouse-OBJ
he became very cold... so her... he crawled under

'uwa-rykwa-aga yyga-voro-pyga...
her-under-have enter-go-REM
Wolf's wife...

tda-rykwa-agay-'u...
skirt-under-have/0BJ-her
he crawled under her skirt...

wlickus-'ura-'uru 'dy-pyga-s... S1y3—xw-pyga 'uwas,
morning-be-that say-REM-CONJ cilly—-ASP-REM he
so in the morning he said... he had become chilly,

miy-kya-pya-na-av-'uru... 'u-vwaa-tugwa-sapa—-ax
say-ANT-REM-REL-OWN-that/OBJ there-LOC-go/to-MOD-it
just like he had said (about Horned-toad)... well that's

n§ pucucugwa-y "dru-'y;
I know-IMM that-EMPH
as far as I know;

NOTE: It is assumed that Hormed-toad knew that Coyote was talking
about him, so with the use of Bad-Medicine Power he made Coyote
chilly. Presumably, Coyote's slighting description of Hornmed-Toad
hinted at his having cold-blood.
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HOW COYOTE AND BOBCAT GOT THEIR SHAPES

Told by: Harry Richards

Date recorded: ca. 1973
Recorded by: Arleme Millich
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

'uwas-kway musutukwici, musutukwici 'ura-pyga;
he-MOD bobcat bobcat be-REM
now speaking of Bobcat, there was Bobcat;

x-'ura kani-vagay-kwa-mi-kway tgcgy'a-u-vwaa-cux;
then-be house-walk-go-HAB-MOD prairie-dog~PL-LOC-to
he used to go visit the Prairie-dogs;

x—-'ura-'uru ma-maay-gya-kw-'uru, 'umu-a-tg_yéfyaéa-mi,
then-be-that RED-see~GER-SUB~that them=PART-NOM RED-cry-HAB
and then when they would see him, one of them would cry out,

ya-yaga-mi-kway: "Pit-plt-pit!..." miy 'umyyh-kway;
RED-cry-HAB-MOD INTJ-INTJ-INTJ say they/OBJ-MOD
he'd keep crying out: "Pit-pit-pit!..." the way they do, you know;

x-'ura 'umys pa'a-motgoni-mi-kway, kani-vga-tux
then-be they complete-escape-HAB-MOD house~-L0OC-to
and so they would all escape,

wagay-kwa-mi, kdc x-'ura 'uwas 'ini-vgg-cux 'apaga-mi-'wa;
enter/PL-go-HAB NEG then-be he WH/OBJ-LOC-to speak-HAB-NEG
they'd scamper into their holes, so that he could never talk
with any of them;

'Gvway-ax-'ura pina-xw, pina-kwa-s sumay-pyga pdupa
then-it-be later-go later-go-CONJ think-REM way
so then, finally, he figured out how

mani-vgani; x-'ura-'uru 'uwas ma-vaa-ty pysaga-pyga...
do/1ike-FUT then-be-that he there-LOC-DIR search-REM

to do it (approach them); he started searching that-a-way
((gesture))...
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yGaa-ryvwa-ty pysagay-pyga; 'dvway-ax-'ura-'uru
ground-down-DIR search-REM then-it-be-that
he searched down on the ground; finally

'uwas-'ura... 'u-vwaa-ty maay-pyga, whsyvy taci-vi-gya-py;
he-be there-LOC-DIR see-REM thorn/GEN-head-NOM-DEFUNC/OBJ
he... he found an old dried-up cactus-head;

"dru-'ura-'uru pyy-a-y-ux 'uru kyy-pyga,
that-be~that fur-GEN-0BJ-its that/0OBJ take-REM
so he removed its stickers

'dvway-ax-'ura-'uru 'ivici-m-ax ciki'wa-pyga;
then-it-be-that stick/OBJ-LCC-it holst-REM
and hoisted it on a stick;

'Gvway-ak-'ura kani-vaga-kwa-pyga;
then-it-be house-walk-go—-REM
then he went visiting once again;

'Gvway-ak-'ura 'umys-'uru py-pynikya-pygay-'u,
then-it-be they-that RED-see—REM-him
so once again they saw him,

'dvway-ax-'ura-'uru ka-motgni-pya,
then-it-be-that NEG-escape-REM/NEG
but this time they did not run away,

'§y py-pyni-kya-pygay-'u; 'Gvway-ax-'ura 'uwas
just RED-look-PL-REM-him then-it-be he
they just kept looking at him; so he

'umy-vway cugwa-pyga; 'Gvway-ax-'ura-'uru 'dy-pyga:
them-LOC go/to~REM then-it-be-that say-REM
approached them slowly and said:

"ty-tygaa-ka-vaa-ci-amy 'ani-kh
RED-race-PL-MOD-COMP-you/PL do-IMM
"Say, let's have a contest,

nhka-ty-tygaa-kwaa-ny-aa,
dance-RED-race—go-IMP~Q
a dance comtest, alright?



ma-vaay wygaa-ma-ty, typyy-wygaa-ma-ty?"

there-LOC hillside-LOC-DIR rock-hillside-LOC-DIR

over there on the hillside, on that rocky hillside?"
x-'ura-'uru 'ura-xw-pyga, miay-kya-xw-pyga: "'yyy!..."
then~be-that be-ASP-REM say—-PL-ASP-REM INTJ
so that's what took place then, they all said: "Wow!...

x-'ura='uru 'u-vwaa-cawl miy3-xw-pyga;

then-be-that there-LOC-toward walk/PL-go—-REM

and then they began to walk down toward him;

"Gvway-ax~-'ura-'uru: "'iyg-ny-s" 'dy-pyga...
then-it-be-that here-I-CONJ say-REM
so he called out: "Here I am" he said...

'dvway-ax-'ura 'uwas-'uru pyni-'ni-pyga-amy;
then-it-be he-that look-INT-REM-them
and all the while he was watching them closely;

"kdava-y mu-muuci-'ini-kya-vaani-amy,
head~0BJ RED-lower-do-PL-FUT-you/PL
"You must all keep your heads down,

myni-'ura ka-py-pyni-kya-vaa-'wa-ni!" mdy-pyga;
you/PL~be NEG-RED-look-PL-FUT-NEG-FUT say-REM
don't look up!" he said;

x~'ura-'uru mani-kya-pyga 'umys;
the-be-that/OBJ do/like~PL-REM they
so they did (as he told them);

'dvway-ax-'ura-'uru 'uwas-'ura pyni-'ni-pyga-amy;
then~-it-be-that he-be look-INT-REM-them
and all the while he kept watching them closely;

tgvuc1 yyu-gwa-— tg ‘ura-vaci 'umy-a- tu,
very Fat-have-NOM be-BKGR them-PART-NOM
there was one of them who was very fat,

“Gvway-ax 'uwas-'uru cigisi-tggna-pygay-'u,
then-it he-that spear-poke-REM-him
so he speared him
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pidaya-nh-pa-'u wynaa-pyga; 'd-'uni-pyga- amy-'ura,
side-LOC-DIR-him throw-REM RED-do-REM-them-be
and pitched him off the hillside; he did that to all of them,

sdu-ku 'uni-pyga-s, sdu-ku 'uni-'h-pyga-s,
one-0BJ do-REM-CONJ one-0BJ do—-ASP-REM-CONJ
one after the other,

'G-'uni-amy-'ura-'uru qoxoy-pyga 'uwas;
RED-do-them=be-that slaughter-REM he
and doing that repeatedly, he slaughtered them;

'dvway=-ax-'ura-'uru 'yvys-pyga, 'ava'na-ty-my
then-it-be~that end-REM many-NOM- PL/OBJ
finally it ended, he had slaughtered a whole bunch,

x='ura "yvys-pyga;
then-be end-=-REM
then 1t was all over;

"Gvway-ax-'ura-'uru pdga-kwa-pyga 'uwas;
then-it-be-that go—-go-REM he
so then he took off;

'Gvway-ax-'ura-'uru 'u-vwaa tugwa pyga,
then-it-be~that there-LOC go/to-REM
but presently he came back there,

py-paa-amy~'uru kwa- kwayvi((-na))-pgg-tux;
REL~-LOC-~- thev —that RED-lie/PL~REL-LOC-to
to where they had been scattered all over;

G-vwaa-tugwa-amy c93-pyga, tocay'a-y
there-LOC-to-them pick-REM prairie-dog-0BJ
and he picked them up there and,

nég'wa-ga péga—kwa pyga, pda-va- caw1 tyvwa;

carry-GER go- g0-REM water-LOC- toward down

carrying the dead prairie-dogs, he took off going down toward
the river;

'G-vwa pda-vg'o kary—-xw-pyga, sagoy'a-pyga-amy;

there-LOC water-LOC sit-ASP-REM butcher-REM-them

and he sat near the water and butchered them;



x-'ura-'uru 'd-vway na'a-ti-pyga pina-xwa, x-'ura 'u-vwa-amy
the-be-that there-LOC fire-CAUS-REM later-go then-be there-LOC-them
then he made fire and

tfi to'ma-pyga; tyka-vaani-amy 'uwas 'dvway-ax,

high roast-REM eat-FUT-them he then-it

roasted them above (the fire); he was going to eat them right
away,

x-'ura-'uru... 'imi-tux kwia-pyga; 'G-vwaa 'avaa-vi-pa
then-be~-that away-to go-REM there=-LOC shade-NOM/0BJ-LOC
but then... he moved a bit out of the way; and there
'avi-xw-pyga, pyi-pyga... pyi-kwa-vaci;

1ie-ASP-REM sleep-REM sleep-go-REM there-LOC-be

he lay down and slept... he went to sleep;

"G-vwaa-'ura 'avi-pyga, pyi-pyga,; 'yvys x-'ura

there-LOC-be lie-REM sleep-REM end then-be
so he was lying there, sleeping; well then

pyi-kw='u... pyi-pyga;
sleep-SUB-he sleep—-REM
while he was asleep... so he slept;

x-'ura pina-xwa-s-'u yogovyci 'u méa-pa
then~be later-go-CONJ-that coyote that there-LOC
then, later on, Coyote

pagay'wa-pyga, ((pdupa)) pagay'wa-py-av;
walk-REM way walk-NOM~-OWN
walked by there, the way he usually walks around;

"dru-'ura 'aga-mi-tugwa-sapa pdupa kwana-vaci...
that-be WH-LOC-go/to-MOD way smell-BRGR
whichever way he was going, the way he smells...

miyg-pyga-vacl; x='ura-'uru 'ugwi-vgci-'u,
move~REM-BKGR then-be-that smell-BKGR-~he
he was moving about; then suddenly he picked up a smell,

kwanaa-na-kw 'uru 'ugwi-vgci; 'dvway-ax-'ura-'uru

smell-REL-it that/OBJ smell-BKGR then-it-be-that

he smelled ((those roasting prairie-dogs)) that were producing
the smell;
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natynay-vgci-uk, 'ugwi-natynay-vgci-uk,
track-BKGR-1t smell-track-BKGR~it
so he started following it, he tracked it down by smell,

‘ugwi-'a=-vaci-uk; x-'ura-'uru 'u-vwaa-tugwa-'u maay-pyga,
smell-ASP-BKGR-it the-be-that there-LOC-to-him see-REM

he smelled his way toward it; finally he looked in Bobcat's
direction and saw him,

'u-vwaa 'ura-pyga, 'i-vgg-ni; 'Gvway-ax-'ura 'ina-kwa-py
there-LOC be-REM here-LOC-like then-it-be near-go-NOM
he was right there; and right there, near by,

nduci 'avi-pyga, py-pyi-pyga;
person lie-REM RED-sleep-REM
there was a person lying, fast asleep;

'uwas—-'ura 'u-vwaa tugwa-pyga, pyni-'ni-pygay-'u;
he-be there-LOC go/to-REM look-INT-REM-him
so Coyote approached and examined the sleeper carefully;

'Gniguni tgcgy'a((-u)) tg'ma-%a-Xxa-pyga;
lo prairie-dog-PL roast-PASS-ANT-REM
then (he saw that) someone had been roasting prairie-dogs there;

'u-vwaa-tugwa 'umyas 'gra-py 'uni-pygay-ku,
there~LOC-go/to their dig-NOM/OBJ do-REM-it
so he went down there and dug out their roasting-pit,

'ipy~a~xw-'uru 'ini-kya-na, 'imi-tugwa-ux mani-pyga;
WH-OBJ-it-that do-ANT-REL away-go/to-it do/like-REM
whatever it was he did, he took them out of the pit;

'Gvway-ak-'ura-'uru ty'uma-pyga-amy,
then-it-be~that take-REM-them
then he took them all

x-'ura 'imi-tux pdga-kwa-pyga; 'Gvway-ax—-'ura-'uru
then-be away-to go-go-REM then-it-be-that
and went some distance away from there; and then

kary((-xw))-pyga, tyka-pyga 'd-vway;
sit-ASP-REM eat-REM there-LOC
he sat down there and ate them;
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x-'ura tyka-xw-pyga-amy, pa'a-sqQwa-xw-pyga-amy;
then-be eat-ASP-REM-them complete-swallow-REM-them
he ate them, he gobbled them all up;

x=-'ura-'uru 'uni-maku-ci-amy-'uru, 'uru taci-amy
then-be-that do-finish-SUB-them-that that70BJ head-their
when he had finished eating them,
'uru 'du-pa-s yda'wa-xw-pyga, 'u-vwaa-sy-kw
that/OBJ there-DIR-CONJ carry-ASP-REM there-LOC-CONJ-it
he carried their heads away

sogo'mi-pyga; 'ivici 'uu-pa yuna-'a-pyga; x-'ura-'uru’
bury-REM stick/OBJ there-DIR put-ASP-REM then-be-that

and buried them there; and then he replaced them (in the pit)
with sticks;

sogo'mi-%xa-pyga 'umys; x-'ura 'uwas nduci 'u
bury-ANT/PASS-REM they then-be he persom that

so the prairie dogs were buried; and all the while that person

ma-vaa 'avi-pyga;

there-LOC lie-REM

(Bobcat) was lying there (asleep);
x-'ura-s 'uwa-vaa cugwa-pyga, ka-tavy'ni-pya 'uwas;
then-be him-LOC go/to-REM NEG-wake-up-REM/NEG he
so Coyote went to him, Bobcat had still not woken up;

x-'ura nykava-y-'a 'uru ’uni—'wgfpgga, pana-xwa-ux
then-be ear-0BJ-his that/OBJ do-ASP-REM down-go-it
so he did this to his ear,

ma~-yaakwa-xw-pyga; movet 'g-'a 'imi-tux
hand-sink-ASP-REM nose-his toward-him-go
he pressed them down (into the ear-hole) with his hand;

ma-yaakwa-xw-pyga... sinag((-mgvet'a))-"u...
hand-sink—ASP-REM wolf-ncse~-his
and he pressed his nose down with his hand... his wolf-like nose...

'uwa-vaa-cawi; mii-py-ci-'a qova-ta-pyga; kwasi-‘a 'uru,
him-LOC-toward small-JIM-NOM~his face-PASS/be-REM tail-his that/OBJ
he pushed it into his face; so his face became quite small;

then his tail,



pa'a-togo-ty kwasi-gya-pyga((-vaci)) 'uwas
complete-straight-NOMN/OBJ tail-have-REM-BKGR he
he used to have a long tail,

musutukwici; 'uru kwasi-'a 'uru ma-rukwa-na-pyga-s,
bobcat that/OBJ tail-his that/OBJ hand-turn-HAB-REM-CONJ
Bobcat did; so he swisted his tail with his hand backwards,

‘Gu-pa-s tfi 'imi-tux; mii-py-ci kwasi-ta-pyga;
there-DIR-CONJ high toward-him-go small-DIM-NOM/OBJ tail-PASS/be-REM
that-a-way high toward him; so his tail became quite small;

x-'ura 'avi-pyga, py-pyi-pyga; 'uwas-'ura
then-be lie—-REM RED-sleep-REM he-be
and all the while Bobcat was lying there, fast asleep;

tyka-%ay-kw-'uru, pdga-kwa-pyga, mda-pa 'imi-tux
eat—~-ANT-SUB-that go-go—-REM there-DIR away-to
finally, having eaten, Coyote took off, (going) that-a-way

kyma-rux;
other-toward
toward other parts;

pina-xw-'ura 'uwas tavy'ni-pyga; 'dvway-ax-'ura-s
later-go=be he wake-up-REM then-it-be-CONJ
finally Bobcat woke up; and

tavy'ni-kw-'uru, mii-py-vy-ci mgvet'g~cl-gya-pyga,

wake=up-SUB=that small-DIM-NOM/OBJ nose-DIM/0OBJ-have-REM
when he woke up, he (saw that he) had a tiny little nose,

kwasi-gya-py-'u ka-pa'a-togo-pya, mii-py-vy-ci
tail-DEFUNC-his NEG-long-straight-REM/NEG small-DIM-NOM/OBJ
his poor tail was not long any more,

kwasi-gya-pyga; ((x-'ura)) mdy-pyga: "togoy-ky
tail-have-REM then-be say—-REM well-EMPH
he had a tiny little tail; so he said: "Well and good,

'du-pa-saa-pani' miy-pyga; 'dvway-ax-'ura-s
there-DIR-TOP-like say-REM then-it-be-CONJ
this is the way it is" he said; then



’_J
-3
-

'u-vwaa-tugwa-pyga, tyka-vaa-cl, tgcgy'a-u 'umy;
there-LOC-go/to-REM eat-FUT-COMP prairie-dog-PL those/0OBJ
he went down, to eat, the prairie dogs;

'u-vwaa-ty mani-pygay-kw, 'u-vwaa taci-gya-py-sy-my
there-LOC-DIR do/like—-REM-SUB there-LOC head-DEFUNC-CONJ-PL/OBJ
well, once there he started doing like this ((gesture; sifting

in the ashes)), and (he saw) their dead heads

"Gu-pa yu-yugwi-pyga; ka-'iyg-na-pya

there-=DIR RED-sit/PL-REM NEG-there-LOC/be-REM/NEG
scattered all over there; there was nothing left of

ndu-aagay-kya-na-amy; 'yvys...
body-have-ANT-REL-their end
their bodies (that had been there); well...

"tini-fapa-amy~'ura 'uni-'wh, 'ini-caa-amy-'ura 'ini-'wh"
WH/SUBJ-MOD—tEEm—be do-ASP WH/SUBJ-ASP—thEh—be do-ASP

"Now who the deuce could have eaten them? Who could have possibly
done it?"

miy-pyga 'uwas; "'G-aa kac-'aa-py-'u yogovyci=-"aa-py?"
say-REM he that-Q NEG-be-MOD-that coyote-be-MOD
he said; "Couldn't it possibly be that Coyote?"

1w

miy-pyga; "'aga-pa 'G-vway paga-kway-kya-vy?"
say-REM WH/LOC-DIR there-LOC go—go—ANT—NOM/MOD

he asked himself; "I wonder which way he has gone?"

miy-pyga; 'dvway-ax-'ura-'uru na'ayh-pyga,
gsay-REM then-it-be-that angry-REM
he said; and now he got real mad,

nato'na-verg-pygay-'u; 'Gniguni: "'Gu-pa-%a-pygal"
track-walk-REM~him lo there-DIR/go—ANT-REM

and started tracking him around; and then suddenly: ""He went
that-a-way! ((gesture))".

miy-pyga, ''du-pa-Xa-pyga ‘ura-'uwas!";

say-REM there-DIR/go-ANT-REM be-he

he said, "He went thut-a-way! ((gesture))".

'uwas natg'na-xw-pygay-'u; x-'ura poto'ni-ci-pgg-tux
he track-ASP-REM-him then-be hill-NOM/OBJ-LOD-to
so Bobcat went on tracking Coyote; and then on the hillside,
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'uwas-'uru nduci 'u-vwaa 'avi-pyga qovaa-va-'u,
he-that person there-LOC lie-REM face-on-his
there was a person lying down on his face,

'avaa-vi-tykwa kgyh-pa 'avi-pyga,
shade-NOM/OBJ-under agape-LOC lie-REM
down in the shade with his mouth open,

tqcay'a-ruka-ia—pi 'u; x-'ura 'uwas 'uwa-vaa-~cugwa-pyga,
prairie-dog-eat-ANT~NOM that then-be he him-LOC-go/to-REM
the ome who ate the prairie-dogs; so Bobcat approached him slowly

'uwa-vaa-cawi-tux wyny-pyga; mgvet'g-aa-'u
him-LOC~go-to stand-REM nose-GEN-his
and stocd over him;

piyggwa-xw-pyga, pana-xwa, movot 'g-aa-'u
pull-ASP-REM down-go nose-GEN-his
and he pulled his nose, downward, so it became

pa'a-togo-ty mevot'g-ta-pyga; nykava-y='a-'uru
long-straight-NOM/OBJ nose-become/PASS-REM ear-0BJ-his-that/CBJ
a very long nose; and he also pulled

tfi ta-tukwa'a-xw-pyga-s; kwasi-'a-'uru
high foot-stretch-ASP-REM-CONJ tail-his-that/OBJ
his ears up; and also his tail,

tgftukwa'a—puga—s; 'yvys, pa'a-togo-ty kwasi-ta-pyga;
foot-stretch-REM-CONJ end long-straight-NOM/OBJ tail-become/PASS-REM
he stretched it; well, so it became a very long tail;

'yvys, 'uni-gya-s, pdga-kwa-pyga;
end do-GER-CONJ go-go-REM
and having done all that, Bobcat took off;

x-'ura 'uwas-'uru 'u-vwaa-s 'avi-pyga; pina-xwa-s-'ura
then-be he-that there-LOC-CONJ lie-REM later-go-CONJ-be
and all the while Coyote was lying there ((asleep));

tavy'ni-pyga, ka-'uway-'a-kwa-py; x-'ura=-'uru
wake-up-REM NEG-aware-have/NEG-SUB-NOM then-be-that
finally he woke up, unaware (of what had happened to him);
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pgnikyay-kyif'u, na'a-pa'a-togo-ty kwasi-gya-pyga,
see-SUB-he very-long-straight-NOM/OBJ tail-have-REM
so then when he looked, (he saw that) he had a very long tail,

mgvet 'g~gwa-py~'u ciyg-py-vy-ci-'a, nykava-'u-'ura
nose~-DEFUNC-his narrow-NOM-DIM-he ear-his-be
and his nose was real narrow, and his ears

pa'a-togo-pyga-s; x-'ura 'uwas-'uru pyni-'ni-pyga,
long-straight-REM~CONJ then-be he-that look-INT-REM
were real long; so he looked carefully around,

na-vyni-'ni-pyga, x-'ura-yis '&y-pyga: "togoy-kwa,
REFL-look-INT-REM then-be-CONJ say-REM well-ASP
he examined himself carefully, and then said: "Well now,

'du-pa-sa-pani, typyyci piagaci-pga-ty 'ivi-ta"
there-DIR~-TOP-like rock/GEN hole/0BJ-LOC-DIR drink-NOM/PASS
that's the way it goes, it (the nose) will do for drinking out
of holes in the rock"

mdy-pyga; x-'ura-'uru piga-kwa-pyga 'dGu-pa;
say-REM then-be-that go-go-REM there-DIR
he said; then he took off that-a-way;
x='ura-'uru 'u-vwaa-ty typyy-mi-ty...
then-be-that there-LOC-DIR rock-LOC-DIR
so later on, in the rocks...

typyy-ci 'dGru 'gvaaga-caa-pyga; 'uwas 'dGu-pa
rock that holey-ASP-REM he there-DIR
there was that hole-poked rock there; so he

tyvwa mu-mukwi-'ni-pyga: "togoy-kwa-'u-py tijy-'ay"

below RED-stick-nose-REM well-ASP-he-NOM good—IMM

stuck his nose repeatedly in the holes: "It works well, it's good"
mdy-pyga, "'uru 'uwa-'wi-kway-kw-'uru pia-aga-kw-ak-'uru,
say-REM that rain-INCH-ANT-SUB-that water-have-SUB-it-that

he said, "and when it rained and there's water (in the holes),

’ivi—vaa-ciJ mda-pa mEfmukyi-kya—vaa—ci
drink-FUT-SUB there-DIR RED-stick-nose-ANT-MOD-SUB
I may drink, I'll be able to stick my nose
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m&-naaga tyvwa' miy-pyga;
there-in down say-REM
down in there" he said;

'yvys 'ura-pyga; 'd-vwaa-tugwa-sapa '
end be-REM there-LOC-go/to-MOD that
well that's it; that's as far as it went;

dru

'ura-pyga; 'd-vwaa-sapa-'ura thpyy-kw-pyga, pdupa
be-REM there-LOC-MOD-be end-ASP-REM way
that's where it ended, the way

'ura-qa-na; 'yvys-'ura;
be~ANT-REL end-be
it was; that's the end;
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RABBIT GETTING MAD

Told by: Mollie Cloud

Date recorded: 10-17-76
Recorded by: Neil Cloud
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

tavyci 'uwas 'ura-pyga, wiitys-'uru; kic...
rabbit he be-REM past-that NEG
there was Rabbit once, long time ago; no...

cfi-magu'na-pygay-'u 'uway tavyci, pifpui—éw—'u...
sharp-poke-REM-him that/OBJ rabbit/0OBJ RED-sleep-SUB-he

((the Sun)) kept poking him sharply ((in the eye)), when he was
sleeping...

ka-py-pyi-na-pya; 'uwas-'ura-'uru mary tavaci mary
NEG-RED-sleep-HAB-REM/NEG he-be-that that/GEN sun/GEN that/GEN
so he could never sleep ((late)); whenever the Sun

mawisi-kw='uru, cii-magu'na-mia-'u-kway;
appear-SUB-that sharp-poke-HAB-him-MOD
rose, it would poke him sharply, just like that;

x—'ura-'uru 'uwas na'ayh-kwa-pyga; 'uwas 'u tavyci 'uway
then-be~that he angry-ASP-REM he that rabbit/GEN that/GEN
finally he got real mad; his name is "Rabbit" ((nowadays)),

niya-'a 'dru-'ura, 'Gotgvy-paca-vy=-ci
name-his that-be hard-leather-shoe-DIM-NOM
({but in those days)) it used to be "Little Hard-Leather Shoe";

(('ura-na-pyga)); mda-y niya-a-ga-ty 'uwas-'uru...
be-HAB-REM he-GEN name—-GEN-have-NOM he-that
it was his name ((in those days))...

'uwas-'ura na'ayh-kwa-ci-'uru, pdga-kwa-pyga,
he-be angry-ASP-SJB-that walk-go-REM
so when he got mad, he took off,
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't-vwaa-cawi 'uru tavaci mawisi-mi-tux; na'ayh-kwa-pyga,
there-LOC-toward that/GEN sun/GEN appear-LOC-to mad-ASP-REM
toward where the Sun rises; he got real mad,

mary tavaci, ma-vaa-cawi 'uni-'a-pyga,
that/0OBJ sun/0OBJ there-L0OC-toward do-ASP-REM
at the Sun, so he took off that-a-way,

pagay-'wa-pyga-'ura;
walk-ASP-REM-be
he was walking;

pagay-'wa-kw-'ura-'uru, 'i-vgg-ni wdy-ni... wéy-ni
walk-ASP-SUB-be~that here~LOC-like two-SUBJ two-SUBJ
as he was walking along, ((he saw)) two... two

'uni-'ni-pyga typyyci 'u-rykwa... ‘Gniguni-'ura

do-INT-REM rock/OBJ there-under lo-be
((creatures)) were there under a rock... and lo,

'ayggci-vy-u 'ura-pyga, wda-mii-py-vy-ci-u;
dove-DIM-PL be-REM two-small-NOM-DIM-NOM-PL
they were small doves, two baby doves;

"dmy~'ura-'uru typyyci-amy 'u-rykwa-xwa...

they-be-that rock/0BJ-they there-under-go
they were under the rock there...

u-rykwa-xwa-ty cykur'a-pyga, u-vwaa-tg-amu
there—under—go—DIR poke-REM there-LOC- DIR—they
they were poking there underneath, they were

ku—kuc1—p1yogwa-puga, "Gru-'ura 'uru typyyci
RED-suck-pull-REM that-be that/OBJ rock/OBJ
pulling something out down there; and there under the rock

'u-rykwa-xwa 'avi-pyga pig-ci- gyapy((-amy));
there-under-go lie-REM mother-NOM-DEFUN-their
their dead mother was lying;

tuguu-vy-'uru, typyyci 'dru 'upaka-kwa-pyga
stash-NOM/SUB-that rock that roll=ASP-REM
when she was stashing (something there), the rock rolled
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'uwa-va-tux; 'u-rykwa-'ura 'uwas 'avi-vi-ci-s;
her-on-to there-under~be she 1ie-NOM-NOM-CONJ
on top of her; she was lying down there;

x-'ura='uru 'umy-vaa-cugwa-pyga: '"'ipy-amy 'ini-kh?"
then-be~that them-LOC-go/to-REM WH/OBJ-you/PL do-IMM

so Rabbit approached the two little doves; 'What are you

"'i-vgzg-nymy-s tyka-pysagay-ci-mi"
here-LOC-we/EXCL-CONJ eat-search-NOM/ASP-HAB
doing?" (he asked them); "We are looking for food here"

((m&y-pygay=-'u)), cykyr'a-ci-miya-amy;
say-REM-him poke-SUB-go/PL-they
they told him, as they went on poking;

pikygg-vyni-kya-py-my x-'ura 'umys 'ura-pyga;
sore-1look-ANT-NOM-PL then~be they be-REM
they were covered with sores all over;

'umys-'ura-'uru... 'uwas-'ura-'uru 'dvway-ax 'dy-pyga:
they-be-that he-be-that then-it say-REM
so then they... so then he said:

"'uvwiya-ga ma-vaa-kwa kary-gwa" '&y-pyga, "kacy-my-'ura
EXHORT-TOP there-L0OC~go sit-go/IMP say-REM NEG-you-be
"You two go sit over there'" he said, "and don't

ng-vwaa-cy pyni-vaani-py-a-y'" 'Ay-pyga-'ura 'uwas,
me-LOC-DIR look~FUT-MOD/NOM-NEG-OBJ say-REM-be he
look in my direction' he warned them,

"kwia-ty-gwa-my kary-ng!" méy-pyga-'ura;
turn-DIR-go-you sit-IMP say-REM-be
"Keep your backs turned!" he said;

kwia-ty-gwa-sy-my 'umys kary-py-ci-gya, x-'ura=-'uru
turn-DIR-go-CONJ-PL they sit-NOM-SUB-GER then-be-that
so when they turned ttreir backs (on him),

tavyci 'u 'uru typyyci 'imi-tux tyravi-pyga;
rabbit that that/OBJ rock/OBJ away-to throw-REM
Rabbit rolled the rock off ((their dead mother));



kutu-'u-kway 'a-'aka-kusi-'ni syy-ri-kw-'u;
butt-his-MOD RED-red-glow-INT/IMM strong-INCH-SUB-he
his butt turned glowing red from the effort;

'd sdw-iini pynikya-pyga; "'guyy!" 'dy-pyga;

that one-SUBJ see-REM INTJ say-—REM

but one of them ((looked and)) saw it; "Wow!' he said;

stu-ci-ni: "togoy-ni, kutu-kway-gya-na-'u
other-NOM-SUBJ well-like butt-MOD-have-REL-his
and the other then ((looked and said)): "Wow, his ol' butt

'Ef'aka—kusi—’ni!“ 'dy~pyga; x-'ura sdw-iini 'dy-pyga:
RED-red-glow-INT/IMM say-REM; then-be other-SUEJ say—REM
is glowing red!" he said; so the first ome said:

"kaci-'a pyni-ny-vaa-'wa-ni miy-kya ndgway" '&y-pyga
NEG-he 1look-IMP-FUT-NEG-FUT say-ANT TOP say-REM
"He told us not to look" he said,

suwa-'ava-ci-ci-my;
almost-big~-NOM-DIM-AN
the one who was a bit bigger;

'ﬁ'amgf'ura-'uru tyka-pi-amy nawi-na-mi-tux
that-them-be-that eat-NOM/OBJ-their open-LOC-LOC-to
so that way Rabbit got their food out into the open

'ini-ky-pyga 'G tavycil; 'u-vwa-s 'Gvway-'ura
do-BEN-REM that rabbit there-LOC-CONJ then-be
for them; and then,

plg-amy 'uway 'avi-kw-'uru, naci-t¢'g-'napy-m-av
mother—their that/GEN lie-SUB-that walking-cane-INSTR-with-OWN
with their mother lying there (under the rock), he began

kwi-kwipg-u-pyga-s; 'uwas-'ura kyryki-pyga,
RED-hit-INCEP-RED-CONJ she-be get-up—REM
hitting her with his walking cane; and she got up,

pi-vig-amy 'u; x-'ura pig-ta-pyga;
RED-mother-their that then-be mother-be/PASS-REM
their mother did; so they had a mother again;
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togoy—kw-amu- uru, péga-kwa—pgga s;
well-SUB- they-that walk-go-REM-CONJ
now all being well with them, Rabbit took off again;

"Jyy... mia-pa 'uni—'ifpgga, tfftavaci
INTJ there-DIR do-ASP-REM RED-sun/GEN
eeee... he went that-a-way ((gesture)), toward where the

mawisl-mi-tux; manu-xw-ty-aa-s tuvuyifpaéa-na—pgga:
appear-HAB/LOC-to all~0BJ-NOM-OBJ-CONJ ask-walk-HAB-REM
Sun rises; he kept going and asking everybody:

"'"guy 'aga-ni-pga-ty?" miy-paga-na-pyga;

you WH/OBJ-do-FUT-NOM say-walk-HAB-REM

"What will you do ({(when the Sun comes scorching))?" he kept
going and asking;

'uru ma'avy 'uwa-vaa-cy... 'Sa~'u-ywaa-nl tygay-pyga...
that/0BJ bush/OBJ him-LOC-DIR very-there-LOC-like approach-REM
((he asked)) that bush.... he was getting very close there ((to
where the Sun rises))...

%x='ura sdw-iini ‘u... 'uwas-'ura-'uru... ma'avy-ci ‘'ura-mi..
then-be other-SUBJ that he-be-that bush~-DIM be-HAB

it's another one... iLt's that one... it's a small bush...

ka-pa'a-ci-wa-ty... kyy-gwana-vi miy-kya-mi-py..
NEG-tall-NOM-NEG- VOM gum~smell- -NoM say-PL~ HAB=] NOM
not a tall one... they call it "Gum-bush'.

"dru-'ura-'uru 'dy-pyga: "ng-ny ng-vwaa-aga-ty
that-be-that say~REM I-I I~LOC-over-DIR
so the Gum-bush replied: "It will pass over me

"tsyy-kyy" miy-p3zg-ty na'a-ci' 'dy-pyga;
INTJ-INTJ say—FUT—NOM burn-SUB say-REM
saying ''tsss-keee" as it burns' he said;

'dru-'ura-'uru 'uwas 'u kutu-a-'a-m tyna-vaa-ty
that-be-that he that butt-GEN-his-with root-LOC-DIR
so Rabbit dug ((a shel er hole)) with his butt at the root

'9ra-pyga; '9ra-pygay-kw-'uru... x-'ura-'uru
dig-REM dig-REM-SUB-that then-be-that
((of the Gum=-bush)); and when he had dug... then
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dig-finish-ASP-SUB-that walk-go-REM
when he finished digging, he went on...

'4a3. .. 'uni-'wa-pyga... "pa'a-kutupy
INTJ do-ASP-REM complete-stump/OBJ
eeee... he went on... "((everything)) will burn down to the

na'a-vaa-ty" miy-kya-na-py 'urus manux-ty-s; ma'avy
burn-FUT-NOM say-PL-REL~-NOM it all-NOM-CONJ/SUBJ bush
stump" everybody (had) warned him ((about the Gum-bush));

((mdy-kya-pyga)): "typyyci yiqxi-p3z-ty
say-ANT-REM rock/GEN crack-FUT-NOM
but the Gum-bush (had) told him: "The rock will crumble down

kuturuuci=-' aa-c1 miy-pyga, 'G-'uru- sapa miy-pyga,
hot-ASP-SUB say—REM that-that-MOD say-REM
once it got real hot" that's what he told him,

kgy- gwana-v1 'u; uru— ura-'uru
gum—smell-NOM that that-be that
the Gum-bush did; so that's how Rabbit,

kani-cy-ci-'uru, pééifkwa—vacij
house/OBJ-build-SUB-that walk-go-REM
having built his shelter (there), took off;

"Gyy. 'da-vaa-ni-'a tygay-pgcl tavaci

INTJ very-LOC like~he approach- BKGR sun/GEN

eeee... he went that-a-way coming real close to where
mary mawisi-mi-pa; 'u-vwaa-tugwa-xw-kwa-vaci, 'uwas-'ura-'uru

that/GEN rise-HAB-LOC there—LOC—go/to-ASP—SﬁE-BKGR he-be~that
the Sun rose; when he arrived there, the Sun

tavaci mawisi-vgci, cfi-mukwi-ty-'u x-'ura-mi 'uway,
sun rise-BKGR sharp-poke-NOM-him then-be-HAB that/OBJ
was just rising, so it poked him sharply ((in the eye)),

tavyci, mawisifkw—'uru; 'uwas="ura 'Qaﬂxwifpaqi-ux
rabbit/0OBJ appear-SUB-that he-be back-go-BKGR-1t
poked Rabbit, when it rose; so Rabbit sneaked behind
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'uru tavaci... 'uru-'ura 'uru kwipg- paci-uk,
that/0BJ sun/OBJ that-be that/OBJ hit-BKGR-it
the Sun... and right there he hit it,

yéx1 t1-pac1—uk uru tavaci; "tavaci méy-kya-paa-pg,
crack-CAUS-BKGR-it that/OBJ sun/OBJ sun say~PL-FUT-MOD
and he cracked the Sun; "They'll call you "Sun" ((from now on)),

ka-tuu-'a-vaa((-'wa))-ty!" 'dy-pygay-xw-'ura;
NEG-mean-have /NEG-FUT-NEG-NOM say-REM-it-be
so that you won't be so mean!" he told it;

‘urus~'ura kuna-tavi-navici-kwa-pyga manu-xw-paa-tux;
it-be fire-step-MASS-INCEP-REM all-OBJ-DIR-to
so then the Sun began to splash fire all over everything;

'uwas-'ura qkaxaary-py-ci-gya...
he-be run-DIM-NOM/ASP-GER
and little ol' Rabbit took cff running...

"§yy... 'uru kdy-gwana-vwaa-tux; 'uru-kway tyga-xw...
INTJ that/OBJ gum-smell-LOC-to that/OBJ-go arrive-SUB
eeee... toward the Gum-bush; when he arrived there...

mi-raa-sapa... 'uru-kway tygay-pyga, 'uwa-vaa-xw-ty
that-be/like-MOD that/OBJ-go arrive-REM him-LOC-go-DIR
that kind... so he arrived there, and the Sun splahed

tavi-navici-pyga 'urus; 'dru-'ura-'uru 'gtg-xwa-y
step-MASS- REM it that-be-that brown-have-ADJ
((fire)) all over him; that's why his fur is brown,

'ura-vaci 'dru pyy-aa-'u, kwiya-pyga-ty;
be-BKGR that Fur-GEN-his burn-REM-NOM
it got burmed;

(('uwas~"ura)) kary-pyga, pa'a-manuxw-ty-s
he-be sit-REM complete-all-OBJ-NOM-SUBJ
so Rabbit was sitting there, everything

na'ayh-kwa-pyga; x-'u.a pééﬁfkwa-pgga-s 'Gvway-ax;
burn-ASP-REM then-be walk-go-REM-CONJ then-it
was burning ((all around him)); finally he took off again;
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'4aaaaa-ni 'uni-'wa-pyga; x-'ura 'i-vgg-uni

very~-like do-ASP-REM then-be here-LOC-like
lo -- he kept going; then right there

'uni-'ni-pyga kw1yagatg, 'uru payukl—u—kwa—'u;
do~INT-REM bear that return-INCEP-SUB-he
there was a Bear, when Rabbit had just come back;

x-'ura '&y-vgci: "micaa" 'dy-vgci, "'ipy-aa 'ani-kh
then-be say-BKGR hi say—-BKGR EH-Q do-IMM
so Rabbit said: "Hi" he said, '"What are you doing

'ora-ga?" miy-vgcl; "dniguni-'ura kani-cy-ga
dig-GER say~BKGR lo-be house/OBJ-build-GER
diggin?" he asked; and lo == the Bear was busy building

'uni-vaci 'd kwiyagaty; '"'uway ((tavaci))-aa?"

do-BKGR that bear that/OBJ sun/OBJ-Q

a shelter; '"How about the sun?"

miy-vaci-'ura; "'{i-pa, 'i-vgg-'a pagay'wa-y, tavacl,
say—BKGE—be here-DIR here-LOC-he walk-IMM sun -

Rabbit asked him; "It's been through here, it came through here,
the Sun did,

ndu-my-s suwa- pagay gya" miy- -ta-vaci-'ura; "miy-ta-ny-s,
person-PL-CONJ swallow-walk-GER say-PASS-BKGR say-PASS-me-CONJ
gobbling up people" the Bear told him; "I was told (about it),

"ani-kh 'u-tykwa 'da-ga paqxay-kya-vaa-cl 'ora-ga
do-IMM there-under quiet-GER huddle-ANT- -FUT-SUB dig-GER
so I am busy digging and building a shelter in order

kani-cy—-vwaa''; méy—vac1— uru 'd kw1yagatu,
house/0BJ-build-FUT say-BKGR-that that bear
to hide'; that's what the Bear said;

''aga-ni-u-paani-aa-'uru 'iyg-qkakaary-ci?"
WH/OBJ-do-INCEP-FUT-Q~that fear-run-SUB
"And what will you do when you have to run scared?"

mdy-vgci-'ura 'uwas, "'aga-ni-tugwaa-ni tygay-u-vaani,
say-BKGR-be he WH/OBJ-do-to-like approach-INCEP-FUT
asked Rabbit, "Where will you go
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'uru tavaci 'uway ma' ay-c1, miy-ta 'uru nyka-ta-xw?"
that sun/OBJ that/OBJ see-SUB say-NOM that/OBJ hear-PASS-SUB
when you see the Sun, when you can hear its voice?"

méy—vac1- ura, "'yvys-'ura 'uni-'wa!" méy—vgc1— ura;
say-BKGR-be end-be do-ASP/IMP say-BKGR-be

he asked, "Well, go ahead and ((show me and) do it now!"
'uru mid-naaga yuga—xw—pac1 (('d kwiyagaty));

that/OBJ there~in enter-ASP-BKGR that bear

he told him; so the Bear hurried into his hole;

'uwas-'ura kuvuaa-ga-ty yda'wa-verg-vaci, cigisi-av,
he-be tLp-have—NOM/OBJ carry-walk-BKGR spear/OBJ-OWN
now Rabbit was carrying along a sharp ((stick)), his spear,

tavyci 'u; "mani- paani-ny-s' miy-vgci'ura 'uwas,
rabbit that do-like-FUT-I-CONJ say—BKGR -be he
that Rabbit was; "I will do like this ((gesture))" the Bear

'Gu-pa tyvwayi-kwa-pyga, 'd kwiyagaty,
there-DIR descend-go-REM that bear
had told him, then hurried down that-a-way, the Bear did,

'yvys-'ura gqxakaary! 'dru- 'ura cigisi-av 'uru
end-be run/IMP that-be spear/OBJ-OWN that/OBJ
"Now you go ahead and run too! Place your spear standing

kani- tgkwa—naaga- uru wy-wyni-= ti-paci-ux pana-kwa- -tux!"
house-down-in-that RED-stand-CAUS-BKGR-it away-go-to
down there inside the hole ((pointing)) the other way!"
miy-pyga; 'uwas-'ura 'd-naaga yyga-xw-paci...

say-REM he-be there-in enter-ASP-REM -

he told him; then Bear hurried inside...

'Gyy... 'uru cigisi-mi-ta-'u kwipg-u-pacl,
INTJ that/OBJ spear/0OBJ- -LOC~be/PASS-he hit-INCEP-BKGR
eeee... he sure hit that spear,

'iy3a- qxaxaaru cli méy-3zya; 'u-vwaa-tugwa-'u

fear-run-SUB say—-GER ".here-LOC-go/to-him
that is, as he was running scared; and that way
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pakxa-xw-paci; mdy-py-tugwa-'u... "tavyci"

kil1-ASP-BKGR say-NOM/OBJ-to-him rabbit

Rabbit killed him; ((because)) he had called him ((by his
Mad-name))...

miy-py~tugwa-'u, 'uni-paci; 'urus niyg-g-'u 'urus
say-NOM-to-him do-BKGR it name-GEN-his it
because he called him "Rabbit', he did that; Rabbit's real name is

"'éqtq-paca—vg—cif 'ura-'agy;
dry-leather-shoe-DIM-NOM be-IMM
"Little Hard-Leather Shoe";

'yvys péégfkwa—vacig cukwi 'na-vaci-'u, 'uway
end walk-go-BKGR skin-BKGR-him that/OBJ
well, so Rabbit took off, ((first)) skinning the

kwiyagaty; pyy-a-y-'a kyy-vaci, 'du-pa-s synyvy
bear/OBJ fur-GEN-OBJ~his take-BKGR there-DIR~CONJ bark/OBJ
Bear; he took his hide and stuffed it with

ma-yaéoca—vaci) cyka-u-vaci-ux, x-'ura 'uni-'a-vaci,
hand-stuff-BKGR lead-INCEP-BKGR-it then-be do—-ASP-BKGR
cedar-bark, then he led it ((behind him with a rope)), going

typyy-paya-aga-ty-pa; '333... 'uni-'a-vaci
rock-side-have-NOM-DIR INTJ do—-ASP-BKGR
along the rocky cliff; eeee... ((and as)) he went on

'i-vgg-ci paya-ma-ty, (('umys-'ura))
here-LOC-NOM side-LOC-DIR they-be
right there along the cliff, ((there were))

typyy-kiyz-seeci((-u)): "Tavyci! 'ymyy...

rock-swallow-PL rabbit you/0BJ

Rock-Swallows ((nested there, and they called)): "Rabbit, you...
kwiyagaty-my whci-y!..." mdy-ta-vaci-'ura,
bear-you catch-up-IMM say—PASS-BKGK:be

The Bear is catching up with you!..." they shouted at him,

"'ymyy-vina-kwa-'a!" miy-kya-paci-my-'ura-'u,
you/OBJ-behind-go-he say-PL-BKGR-PL-be-him
"He's right behind you!" they told him,
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typyy-kiyg-sg9ci((-u)), pa-paya-ma-y, wicici-u;
rock-swallow-PL RED-side-LOC-0OBJ bird-PL
the Rock-Swallows, all over the cliff, those birds;

kiyg~-' nl—kya-ml—tu—mu— uru ura-vacl-mu umu,
laugh-INT-PL- HAB-NOM-PL~-that be=-BKGR-PL those
they always laugh at (people);

'uwas-"ura 'u-vwaa-ty pyni-wyni-vaci:
he-be there-LOC-DIR look-stand-BKGR
well Rabbit stood there & looked around:

aga—vay—amg°' mdy-kh, mdy-kya-ni-'uru; "'uwa-na-amy
WH-LOC-they say-IMM say-ANT-like-that there-LOC- they
"Where are they?" he said, he wondered; '"There they have

kani-gya((-y))!" 'dy-vgci-'ura 'uwas-'uru; ((x-'ura)):
house-have-IMM say-BKGR-be he-that then-be
their nests!'" he finally called; then:

munl—aa ngnay p1ya-musutkw1v1
you/PL Q my sweet-medicine/0BJ
"Would you like to smell

'ugwi~kya-ni-vggni?" miy-vgci-s-'ura 'uwas 'dGvway-ax;
smell~PL-1like~FUT say-BKGR-CONJ-be he then-it
my sweet medicine?" he asked them;

"tyna-kwa-ux tyravi!" mdy-kya-paci-my-'ura 'umys;
up—go=-it throw/IMP say-PL-BKGR-PL-be they
"Throw it right up here!" they said;

'Gniguni-'ura taga-vaya-vaa-ty 'ura-vaci-'uru;

lo-be crotch-side-LOC-NOM be-BKGR-that

and lo, ((he kept)) that medicin ((stashed)) in his crotch;
ma-vogtyxwa-vaci-ux-'ura 'uwas, 'u-vwaa-n
hand-bundle-BKGR~it-be he there-LOC-LOC

so he bundled it up, and he threw it

'umy-vwaa-cyvwa((-vaci))-ux; "'dty py-pyni-kya-ny
them-LOC~throw/up-BKGK-it well RED-look-PL-IMP
up to them; "You watch it real good
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x-'ura!" mdy-pyga, tyravi-paci-ux 'umy-na-tcrugwa
then-be say-REM throw-BKGR-it them-LOC-climb
now!" he called, and he threw it up high

efi .. "gyy... kyy((-ka))-vaci-my 'umys;
high INTJ pick-up-PL-BKGR-PL they
to them... eeee... they caught it;

"pa'a-manu-ni-ax 'ugwi-kya-ni-ny!' miy-vgci-'ura 'uwas,
complete-all-SUBJ-it smell-PL-like-IMP say-BKGR-be he
"Now you all smell it!'" he told them,
"'Gu-pa-s-ax-'ura ty-tyravi-ny pana-kwa-yis
there~-DIR-CONJ-it-be RED-throw-IMP backward-go-CONJ
"Then throw it back down to me!"

P

'"Gu-pa-s-ak-'ura tyravi-kya-paci 'umys, pa'a-manu-ni
there~DIR-CONJ-it-be throw-PL-BKGR they complete-all-SUBJ
so they ((smelled it and)) threw it back down, then

'uwa((-xa))-kwa-vaci-my ‘umys;
fall-PL-ASP-BKGR-PL they
they all fell down ((off the cliff));

‘u-vwaa-tugwa-amy 'umy
there-LOC-go/to-them those/0BJ
that way Rabbit slaughtered those

typyy~kiyg-sgo-maamaci-u qo-kxoy-paci-s; 'yvys
rock-swallow-women-PL RED-kill-BKGR-CONJ end
Rock-Swallow women; well,

'ura-vaci, 'd-vwaa-tugwa-sapa-xw 'ura-vaci-s-'uru;
be-BKGR there-LOC-go/to-MOD-it be-BKGR-CONJ-that
that's the end, that's as far as it goes;

((NOTE: Rabbit killed both the Bear and the Rock-Swallow women 1in
anger because they called him by his "Mad-name" (tuu-niya-vi),
tavyci. In the old days, calling someone by their "Mad-name'

was cause enough for such violent reaction. In those days, a young
man would be given his '"Mad-name" upon entering the Warrior
Society. Using that '"Mad-name" in addressing him would then goad
him into fighting. Rabbit's re-naming the Sun "tavaci' was

perhaps also an act of giving it a '"Mad-name', thereby inciting

a violent reactionm)).
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HOW RABBIT GCT HIS BROWN SPOTS

Told by: Bertha Groves

Date recorded: 2-29-76
Recorded by: Pat Rael
Translated by: Bertha Groves
Transcribed by: T. Givén

'uwas 'ura-pyga, tavyci; kacu-'u "tavyci"
he be-REM rabbit NEG-him rabbit
there was Rabbit; they didn't call him "Rabbit"

miy-kya-na-pyga wiitys; 'uwas-'ura pyi-na-pyga;
say-PL-HAB-REM past he-be sleep-HAB-REM
in those old days; he used to sleep ((late)) then;

tavaci-'ura, mdry... tavaci mawisi-na-pyga,
sun-be that sun appear-HAB-REM
and the sun... the sun used to rise and

sica'wi-na-pygay-'u, kwdsy-na-pygay-'u,
tease-HAB-REM-him burn~-HAB~REM-him
tease him, it would burm him,

mani-na-pygay=-'u; 'uwas-'ura na'ay'a-na-pyga, tgsapa
do-like-HAB-REM~-him he-be angry-HAB-REM always
it would do like this to him ((gersture)); so he'd get mad,

tavaci 'u mawisi-gy3, sica'wi-na-pygay-'u;
sun that appear-GER tease-HAB-REM-him
with the sun always rising and teasing him;

pina-xw 'uwas na'ay'a-kwa-pyga, na'a'a-ci 'uwas
later-go he angry-ASP-REM angry-SUB he
finally he go real mad, and in his anger he

miy-pyga: "'aga-ni-guuiy~sapa-ny 'ura-'gy?" miy-pyga;
say-REM WH-do~-MOD-MOD-[ be-IMM say-REM
said: "I wonder what I can do about it?" he said;
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pééi—kwa—puga 'uwa-vaa-cux; paéay'wijna—pgga 'uwas,
walk-go-REM her-LOC-to walk-HAR-REM he
so he took off toward the sun; he kept walking,

pagay'wa-ga 'uwas, 'dy-na-pyga: "'gmy-'ara
walk-GER he say-HAB-REM you-be
and as he walked, he kept asking ((whoever he met)):

'aéa-ni-u—paa-tif'uru naguc'ay-kw-ax 'icgy tyvypy?"
WH-do—-INCEP~FUT-NOM-that burn-SUB-it this/GEN earth/GEN
"What would you do if this earth started burning?"

miy-paga-na-pyga;
say-walk-HAB-REM
he kept asking ((whomever he met));

typyyci((-‘ura)) tyvyyi-pyga 'uwas:
rock/0OBJ-be ask-REM he
first he asked the rock:

"'aga-ni-u-paa-ty naguc'ay-kw-ax?";
WH~do-INCEP-FUT-NOM burn-SUB-it
"What would you do if it started burning?"

"pagac'ay-kw-kwaa-vaa-ty' mdy-pyga-'ura ‘uwas;
crack-ASP-ANT-FUT-NOM say-REM-be he
"I would immediately crack up'" said the rock;

"'ymyy~s-aa?" miy-pyga-'ura 'uwas, miavy wyny-ry
you~CONJ-( savy-RElM-be he bush/OBRJ stand-ADJ/0BJ
"And how about you?'" he asked, he asked

'uwas 'dy-pyga; ''ny-s-aa naguc'a-kwa-vaa-ty"
he say-REM I-CONJ-Q burn-ASP-FUT-NOM
a standing bush; "Me? I1'd probably burn'

mdy-pyga-'ura 'uwas; pdaxaci-naaga yyga-pyga-s:
say-REM~be he hole-in enter-REM-CONJ
said the bush; next Rabbit entered a hole:

"'ymyy-s-aa 'aga-ni-u-paa-ty?"; ''nj-s-aa,
you-CONJ-Q WH-do—-INCEP-FUT-NOM I-CONJ-Q
"And what would you do?" he asked it; ''Me?
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pagac'ay-kwa-vaa-ty-s, tyvypy kyturuuci-'aa-ci,
crack-ASP-FUT-NOM-CONJ earth/GEN hot-ASP-SUB
I'd crack up, when the earth got real hot,

yogoc'ay-kwa-vaa-ty"; "'ymyy-s-aa?" miy-pyga pda-y;
crumble-ASP-FUT-NOM you-CONJ-Q say-REM water/OBJ
I'd crumble"; "Now how about you?" Rabbit asked the water;

"nj-s-aa ni-niyogwa-kwa-vaa-ty, tavasy-vwaa-ty"
i CONJ-Q RED-boil-ASP-FUT-NOM dry-FUT -NOM
"Me? I'd just boil and boil till I dry up" (the water said);

miy-paga-na-pyga 'uwas, manu-xw-ty-aa-s
say-walk-HAB-REM he all- -0BJ-NOM-OBJ~CONJ
well, Rabbit kept going around and asking everybody

tuvgyijpaéa—na—puga; pina-xw="ura-'uru
ask-walk-HAB-REM later-go-be-that
((the same question)); finally

kyy~-gwana-vy... kycogwa~'napy
rubber-smell-NO#/OBJ chew-INSTR
((he asked)) the gum-bush... they call it

méy-kya-ml—na nugway... ma avg—ci wyny-ry,
say-PL-HAB~- REM TOP bush DIM stand—-ADJ/0BJ
chewing-gum... a standing bush,

'9g-si'i-ci: "'ymyy-s-aa 'aga-ni-u-paa-ty?";

yellow—flower—VOM you-CONJ-Q WH-do- -INCEP-FUT-NOM
with yellow flowers: "And what would you do?"

"ka-'aga-ni-vgg-'wa-ty" 'dy-pyga 'uwas, ""Whhhh..."
NEG-WH-do-FUT-NEG-NOM say-REM he INTJ
"I will do nothing" said the gum-bush, "It will make this

méy-vaa—tg_n&—vwa-aéa—tiﬁ 'yryvuu

say-FUT-NOM me-LOC-over-DIR still

"whhhh..." noise going over me, and I'll still
wyny-vwaa-ty' miy-pyga 'uwas; 'uwas-'ura "agyy..."
stand-FUT-NOM say-REM ae he-be INTJ

be standing" he said; so Rabbit said: '"Neeee..."
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'4y-pyga, paga-kwa-pyga 'uwas;
say—-REM walk-go-REM he
((in disbelief)) and moved on;

tavaci mary mawisi-vaa-kw muwa-'ni-na-pyga; tyvyci
sun/GEN that/GEN appear—-FUT-SUB wait-INT-HAE-REM very/OBJ
he kept waiting for the sun to rise; having picked up

pa'a-togwa-ty kuvuaa-ga-ty (('ivici)) kyy-ka-y,
complete~-right-NOM/OBJ tip-have-NOM/OBJ stick/OBJ pick-ANT-IMM
a very long, sharp ((stick)),

'avi-pyga; 'uwas-'uru-s mawisl-pyga, pysagay-pygay-'u:
lie~REM he-that-CONJ appear-REM search-REM-him
he lay (in wait); finally the sun rose, looking for Rabbit:

"'aga-vaa-'u?" miy-pyga, '''aga-pa-u-kwa-y-'u?";
WH-LOC-he say-REM WH-DIR-INCEP-go-IMM-he
"Where is he?" it roared, "Where has he gone?"

mawisi-pyga tfi: "'aga-pa-u-kwa-y-'u?" 'dy-pagay-pyga;
appear-REM high WH~DIR-INCEP-go-IMM~he
and it rose higher: "Where has he gone?" it kept asking;

pysagay-pagay-pygay~'u, kacu=-'u maay-pya; 'uwas 'i-vz3
search-walk~-REM-him NEG-him find-REM he here-LOC
it kept going around looking for Rabbit, but couldn't find bhim;

Rabbit was lying

'avi-pyga cagaci-va; (('uwas-'ura)) mawisi-pyga:
lie-REM near-LOC he-be appear-REM
Rabbit was lying right there, near by; and the sun kept rising:

"'aga-ni-ucaa-'u? 'aga-pa-'u pagay-kway-kya?'" 'dy-pyga;
WH-do~-INCEP-he WH-DIR-he walk-go-ANT say-REM
"What's he up to? Where has he gone?" it said;

sici'ni-pyga; togo-sici'ni-gw-s-'u, 'uwas-'ura

peek-REM right-peek-SUB-CONJ-he he-be

now the sun peeked ((over the hump)); and right as it peeked,
'uni-uca-'u; "'Gyy!..." midy-pyga 'uwas tavaqi,

do-INCEP-him INTJ say-REM he sun

Rabbit ((poked)) it ((with his stick)); "Eeeee!..." cried the sun,
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'uwa-vina-xwa-ty kwiya-xwa-pyga, naguc'a-pyga 'dGvway-ax
him-after-go-DIR scorch-go-REM burn-REM then-it
and it went after Rabbit scorching everything in its way;

manu-xw-ty-s; 'gyy... mogo-ti-pagay-kwa-pygay-'u
all-0BJ-NOM-CONJ INTJ chase~CAUS-walk-go-REM~him
Eeeee... it went chasing after Rabbit...

'urus 'dru... kunaci 'dru; naguc'a-paga-pyga

it that fire that burn-walk-REM
the fire did; and it kept burning everything

manu-xw-ty-s;

all-0BJ-NOM-CONJ

in its way;
'§yy... qkakary-pyga 'uwas, 'gyy...
INTJ run—=REM he INTJ
Eeeee... Rabbit ran, eeee...

qkaxary...pliyy-qa-pyga, nukwi-kya-na-pyga...
run... run—-ANT-REM run-ANT-HAB-REM
he ran... he sure ran, he kept on rumning...

tyvyci-sapa-ni... typyyci-vag-tux tyga-xw-pyga,
true-MOD-1ike rock/0BJ-LOC-to reach-ASP-REM
he really ran... then he reached the rock,

paxa'ay-pyga, cagaci-va... kyturuuci-caa-ci,
hide-REM near hot-INCEP-SUB
and he hid there, near by... when it became hot,

pagac'ay-kw-pyga; qxaxary-py-ci-gyz~s 'uwas 'u;
crack-ASP-REM run-DIM-NOM-DEFUN-CONJ he that

the rock begab to crack; so poor little Rabbit ran on;

'dniguni, wa'apy 'u-rykwa paxa'a-py-ci-gy3-s,
lo pinyon/OBJ there-under hide-DIM-NOM-DEFUNC-CONJ
next poor little Fabbit hid under a pinyon tree,

naguc'a-pyga-s 'urus, kakary-pyga 'uwas;
burn-REM-CONJ it run-REM he
but it burned too, so he ran on;
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pda-naaga mGusi-pyga-s, ni-niyogwa-pyga,
water—-in hide-REM-CONJ RED-boil-REM
next he hid in the water, but soon it boiled over,

qraxary-pyga; 'urus 'uni-navici-pyga;
run-REM it do-MASS-REM
so he ran on; they all did that (succumbed to the sun's power);

"§yy... 'uwa-na tyga-zxw-pyga, 'u-vwaa-sapa-ni
INTJ there-LOC reach—ASP-REM there-L0OC-MOD-like
Eeeee.... finally he arrived there, right where that one

'ura-'u-s wyny-pyga, miy-kya-na-'u 'dry;
be-that-CONJ stand-REM say-PL-REL-him that
was standing, what's-his-name ((gum-bush));

u-rykwa 'uwas paXa’a-pyga, mani-xw-pyga; 'fca-'ura
there-under he hide—REM do-1like=-ASP-REM this-be
so he ran and hid underneath, just like that ((gesture));

'uwa-va-aga "Whhhh. m¥-u-pyga... 'uru-ty-aa=s 'dru;
him~LOC-over INTJ say-INCEP-REM that-NOM GEN- CONJ that
and the fire went over him hissing "Whhhhh. ... it sure did;

L

—vwa—aga—tg s kucapu dru mani-xw-pyga pana-xw,
there-LOC-over-DIR-CONJ ashes that do-like-ASP-REM down-go
and the ashes fell all over there,

'ica-ty-aa-vaa-ty-aa-'u, 'gtg-'ini-u-pyga 'urus,
this-NOM-PART-LOC-DIR~GEN~-him brown-make-INCEP-REM it

(it fell) on parts of his (fur), so it became (spotted) brown,
kwiya-pygay-'u; 'dru-'uru 'ura-pyga, 'dru...

burn-REM-him that-that be-REM that -

he got burned; that's what happened, it...

'"Gru ka-naguc'ay-wa-ty 'ura-vaci 'uru-sapa 'ura-pyga,
that NEG-burn-NEG-NOM be-BKGR that-MOD be-REM
the fire didn't burn him completely,

'd- unl—kya—u pyga- tu- ara; '4-'u togo sapa— ura
RED-do-ANT-INCEP-REM~-NOM-be that-he right-MOD-be
it only did it here and there, 1in spots; so fpr this reason
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'oto((-qwa-ry))-my 'ara-ty-my 'ura-vaci;
brown—ADJ-NOM-AN be-NOM~-AN be-BKGR
he is brown-spotted;

"'fita-paca-vy-ci" méy-kya-na-pyga((y-'u)) x='ura,
upside~down-shoe~DIM-NOM say-PL-HAB-REM-him then-be
they used to call him "Little Upside-Down Shoe" then,

"tavyci" mdy-kya-mi 'davy;
rabbit say-PL~HAB now
but now they call him "Rabbit";

((NOTE: Rabbit's old name, "Little Upside-Down Shoe', was not
a mad-name; but "Rabbit" indeed was. When the things he

met on his way greeted him, they used his mad-name, "Rabbit'".
For that reason he got mad at them. Bringing the sum back

to burn them was, at least in part, his revenge. Only the
gum-bush survived that punishment.))
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HOW THE PINYON-JAYS GOT THEIR CURSE-NAME"

Told by: Bertha Groves

Date recorded: 9-29-76
Recorded by: Pat Rael
Translated by: Bertha Groves
Transcribed by: T. Givdn

pa'ac'aci 'ura-na-pyga; wiitys-'uru wicici-u
bat be-HAB-REM past-that bird-PL
there was Bat; it was long time ago when the birds

nduci-gyg~-y 'ura=-qa-'uru; sdu-ku-my-a-ty-s
person-have/be-IMM be-PL-that one-0BJ-PL-GEN/PART=-NOM=CONJ
were (like) humans; Bats used to belong to another

'ura-na-pyga pa'ac'aci 'u, 'uwa-vggsaci-u
be-HAB-REM bat that nlght—hawk—PL
clan, they were members of the Night-Hawk
'ura-pyga-vaci-my, 'dmy tugwa-yaga-vi-u 'dGmy
be-REM-BKGR-PL those night-cry=-NOM=-PL those
clan, those Night-Criers;

'ura-na-pyga-vaci-my; kani-gyg-na- pyga-vaci-my-'uru
be-HAB-REM-BKGR-PL house-have-HAB-REM-BKGR-PL-that
the Pinyon-Jays used to be house-dwellers in those days,

'umy-ga; '§9q.
those-TOP INTJ
they did; oocoo...

tugwa-n~'uru, pa'ac'aci 'u nhka-ry-my 'umy
night-LOC-that bat that dance/PL-ADJ-PL those/GEN
now at night, Bat would, when the ((Pinyon-Jay men)) dancers

'ina-kwa-paa-m tyka-wi-kw, 'umy sduva-ty-my- -aa-ni
there-go-DIR-LOC approach-INCH-SUB those/OBJ other-NOM-PL-0BJ- like
had moved the other way ((gesture)), he would come and join
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'umy-aga-vaa-cy piga-kwa-na-pyga-vaci kwéaa...
them-have-LOC-DIR walk-go-HAB-REM-BKGR INTJ
((their women)) in the dance just like that...

pa-paxa-nukwi-ta-kxa-mig-'u-kway, kyma-y-a-s-'u
RED-beat~run-PASS-ANT-HAB-him-MOD stranger-0BJ-GEN-CONJ-he
and ((the men)) would then beat him up real bad, for

piwa-a-y 'uni-kygy-kw; 'u-vwaa-tux 'uwas mawisi-mi wiickys
spouse-GEN-OBJ do-ANT-IMM-SUB there-LOC-to he appear-HAB morning

messing with someone else's wife; then the next morning he would

x-'ura, 'urogwani-mi; pyjka-rygaa-mi x-'ura
then-be hurt-HABR hard-persist-HAB then-be
appear hurting all over; but then he would persist

'd-'uni-gya-sapa x-'ura 'uwas, 'G-'uni-ta-sapa;
RED-do-GER-MOD then-be he RED-do-PASS-MOD
in doing the same thing again, he just kept doing it;

pina-xw-'ura-s pa-paka-kway-kya-pyay-agay-'u; x-'ura
later-go~be-CONJ RED-beat-go-PL-REM-CONC~him then-be
well, finally one night they beat him up again real bad;

wiickys pfg-"u kyryki-pyga: "kyryki!"
morning mother-his get-up-REM get-up/IMP
the next morning his mother got up: "Get up!"

'dy-pygay-'u-'ura, 'uwas ka-kyryki-pyay-'u;
say-REM-him-be he WNEG-get-up-REM/NEG-he
she said, but he wouldn't get up,

'j-'avi-pyga 'uwas; pina-xw plit'ani-pyga 'uwas,
just-lie-REM he later-go vomit-REM he
he just lay there; then he began to vomit,

padapy piit'ani-pyga, 'gg9-aa-gay-kya-na-av
blood/OBJ vomit-REM bone-GEN-have-ANT-REL-OWN
he threw up blood, he :hrew up his own
plit'ani-pyga; 'uwas-' ra pfg-'u syri'aa-pyga...
vomit~REM she-be mothe :-his scared-REM

bones; so his mother got scared...
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'9yy... 'uni-aa-'u mdy-pyga, synaci-u-'u
INTJ POSS-GEN/OBJ-his say-REM uncle-PL-his

eeee... so she told his kinfolks ((the Night-Hawks)),
they were

'ura-pyga-vaci-my 'Gmy-ga: "'iyg-na-yi-ni
be-REM-BKGR-PL they-TOP there-LOC/be~IMM-like
his ucles: "Right there is

synaci-amy ka-'ay-wal!' miy-pyga, "mdasy-nuvway
nephew-your NEG-well-NEG say-REM he-TOP
your nephew (lying) sick!" she said, "and he

va'ay-kwa-vaani, pifpaiifkway—kyay—kw—'uru”;
die~ASP-FUT RED-beat-=-ASP-ANT/PASS-SUB-that
will surely die, having been beaten so badly";

'umys-'ura pu—vuwaa—éa-tg-mi 'ura-pyga-vaci-my,
they-be RED-medicine-power-have-NOM-PL be-REM-BKGR~PL
now those ((two uncles)) were medicine-men,

x-'ura-s 'uwa-vaa~cux 'uni-kw-pyga, x-'ura: '"'aga-ni-kway-kya?"
then-be-CONJ him-LOC-to do-go—-REM then-be WH-do—-ASP-ANT
so they came and asked him: "What happened?"

miy-pyga; "'dyy... 'umy-nugway 'uni-wi-ky

say-REM INTJ those-TOP do-ASP-EMFPH

they said; "Eeeee... it's those ones who did it to me,
"Gmy... 'gyy... wicici-u ng-ky "umy. . .
those INTJ bird-PL I-EMPH those

those... eeee... birds... me... those...
kani-gyg-ty-my ma-vaa-kwa..." mdy-pyga-amy,
house-have-NOM-PL there-LOC-go say-REM-them

those with houses way over there..." he told them,

"saéwa-é&;qa—tg—mi, 'umy-wa ng-ky nhka-kw-amy,
blue-have-PL-NOM-PL them-with I-EMPH dance/PL-SUB-them
"those blue ones, when I danced with them...

'umy~wa paga-'ni-mi... 'umy-ky ngngy ng-vwaa-cux
those-with walk-INT-HAB they-EMPH me me-LOC-to
I hang around with them... it was they who jumped me
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'uwa-navici' miy-pyga-'ura 'uwas, ''pa- paxa qa-nukwil
Jump—\ASS/IMM say-REM-be he RED-beat-PL- -run/IMM
he said, "and they beat me up

ngngy, ta-ta'a-qa-kwa-'ay, ng- 'ura mda-ra-sapa
me RED-kick-PL- go-IMM I-be that-be/like--MOD
real bad, they kept kicking me, I just barely

picy-i" mdy-pyga 'uwasy-ga;
come-IMM say-REM he-TOP
managed to come back here'" he said;

'umys=-'ura puwa-mani-kya-na-pygay-'u 'umysy-ga;
they-be medicine-do~like~PL-HAB-REM-him they-TOP
sc they kept treating him with their medicine;

kdc, kacu-'u sapixyg-qa-pya, puwa- 'ini-kya-xa..
NEG NEG-him can-PL-REM/NEG medicine-make-PL- ANT
but they couldn't fix him, having doctored him.

yg'gy-kw-pyga 'uwas=-'u pa'ac'aci;

die-ASP~REM he-that bat -

and so he died, Bat did;
x-'ura 'd uwa-vgqsac1 na'ayh-pyga 'dvway- ax,
then-be that Night- -Hawk angry-REM then-it
then Night-Hawk go real mad,

'yvy-puwa-ga-ty 'ura-pyga-vaci-'u 'u,
bad-medicine~have-NOM be-REM-BKGR-he that
he was a bad-medicine-man,

'd-'u-kway na'ayh-pyga: "'gyy!" mdy-pyga-'ura 'uwas,
that-that-MOD angry-REM INTJ say-REM-be he

so he got real mad: "Eeee!" he said,

"togoy-nugway!" 'dy-pyga, "'gyy-n-aa ngnay
well-TOP say-REM INTJ-T1-Q my

"Very well then!'" he siid, "Eeee, my newphew is

synaci-n ya'gy-kwa, pa paxa—xw—kway-amu,
nephew-my die-ASP RED- Jeat-ASP-ANT- they
indeed dead, they have killed him;
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'davy-ny-s-'ara n§ puwa-na'ay-'ay!"; 'i-vggz((-ni)
now-I-CONJ-be I medicine-angry-IMM here-LOC-like
now I am medicine-angry!"; so he began to dig

cg-cg'a-pyga... sigygpy-aa-‘'u... puwa-sigygpy-aa~'u
RED-dig-~REM sash/OBJ-GEN-his medicine~sash/OBJ-GEN-his
around right there... he had put on his sash...

tawa-xa-pyga, 'uwi-tapg'na-fa-pyga 'u-ma-m 'urus;
put-on-ANT-REM hang-bundle=-ANT-REM there-LOC-with it
his medicine sash, he had hung his medicine-bundles with it too;

"togoy-nugway" 'dy-pyga, yyci-pyga tugwa-n-'uru:
well-TOP say-REM fly-REM night-LOC-that
"Very well now' he said, and he took off flying at night:

"midmy-'uru ‘'ura-pyga, mamyy-ga 'iyg-n... (('davi-u))
those~that be-REM those-0BJ-TOP there-LOC pinyon-jay-PL
"It's those ones, those over there... the ones

méy-kya—na—puay~a§a~am2ﬁ; kani-gygy-kw-amy-vwaa-aga
say-PL-HAB=-REM~CONC-them house-have-go-they=-LOC~have
called "Pinyon-Jays""; so he went flying at night to

yyci-vorg-pyga tugwa-n, 'yvy-puwa-y-av 'umy-vwza-cux
fly-walk-REM night-LOC bad-medicine-0BJ-OWN them-LOC-to
where their house were, and he spread his bad-medicine

cifcaa’mi—pugawvaqi 'aéa=ni—pgga=vaci—sap§5
RED-spread-REM-BKGR WH-do-REM=-BKGR-MOD
all over them, whatever it was;

pina-xw-'ura 'umys pégsavi typyy-kya-xw-pyga,
later-g-be they epidemic perish—-PL-ASP-REM
so then they all perished in an epidemic,

naéami—kyay—kwa-na-pgga, péqsa~ta-paa—kuca—am2,
sick~PL-ASP-HAB-REM epidemic-PASS/NOM-pass-INCEP-they
they became sick, they succumbed to an epidemic,

miy-kya-pyay-aga-amy; 'uwas-'ura mdy-pyga
say-PL~-REM-CONC-them he-be say-REM
that's what they say about them; so then Night-Hawk
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'uwa-vggsaci 'u: "'gyy! mgni-'ara

night-hawk that INTJ you/PL-be
said: "Eeee! You shall be

miy-kya-paapy-u "pyy-vyra-ci-u"; mda-pa
say-PL-MOD~PL fur-arm-NOM-PL there-DIR
named "Furry-Arms"; you'll wander that-a-way

yaga-kwa'ay-voro-vaa-ty-my wa'apy~aaga-rux,
cry-go~walk-FUT-NOM-PL pinyon/OBJ-have-along
crying among the pinyon-trees,

sdu-pa mani-vgro-gwa' miy-pyga;
one-DIR do-like-walk-GER say~-REM
flocking together like this ((gesture))'" he told them;

togo-sapa-'ura 'umys-'uru
right-MOD-be they-that
for this reason the Pinyon-=Jays

"4-'uni-vorg-kwa-ty-my 'ura-vaci,
RED-do-~walk—-PL-NOM~PL be-BKGR
flock together like that,

"pyy-vyra-ci" miy-voro-kwa-mi 'umysy-ga,
fur~arm-NOM say-walk-PL-HAB they-TOP
and they go around saying ""Furry-Arm",

'G-ra-amy niaa-ri-pyay-aga togo-sapa,
that-be/like-they name-CAUS~-REM-CONC right-MOD
that's why they are named like that,

"pyy-vyra-ci" mdy-kya-pyay-aga-amy,
fur-arm~NOM say-PL-REM-CONC-them
they named them "Furry-Arms",

'G-vwaa-tugwa-amy-'uru 'uni-kya-pyay-aga, 'umysy-ga;
there-LOC-go/to-they-that do-PL-REM-CONC they-TOP
((because of what)) they did,

pa'ac'aci 'uway pa-pake -u-xw-paa-tux; 'uwa-ty-s togoy
bat/OBJ that/OBJ RED-be 1t -ASP-SUB-DIR-to he-DIR-CONJ well
because they killed Ba.; though in fact he himself
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namu-'uni-pyga, piwa((—y))~u-aqg 'uni-na-pyga-vaci-s,
first-do-REM spouse~0BJ-PL~their do-HAB-REM~BKGR~CONJ
started it, he used to mess with their wives,

tugwa-nhka-amy~'uru; midy-kya-mig-nigway;
night-dance-their-that say-PL-HAB-TOP
during the night-dance; that's what they say;

((NOTE: To be given a "curse-name", by someone practicing bad-
medicine, is considered a grave injury in the old tradition. As
can be seen further below in Rabbit's story, being addressed by
one's "curse-name" (also called "mad-name"), is considered

a grave offense indeed.))
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BEAR RUNNING AWAY WITH MOUNTAIN-LION'S WIFE

Told by: Mollie Cloud

Date recorded: 10-17-76
Recorded by: Pat Rael
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

'uwas x-'ura-pyga, kwiyagaty... kwiyagaty
he then-be-REM bear bear/GEN

there was once a bear... it was
mamaci... kwiyagaty ta'waci 'ura-pyga-vaci; 'uway-'ura
woman bear/GEN man be-REM-BKGR that/0BJ-be
a she-bear... it was a he-bear; he ran away with
tuku piwa-y cyka-xw-pyga.. 'ini((-kya))-na-pyga-vaci-'u..
lion/GEN spouse—OBJ lead- away~ASP REM do—-ANT-HAB- REM—BKGR-her
Mountain~Lion's wife... he had been courting her.

x~'ura 'uwas 'u tuku-a-y piwa-y cgka-xwa u-pyga pina-xw,
then-be he that lion-GEN-OBJ lead- away—ASP ~INCEP=-REM later-go
so finally he ran away with Mountain-Lion's wife,

kwiyagaty ta'waci 'u... x- 'ura 'dy-pyga...
bear/GEN man that then-be say-REM
that he-bear did... then he said.

"uwas='ura tuku—ra waci piwa=-y-av 'uway 'du-pa-s
he-be lion-man spouse-OBJ-OWN that/0BJ there—-DIR-CONJ
well, Mountain-Lion searched all over

pysagay-vaci... 'uwa((y)="'ura 'dy-pyga...
search-BKGR hlm-be say-REM
for his wife... he told him...

kacu-'u ma'ay-na-'wa-t \.
NEG-her flnd—ANT/NEG-N G NOM
but he couldn't find b .r.
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((x-'ura 'umys-'ura)) py-pyi-kwa-vaci-my-'ura;

then-be they-be RED-sleep-go-BKGR-PL-be

well, so Bear and Mountain-Lion's wife went to sleep;
'gmy-"ura 'aga-ni-u-paa-ci tuku 'uway 'i-vgg-tux
you—be WH-do=-INCEP-FUT-SUB lion/GEN that/GEN here-LOC-to
"What will you do if Mountain-Lion suddenly

mawisi-xw?" 'dy-pyga-'ura-'u... kwiyagaty tuku mamaci
appear -SUB say-REM-be-him bear/0BJ lion/GEN woman
appear right here?"” Mountain-Lion's wife asked Bear;
'u; "mani-xw-ta-vaa-ci 'uru" may-pyga-'ura 'uwas 'u

that do-like-ASP-PASS-FUT-SUB that/OBJ say~REM-be he that
"I'11l do just like this" said

kw1yagatg, wa'apy tdpana-pyga, "mani-xw-ta-vaa- ci- u"
bear pinyon/OBJ pull-out do-like-ASP-PASS-FUT- SUB- hlm
Bear, and he pulled out a pinyon tree, "I'll do to him like this"

wa'apy-kway tidpana-mi...
pinyon/0BJ-MOD pull-out-HAB
he always uproots pinyon trees like that...

pina-xw-'ura-'uru miy-gya-s py-pyi-kwa-y 'Gmy;
later-go-be-that say-GER-CONJ RED-sleep-go-IMM they
so having said that, they went to sleep;

pina-xw=-'ura 'uwas-'uru may—vac1 . tasya-xw...
later-go-be he-that say-B¥GR dawn -SUB
later on Pear said... when it was about to dawn...

wiicku-ty pagay-kw... 'dy-vgci: "'iyz-tugwa-ka

mornlng-NOM walk- SUB say=-BKGR here- go/to—-ANT

when morning was breaking... he said: "Here he's come
'iyg-'u... kwiyaga. 'Ini-kway... tuku ta'wacil..."

here-he bear WH/SUBJ—WOD llon/GEN man

here he is... Bear... what's-his-name... Mountain-Lion-Man!..."
'4y-vgci; 'uwas-'ura: "'uni-ny- 'aral!' 'dy-vgci-'uru

say-BKGR she-be do-IMP-be say-BKGR—that
he called; so Mountain-Lion's wife said: "Hurry up, do it!"
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tuku mamaci; 'uwas 'iyg-xw-'ura "dvway-ax-'u...
lion/GEN woman he here-go-be then-it-he
she urged him; so Bear right there and then he...

kyryki, paca-av x-'ura ta-rawa—ga, ky~-kyma-xw-tugwa~—xw
rise/IMM shoe-OWN then-be RED-pull-on-GER RED-other-go-go/to-it
he got up, and pulling his shoes on, he stepped into them the

ta'ny~kh... 'u-vwaa-tux-'ura unl—kwa ta-vac1...
step-Ln—IMM there-LOC-to-be do-ASP-PASS- -BKGR
wrong way... and he rushed over there.

psﬁa—xw—u—ta-vacif'u,
k111-ASP-INCEP-PASS-BKGR~him
and then ((Mountain-Lion)) killed him,

'9g-a-y-'u cyXo-pina-ta-vacij;
back-GEN-OBJ-his ,break- -PASS=BKGR
((he)) snapped his back;

((NOTE: Here a section is missing where Mountain-Lion demanded
to know if any damage had been done to his wife's virtue after
she spent the night with Bear; she assures him that nothing
happened, since Bear was a creature of habit.))
'a-ni-'ay-mi-'ura?" miy-vgci~'ura 'd tuku; "'uwas 'u
WH—do—say—HAB-be say—BKGR-be ‘that lion he that

"What does he do?" Mountain-Lion demanded;

kwdaa-s 'dy-mi... ((laughter))... tama-na-s niaga-mi...
INTJ-CONJ say~HAB spring-LOC-~CONJ horny-HAB

"Oh, he just acts up like this... ((laughter))... he only get's
horny in the spring-time...

((laughter))... 'uni-‘a-kwa-s" 'dy-pyga-s-'u... 'dy-pyga-s,
do-ASP-SUB-CONJ say-REM-CONJ-him say-REM-CONJ
({laughter))...that's when he mates" she told him... she said,
tuku mamaci 'u... mdy-aa-pygay-'u...

1Ton/GEN woman that sa '~HAB-REM-him

Mountain-Lion's wife d .d... she used to tell him ((things,
every time she'd run cway))...

'd-vwaa-tugwa-sapa-xw pucucugwa-yi-s;
there-L0OC-go/to-MOD-it know-IMM-CONJ
that's as far as I know;
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THE ORIGIN OF THE UTE BEAR-DANCE

Told by: Mollie Cloud

Date recorded: 12-16-76
Recorded by: T. Givén
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

'icgy 'iyg-ny-s miy-vaa-sy-ni mama-xwa-nhka- pl,
this/OBJ here-I~CONJ say-FUT-CONJ-FUT woman-go-dance/PL~-NOM
I'm going to tell now about the Bear-Dance,

plupa 'ura-py-vaa-ty; 'umys 'ura-pyga-vacl,
way be-NOM/REM-FUT-NOM/OBJ they be-REM-BKGR
about the way it was supposed to be; there were those,

wiitys, wii-nuuci-u-gwapy... namu-nuuci-u=-gwaapy, nuun / iy 9 L3ty
past old-Ute-PL-DEFUN first-Ute-PL-DEFUN -
long time ago, the 0ld Utes... the First Utes,

'icgy tyvypy-vwa-no miyg-— nl-pgga ty-my.
this/OBJ earth/0BJ-on-LOC walk/PL-INT- REW -NOM-PL
who used to roam this earth.

ka—mama—xwa~nhkamna-pga—tu—mi 'ura-vaci—m&;
NEG-woman-go~dance/PL-HAB-REM/NEG-NOM~PL be-BKGR-PL
they were not Bear-Dancers then;

x-'ura 'umys wi-ini 'ura-pyga, 'dyh-py-ci-u,
then-be they two-SUBJ be~REM young-man-DIM-NOM-PL
now, there were these two young men,

navaav1—c1—mu, paga-'ni-gya- amy~'uru, 'aga-vaa-ty
brother-NOM-PL walk-INT- GER—they -that WH-LOC-DIR
brothers, they were roaming about, through whatever

ka-ndu-'wa-ty-paa-ty, ka... navasy-my paga-'ni-gya,
NEG—person—have/NEG NOM- LOC -DIR/OBJ NEG just-they walk-INT-GER
uninhabited country, not... just roaming about,
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tgna—vqro—éwa—ami, 'ipy-sapa-amy 'uni-vgro=-gwa,
hunt-walk-GER-they WH-MOD-they do-walk-GER
hunting around, dolng whatever,

'uni-pyga-vaci-my;
do-REM-BKGR-PL
they were doing that;

togo-paya—m-'uru kary-pyga, wygaa-m...
right-side-LOC-that sit-REM hill-LOC
they were sitting on a steep slope, on the hillside...

pyni-kygry-gw-amy-'uru ma-vaa ydaa-va... nduci...
look=sit-SUB-they-that there-LOC plain-on person/0BJ

and as they were sitting and watching right there on flats...
someone. ..

'ini-s-kway... nGu-aga-ty 'uni-'ni-pyga;
WH/OBJ-CONJ-MOD person-have-NOM do=-INT-REM
whoever it was... there was a person down there;

‘dniguni-'ura kwiyagaty 'ura-pygay-'u;
lo~be bear be-REM-he
and lo, it was a Bear;

x-'ura 'dy-pyga, 'umy wia-'ayh-py-ci-u:
then-be say-REM they two-young-man-DIM-NOM-PL
so then they said, the two young men:

"Gu... 'uvwiya-rami mfa-y-va-cux kwiy-vga..."
INTJ EXHORT-we/II/INCL that-0BJ-LOC-to go-FUT
"Hey... let's go (down) to that ome..."

midy-pyga-'ura; '"n§ mda-y-va-cux kwiy-v33"
say~-REM~-be I that-0BJ-LOC-to go-FUT
they said; "I will go (down) to that one"

miy-pyga-'ura; "'Ini 'ara-'gy? pyni-kygry-vaa-ny-s'
say-REM-be WH/SUBJ be-IMM look=3it-FUT-IMP-CONJ
one of them said; "Well, who is it? Let's sit and watch"

miy-pyga, 'd cakaci-'u:; 'dy-pyga: "kacy
say-REM that younger-b other-his say-REM NEG/IMP
said the other, his yo nger brother; and he said further:
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'uni-'wa-py!" 'dy-pyga, 'paka-xw-ta-vaa-my-ni!"
do-NEG-MOD say-REM kill-ASP-PASS-FUT-you-FUT

"Don't do it!" he said, "You might get killed!"

'&y-pyga; "k&c" 'Ay-pyga, pyka-rygaa-pyga;
say~REM NEG say—-REM hard-persist-REM
he said; "No" said the other, and persisted in his plan;

'Gvway-ax-unuv-'ura tia-y-av tykwi-ca'a-pyga,
then-it-TOP-be clothes-0OBJ-OWN remove-catch-REM
so right there and then he took off his clothes,

kic-'ura-'uru tda-'a-y 'uni-'a-pyga; 'G-'ura caxaci-'u
NEG-be-that clothes-have/NEG-IMM do/go-ASP-REM that-be brother-his
he went down there with no clothes on; and his vounger brother

pyni-kygry-pyga 'uru wygaa-m;
look-sit~REM that/OBJ hill-LOC
remained sitting and watching from the hillside;

'Gniguni-'ura-'uru cagaci-vgg-'uru tygay-xw 'uway...
lo-be-that near-LOC-that approach-SUB he/GEN
now, when he got near there...

'uwas ka—taa—'a—tgs,. 'uwas-'uru tugu-tux wy-wyny-pyga;
he NEG-clothes-have/NEG-NOM she-that up-to RED-stand-REM
he had no clothes on... the Bear suddenly got up;

‘Gniguni mamaci 'ura-pyga-'u, mamaci... 'uwa-vaa-cugwa-pyga,
lo woman be-REM~she woman her-LOC-go/to-REM
and lo, it was a she-bear, a female... so he went to her,

nava-cugwa-pyga, mg'g-ca'a-pyga, na'ayna-vergo-pyga;
RECIP-go/to-REM hand-grab-REM embrace-walk-REM
they approached each other, shook hands and walked around embeaced;

'uwas-'ura kwiyagaty mamaci 'dsti'i-pygay-'u;
she-be bear/GEN woman like-REM-him
and the She-Bear liked him;

'Gvway-ax-'ura-'uru kani-vgg-tugwa-'uru... 'u-vwaa-av
then-it-be-that house-LOC-go/to-that there-LOC-OWN
so then they went on to her cave... to where
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py-pyi-mi-pga-tux; cyka-xw-xwa-pyga, '4a

RED-sleep~HAB-DIR-to lead-ASP-ANT-REM that
she used to sleep; she had led him there, the

kwiyagaty mamaci 'u, 'uway '&dyh-py-ci;
bear/GEN woman that that/OBJ young-man-DIM-NOM/OBJ
She-Bear did, that young man;

'uwas-'ura cakxaci-'u nanggs piy3-'wa-pyga;

he-be younger-brother-his alone remain-ASP-REM
and his younger brother remained all alone;

'dvway-ax-'ura-'uru-'u 'dy((-kya))-pyga, kwdy-'uru:
then-it-be-that-him say-ANT-REM there-that
earlier on his brother had told him, pointing that-a-way:

"'uru-'ura ngngy... kyma-wa-n pdga-kway-kw,
that-be I/GEN other-with-I walk-go-SUB
"When I take off with that other one (the She-Bear),

'§my payu-kwa-ny-sapa, 'icg-y-'ura yda'wa-ny"
you return-go—-IMP-MOD this-0BJ-be carry-IMP
you should go back home, and carry these back with you"

'dy-pyga x-'ura, kaci-s-'uru ‘uwa-vaa-cugwa-'wa-y; "'x-'ura
gsay~REM then-be NEG-CONJ-that her-LOC-go/to-NEG-IMM then-be
he told him, before he had gome to meet her; "Then

'umy pya-u-av mdy-ny: "'iyg-na-xu-s tda-'u,
those/OBJ kin-PL~OWN say-IMP here-LOC-it-CONJ clothes-his
tell our kinsmen: '"Here are his clothes,

'uwas-ky kwiyagaty piwa=-ri-'u" miy-ny~'ura...
he-EMPH bear/OBJ spouse-INCH/IMM-he say-IMP-be
he's married the Bear" you tell them...

miy-ny-amy-'ura 'uru picy-xw-kwa-y"
say-IMP them-be that/OBJ arrive-ASP-SUB-0OBJ
you tell them that when you get there"

'§y-pygay-kw-'ura='uru "'Gvway-ax-'ura-'uru
say-REM-SUB-be-that th.n-it-be-that
that's what he had told him; "Then
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many-xy-caa-ni tugwa-ri-yuxwi, 'gmy plcu-ng aa-s"
five-OBJ-ASP-like night-INCH-sit you arrive-IMP-CONJ
after five nights had passed, you come back here'

miy-pyay-agay-'u-s 'uway-a-s; ''mdas-'ara
say-REM-CONC-him—-CONJ he-OBJ-CONJ she-be
he told him; "Now, the She-Bear

'ini-'a-paa-ty-sapa 'ara-vaci' 'dy-pyga kwdy;
do-ASP-FUT-NOM-MOD be-BKGR say-REM INTJ
may do (with me) whatever she wish'" he said;

‘Gvway-ax-'ura 'uwas 'uru 'uni-'a-pyga,
then~it-be he do/go—-ASP-REM -
so he went away then,

"G caxaci-'u; "mémy 'ymyy pgaa-u-my

that younger-brother—hls those your kin-PL-your

the younger brother did; "Now, those kinsmen of yours

'uni-'a-ka-paa- ty-my-sapa; "paxa-xw-kwa-kway-'a-ys
do-ASP-PL~ FU”*NOY"you=MOD kil1-ASP-ANT-MOD-him=CONJ
may do anything to you; they may say: "We think you killed him

'§y-kh!" mdy-kya-ta-vaa-ty-my "uru 'ymyy"
say=-IMM say-PL-PASS-FUT- NOM-you that/0BJ you/OBJ
yourself!" they may tell you that"

miy-pyga-s-ux-'ura, cakaci-'a-'u 'uway; "'icgy-amy-'ura
say~REM-CONJ-it-be younger-brother—hls—hlm him this/OBJ-them-be
he had told him, told his younger brother; "So you must

pyni-ti-ny, 'icay ngngy tda-y" 'dy-pyga-s x-'ura
see—-CAUS~IMP this/OBJ my clothes-0BJ say-REM-CONJ then-be
show them these, these clothes of mine'" he told him;

'uwas; ""'iyg-na-xu-s tda-'u!" midy-ny-amy"
he here-LOC-it-CONJ clothes-his say-IMP-them
""Here are his clothes!" you must tell them"

miy-pyga-'ura 'uwas; 'uru kacis-'uru 'uwa-vaa-cugwa-kwa-y,
say-REM-be he that/OBJ NEG-CONJ-that her-LOC- go/to—ANT-IMM
he had told him; it was before he had gone down to her,
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'uway kwiyagaty mamaci;
that/0BJ bear/GEN woman/0OBJ
to the She-Bear;

'Gvway=-ax-'ura pdga-kwa-pyga méy-gya-s-'u;
then—it-be walk-go-REM say-ANT-CONJ-he
so then he took off, saying that;

x='ura-'uru 'u-'uni-pyga-'ura-'uru, pdupa cugwa-xwa-'u
then-be-that RED-do-REM-be-that way go/to-SUB-him
and this is what they did then, the way the She-Bear went

kwiyagaty mamaci, 'fina-vero-pygay-'u, x-'ura
bear/GEN woman/GEN embrace-go-REM-him then-be
to him, she put her arms around him, then

'uni-gya-sy-my-'uru, péga-kwa—pqga,
do-GER~CONJ-PL-that walk—go-REM
doing that, they left together,

kani-vgg-ty-a=-'u. aga-;z}tu sapa kani-gyg-ty
house/0BJ-LOC- DIR-OBJ-her WH-OBJ~DIR-MOD house7bBJ have-NOM
towards her house... to wherever it was she had her

ura—vac1 : péaxac1- ura kani-gyg- ty 'ura-pyga;
be-BKGR hole-be house-have-NOM be-REM
house... she lived in a cave;

'Gvway-ax~unuv-'ura 'uwas~'uru pdupa miy-na-'u-'uru,
then-it-TOP-be he-that way say-REL-he-that
so then the younger brother, the way his brother had told him,

many~xu-caa-ni tugwa-ri-yuxwi-'uru. 'ava'na-aga-y-'uru...
five-0BJ-ASP-like night- INCH-sit- that many—have IMM-that
after five nights had passed... with many of them (his kinsmen)...

'awa-yygay-ni... 'u-vwaa-ty pagay-pyga, kani-vgg-ty
long-arrive-like there-LOC-DIR walk-REM house-LOC-DIR
arriving from afar... he went there, to the (She-Bear's)

'uru; 'dGniguni-kway typyyci kary 'u-rukwa
that/0OBJ lo-MOD rock/GEN sit there-under
house; and lc, she had her house sitting down there
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kani-gyg-ty 'ura-pyga, pdaxacij;

house-have-NOM be-REM hole

in the rock, it was a cave;
'uwas-'ura caxaci 'u 'uwa-vaa-cux
he-be younger-brother that him-LOC-to
so the younger brother called his

'apaga-pyga, 'uway, ni-niya-pygay-'u; 'uwas-'ura-'uru
speak-REM that/0OBJ RED-name/call-REM-him he-be-that
brother, he kept calling him by name; finally his brother

'u~vwaa-ty mawisi-pyga, 'uwa-vaa-cux mawisi-pyga;
there-LOC-DIR appear-REM him-LOC-to appear-REM
appeared there, he appeared before him;

'uwas 'u 'd-gway-'ura-'uru 'umy-vaa-cux 'apaga-pyga:
he that that-TOP-be-that those/OBJ-LOC-to speak-REM
and then he spoke to them:

"myni-gy-s ka-nhka-wa-ty-my 'ura-'gy, miy-kya-ky
you/PL-EMPH-CONJ NEG-dance/PL-NEG-NOM-PL be-IMM say-ANT-EMPH
"You-all don't dance the Bear-Dance, so she says"

mia" miy-pyga-'ura 'uwas 'uway kwiyagaty,
that say-REM-be he that/OBJ bear/OBJ
he said refering to the Bear,

"'uru-y-aa-s-'uru mgni tama-n-'uru, pa'a-togwa
that-OBJ-GEN-CONJ~that you/PL spring-LOC-that long/O0BJ
"Therefore next Spring you-all, in the (month of the) long

mya-togo-ci-m-'uru, 'Gvway-ax-'ura mgni nhka-vaani;
moon-NOM-LOC-that then-it-be you/PL dance/PL-FUT
moon, you'll dance then;

sdu-pa mani-vgg-cl, kwiy'a-%a-paani' 'dy-pyga-kway
one-LOC do-1ike-FUT-SUB fence-PL-FUT say-REM-MOD
you should do it this way together, you'll make a corral" that's

'uru; "wa'apy-m kwiy'a-%a-paani; 'dvway-ax-'ura-'uru
that/OBJ cedar-with fence-PL-FUT then-it-be-that
what he told them; "You'll make the corral ocut of cedar; then
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"iviei 'uru 'uni-kya-paa-sy-ni, wyny-xw-%a-ty'"
stick/OBJ that/0BJ do-PL-FUT-CONJ-FUT stand-ASP-ANT-NOM/OBJ

you'll do it with those sticks, those upright ones"

miy-pyga-s x—'ura; '"'Gvway-ax-'ura 'd-naaga
say~REM-CONJ then-be then-it-be there-in
he also told them then; "And then you'll sit

yugwi-vggni' midy-pyga-s=-'ura; '"ng-'ura-s 'ymyy
sit/PL-FUT say-REM-CONJ~be I-be you/OBJ
in there" he told them; "Then I myself will sing

kda-ky-vaani 'uru 'ugwiyavi' 'dy-pyga-s x~'ura;
sing—-BEN-FUT that/OBJ song/OBJ say-REM~CONJ then-be
you the (Bear-Dance) songs" he said;

'Gvway-ax-'ura-s, x-'ura, kda-pygay-ku-~'ura;
then-it-be~CONJ then-be sing-REM-it-be
so, right then, he sang it (for them);

"miy-kya: "kda-xa-paani x-'ura, 'uru kwiyagaty
say-ANY sing-PL-FUT then-be then-be that/OBJ bear/GEN
"She had said: "You'll sing then, these Bear((-Dance))

'ugwiyavi" miy-pyga-s~'u x-'ura, "'fy-kya-ky'"
song/0BJ say-REM-CONJ-he then-be say-ANT-EMPH
songs' he said, '"that's what she said"

mdy-pyga-s-'ura; "'dru-'y" miy-pyga-s-'u
gay-REM~CONJ-be that-EMPH say-REM~CONJ-he
he said; '"This way" he said

kia-pyga-s-ux-'ura 'uwas, kia-ky-pygay-ku-amy
sing-REM-CONJ-it-be he sing~BEN-REM-it-them
and sang it again, he sang it for them,

'umy pya-u-av; 'umys-'ura-'uru pu-pucucugwa-pygay-vaci-ux
those/0BJ kin-PL-OWN they-be-that RED-know-REM-BKGR-it
for his kinsmen; so they learmned it,

'uru, pduupa-ax 'ura-na-'uru 'ugwiyavi;
that/0BJ way-it be-REL-that song/GEN
the way the songs were ((sung));
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"'dyway-ax-'ura-'uru kwiy' a-xa-xay-kw, yugwi-vagni,
then-it-be-that fence-PL-ANT-SUB, sit/PL-FUT
"Then, after making the corral, you will sit (inside),

sdu-wi-sapa kda-vaa- ci-ux 'uru, sumay- gyay-kw'" 'dy-pyga
one-SUBJ-MOD sing-FUT- '~SUB-it that/0BJ remember-GER—SUB say—-REM
and one (of you) should then sing it, if he remembers"

x-'ura; "ngmy-'uru, 'Gvway-ax—'uru,
then-be we/EXCL-that then-it-that
he told them then; '"And then we two, right then,

'uni-kya-paa-xw-amy-'uru, picy. 'G-naaga-amy-'uru
do-PL~-FUT-SUB-you-that come there in-you-= -that
while you-all do this, (we) arrive... while you-all

yugwi-kw, ngmy picy-'wa-vaa-ty-my 'ara-'ay;
sit/PL-SUB we/EXCL come~ASP-FUT- -NOM-PL be-IMM
are sitting in there, we'll arrive;

x-'ura pdupa-amy-'uru wi 'i-kya-paa-na-'uru
then-be way-you- —that dance-PL-FUT-REL-that
the we will demonstrate (for you) the way

‘uni-vaa-ty-my~-s 'ara-'gy" mdy-pyga-s x-'ura;
do-FUT-NOM-PL-CONJ be-IMM say-REM-CONJ then-be
you should dance it'' he said;

'Gvway-a%-'ura-'uru tyga-ta-paa- ty-ax-amy
then-it-be-that become-PASS-FUT- NOM-it-you
"3o then (the Bear-Dance) will be demonstrated to you"

'ura-'gy" miy-pyga-kway, "pdupa-amy~-'uru
be-IMM say-REM-MOD way-you-that
he said, 'the way you

'uni-kya-paa-na; miy-kya-ny-s 'uru- "y
do-PL-FUT-REL say—ANT I-CONJ that/OBJ-just
should do it; now I have told you this;

'uni-kya-na=-ax-'ura-'uru
do-PL-REL-1t-be-that
now, the time you do it will be
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tama-n-'uru, tama-ri-kwa' miy-pyga-s x-'ura;
spring-LOC-that spring-INCH~SUB say-REM-CONJ then-be
in the Spring, when Spring comes' he told them;

"na'a='u!" miy-kya-pyga x-'ura 'umys,
INTJ-he say-PL-REM then-be they
"He's right!" they all said then,

"'uni-kya-paa-ty-my-ux-'ura"; "ngmy-'ura 'Gvway-ax
do-PL-FUT-NOM-PL-it-be we/EXCL-be then-it
"We'll do it"; "And we-two will come then

kaa-kg-vaa-c1—amu- uru" méy-pyga x-'ura,
sing-BEN-FUT- SUB—you-that say-REM then-be
and sing for you'" he said,

"plupa-amy-'uru wi'i-kya-paa-ng-y" miy-pyga; x-'ura
way-you- -that dance-PL-FUT-REL-0OBJ say~REM then-be
"(We will show you) the way you should dance" he said; then

"uwas-'uru 'yvys 'ura-pyga 'uwas;
he-that end be-REM he
he was (finally) done;

tama-ryga-pyga-vaci-'u kwiyagaty 'uwa-wa,
spring-arrive-REM-BKGR-he bear/OBJ her-with
well, ((until)) the Spring came, he stayed with the

kani-vgg-'u (('uni-'ni-vgci)); x-'ura-'uru mdy-kya-pyga:
house-at-her do-INT-BKGR then-be-that say-PL-REM
She-Bear at her cave; then they (his kinfolk) said:

"'"uvwiya-rawi~kway, kwiy' a-xa-paa, ka-tyvyci
EXHORT-we / INCL-MOD fence-PL-FUT NEG-very
"Let's get going, let's make the corral, it should

'avaty-sapa-py 'ura-wa-vaa-ci, kwiy'a-py"
big-MOD-NOM be-NEG-FUT-SUB fence-NOM
not be very big, the corral"

midy-kya-pyga x-'ura... mdy-kya-pyay-agay-amy
say-PL then-be say-ANT-REM-CONCL-them
they said then... he had told them that



[\e]
ny
O

x-'ura=-'uru; 'dru-'uru kwiy'a-Xa-pyga, wa'apy((-m)...
then-be-that that-that fence-PL-REM cedar/OBJ-with
before; so they made the corral, with cedar wood...

py-paa-y-av-'uru ((mdy-kya-na)); 'Gru-'ura-'uru
REL-LOC-OBJ-OWN-that that-be-that
where ((he told them)); that's the way

'ura-vaci; qra—xa-tg 'dru tyvypy,
be-BKGR dlg-ANT/PASS-NOM that ground
it was; and they dug up earth ((for the drumming)),

pj-paa-y-ax-'uru... "na'ay-xya-ty-ax 'uru 'u-vwa-n,
REL-LOC-OBJ-it-that fire-ANT/PASS-NOM~it that/CBJ there-LOC-LOC
wherever it was... "You should put a fire

wacy-ka-vaani-'uru, tyvypy 'gra-qa-ty
put-PL/PASS-FUT-that earth/OBJ dig-PASS-NOM/O0BJ
over there, and the dug-out earth

qoy'oxwa=-ti-kya- tg mdy-pyga=-s—-'ura, pacavi- uru
hollow-CAUS-ANT/PASS~NOM say—REM -CONJ-be rawhide-that
((shoul be)) hollowed'" he said, "it should be

'ura-vaa-ci... kwa-nay-kwa... mani-vgg..." 'dy-pyga-s
be=-FUT-SUB side-L0C-go do-like-FUT say-REM-CONJ
((covered with)) rawhide... that-a-way... do it like this

((gesture))...

x-"'ura-"uru;
then-be-that
he had told them;

'dvway-ax-'ura-'uru kwiy'a-xa-pyga 'umys,
then-it-be-that fence-PL-REM they
so then they made the corral,

miy-ta-pya-y-av 'du-pa-'uru, kwiy'a-xa-pygay-ku,
say-PASS-REM-OBJ-OWN there-DIR-that fence-PL-REM-it
the way he told them, they made it,

tama-n-'uru; 'dvway-ax- amy-'ura-'uru ' —naaga
sprlng ~-LOC-that then-it- they—be ~that there-in

in the Spring; and they all got inside there,
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'umys 'uni-'a-qa-pyga, ndu-aa-u-a%; x-'ura-'uru
they do~ASP-REM person-GEN-PL-it then-be-that
the whole crowd; then

kia-vaa-ty-ux 'u, wyny-rygyy- paa-ty 'u...

sing~FUT-NOM-it that notch-rub-FUT-NOM that

the one who was to sing, the one who was to rub the notched
sticks...

'uwas~-'ura wyny-rygyy-'napy 'uru méy-pyga-vaci..
she~be notch-rub-INSTR/OBJ that/OBJ say-REM-BKGR
she had called it the notched-stick instrument...
miy-pyga-vaci-'u kwiyagaty 'u...
say-REM-BKGR-she bear that
the She-Bear had called it that...

'dvway~ax~-'ura 'umys-'uru 'u-vwaa-tugwa-amy
then-it-be they-that there-to-they
so then the Older Brother and the She-Bear

maw151-pgga, uni-kya—xay-kw—amu- uru; 'dvway-ax-'ura
appear -REM do-PL-ANT-SUB- they-that then-it-be
appeared there, after (the people) had done all that;

'd kw1yagatu u pdupa-'uru wi' i-paga—paa—na— uru
that bear that way-that dance-walk-FUT-REL-that
and the She-Bear, the way she was to dance,

'uni-pyga x-'ura 'uwas, wi'i-paga-pyga-amy;
do-REM then-be she dance-walk-REM-they
she did that, the two of them danced around;

'uwas sd-iini 'u k4a-pyga; x-'ura
he other-SUBJ that sing-REM then-be
and the other ((brother)) sang; then

uni-maku—ci-mq— uru, 'umy-a-tugwa supay-pyga 'uru,
do-finlsh-SUB-PL~-that them-OBJ-to leave-REM that/OBJ
after they finished ((dancing)), they left it to them,

pdupa-'uru 'uni-kya-na-av, 'umy pya-u-av;
way-that do-ANT-REL-OWN those/OBJ kin-PL-OWN
((to dance)) the way they-two had done, to his kinsmen;
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x-'ura 'Gu-pa-sy-my piga-kwa-pyga;
the-be there-DIR~CONJ-PL walk-go-REM
and then the two of them took off that-a-way;

u—vwaa-tugwa-sapa-ax ng pucucugwaﬂmla—s 'uru;
there—LOC~go-MOD—1t I know-HAB-CONJ that/OBJ
this is as far as I know about it;

'umys 'aga-ni-pyga-vaci-sapa-amy;
they WH-do—-REM~BKGR-MOD-they
whatever ((else)) they may have done ((I don't know));

mdy-kya-ny-s-'ura-sapa, pdupa-ax 'icay.
say=-ANT-I-CONJ~be-MOD way-it thlSIOBJ
I have told ((it)), the way this.

mama-xwa-nhka-pi 'uni-kya-ng-y; miy-kya-ny-s-'ura-sapa;
woman-go-dance/PL ~-NOM/OBJ doPASS-REL-OBJ say—-ANT-I- -CONJ~be-MOD
Bear-Dance is ((was)) done; I have spoken;

((NOTE: The traditiomal Ute name for the Bear-Dance is
"mama-xwa-nhka-pi", literally "woman-step~-dance'')).



223

THE WAY THE BEAR-DANCE USED TO BE DONE

Told by: Ralph Cloud

Date recorded: 5-7/8-81
Recorded by: T. Givén
Translated by: Sunshine Smith
Trasnscribed by: T. Givén

'uru wiitys-'uru... wlitys-'uru mama-xwa-nhka-mi;
that past-that past-that woman-go-dance/PL-HAB
it is since long time ago... long time ago, that we do the

ngngy 'dapaci-xw, 'd-vwaa-ty-mana-kway, naryvy
I/GEN boy-SUB there-LOC-DIR-from-go since
Bear—-Dance; when I was a boy, from then onward

'i-vwa 'uni-kyg-ty 'ara-'gy; 'umy mama-xwa-nhka-ry-my
there-LOC do=-ANT-NOM be-IMM those/0BJ woman-go-dance/PL-NOM~-PL/OBJ
I've been doing it; those Bear-Dancers

ka-'iyg-na-wa-ty-my, néanéfpg-ci-u-gwapu...
NEG-here-LOC/be-NEG-NOM-PM/OBJ. RED-old~-man-DIM-NOM~PL-DEFUN
who are not with us any more, the departed old men...

'umy-wa 'dapaci-gyg-ry wi'i-mi, mama-xwa-wi'i-mi;
those/OBJ-with child-have/be-ADJ/GEN dance-HAB womaun-go—dance-HAB
I used to dance with them as a child, do the Bear-Dance;

pina-xw-'ura 'dGvway-ax-'uru ta'waci tyka-'wi-ci-'uru
later-go-be then-it-that man become-INCH-SUB-that
then later on, when I became a man,

kia-y, kda-y-'uru 'Gvway-ax, mama-xwa-'ugwiyavi 'uru,
sing-IMM sing-IMM-that then-it woman-go-song/OBJ that/OBJ
I'd be singing, I'd sing then, the Bear-Dance songs,

sduva-ty-my-aa-ni 'dayh-py-ci-u ka-'iyg-na-wa-ty-my
cther-NOM-PL-0BJ-ADJ RED-young-man-PL NEG-here-LOC/be-NEG-NOM-PL
(with) the other young men who are not here any more,



22L

'umy-wa kia-xa-mi; 'umy-wa kary-ga wyny-rygwa-y;

those/OBJ-with sing-PL-HAB those/OBJ-with sit-GER notch-rub-IMM

I would sing with them; I would sit with them, rubbing the notched
sticks;

ka-kaa~tyvyy-'wa-y-sapa; 'Gvway-ak-'ura pucucugwa-'wa-y,
NEG-sing-very-NEG-IMM-MOD then-it-be know-INCH-IMM
I didn't sing very well at first; but then I learned,

'umy-wa kéa-xa-na-pyga-ty-my-wa, wiitys, 'umy-wa;
those/0OBJ-with sing-PL-HAB-REM-NOM-PL/OBJ-with past those/OBJ-with
with those old-time singers, long tome ago, with them;

'umys-'ura kia-xa-xw-'uru, 'ugwiyavi 'uru-ri-kya-mi,
they-be sing-PL-SUB-that song/OBJ that/OBJ-CAUS-PL-HAB
those guys when they'd sing, they'd make up the song,

nfiyg-ti-kyg-ty, sdu-ku-aa-ni pGupa 'ani-kyz-nz-y,
name—~CAUS~-ANT-NOM/OBJ one-0BJ-0BJ-ADJ way act-ANT-REL-0BJ
making up the words, according to how the dancer acted,
'aga-vaa-tugwa-sapa-'u pynikya-vaci-'u; kda-mi-ty 'u,
WH-LOC-go/to=-MOD~he see-BKGR-him sing-HAB-NOM that
whatever they saw (that he did); the singer,

pynikyaay-kw, 'ipy-a-sapa 'G-'uni-vaci,
see-SUB WH-OBJ-MOD RED-~do-BKGR
when he saw (it), whatever it was (the dancer) did,

'Gvway-a%-'uru 'ugwiyavi tyka-'wa-mi, 'dvway-ax-'u;
then-it-that song/OBJ become~-ASP-HAB then-it-he
right away it would turn into a song, right then;

mdmy ndanh-py-ci-u-'uru 'du-pa-ni-amy-'uru
those RED-old-man~DIM-NOM-PL-that there-DIR-like-they-that
when those old men would sing,

kia-xa-kw-amy-'uru, 'ugwiyavi 'uru ‘uni-kya-mi;
sing-PL-SUB-they-thet song/OBJ that/OBJ do-PL-HAB
they'd make up the songs just like that;

'Gniguni-'ura 'du-pa-ni-ax 'uni-kyay-kw,
lo-be there-DIR-like-it do-PL-SUB
and lo, when they'd do it like that,
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'ini-a-sapa-kway mamaci kia-vaci, nfiya-'u ni-niya-paci...
WH-0BJ-MOD-MOD woman/OBJ sing-BKGR name-her RED-name-BKGR
they'd sing about whichever woman, they'd call her name...

'yvys, wiitys-'uru kic... kdc na'ay-'a-mi-'wa,
end past-that NEG NEG angry-ASP-HAB-NEG
and well, in those old days she wouldn't... wouldn't get mad,

'uru miy-ta-'uru, 'ugwiyavi 'uru m&y-ta ka-na'ay-'a-mi-'wa,
that/OBJ say-PASS-that song/OBJ that/0BJ say- PASS NEG-angry-HAB-NEG
at the words, she wouldn't get mad at the song's words,

'ini-a-sapa-'u, mamaci, ta'waci, kia-ta 'uru;
WH-OBJ-MOD-he woman/OBJ man/OBJ sing-PASS that/0BJ
be it a woman or a man that the song was about;

ka-ti'i-kya-mi-'wa-s;

NEG~jealous-ANT-HAB-NEG-CONJ

and they wouldn't get jealous either;
'dru-nugwa 'ura-'gy, pdupa-ax '

that-TOP be-IMM way-it be-REL

that's what it was, how it used to be,

ura-na,

ka-ti'i-kya-'way-sapa- 'uru, piwa-'u aga—nl‘wa—sapa
NEG-jealous-ANT-MOD- -that spouse-his WH-do-NEG-MOD
they wouldn't get jealous, whatever their spouse did,

wi'i-paga- pacl; ta'waci kic-'ura c1c1gya~ru-mu- uru
dance-walk-BKGR man NEG-be strong-ADJ-AN- -that
dancing around ((with others)); men are not strong any more,

plupa 'uni-kya-na-py-'ura; cicigyg-ry-'uru
way do-PL-REL- NOM-be hard-ADJ-that
the way they act nowadays; 1t is hard

tysu'a-ga-'uru, niyaa-vi-gyg-y-'uru 'uni-na-py,
wisedom—-GER/have-that name-NOM/OBJ-have-~ ~-IMM~-that do-REL-NOM
to have wisdom, and to act the way the famous ones

pdupa-amy 'uni-kya-na-py; '4davy-sapa ka-'uu-pa-ni
way-they do-PL-REL-NOM now-MOD NEG- -that-DSIR-like

used to act; nowadays it is not like that
/
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'ura-'wa-ty 'ura-'gy, kac-ux 'du-pa-ni ma-maay-'wa-ty,
be-NEG-NOM be-IMM NEG-it that-DIR-like RED-see-NEG-NOM
any more, one doesn't see it like that any more,

pdupa-ax-'uru 'ura-na-py;
way-it—-that be-REL-NOM
the way it used to be;

'Gniguni-'ura mama-xwa-nhka-y 'uru... mama-xwa-nhka-y
lo-be woman-go-dance/PL-IMM that/OBJ woman-go-dance/PL-IMM
well, the Bear-Dancing... the Bear-Dance

kda-xa-y, sdu-ku-na-ni, 'u-vwa-n-'ura tyvwa
sing-PL-IMM other-0BJ-0BJ-ADJ there-L0OC-LOC down
singing, it used to be at a different location, down there

kwipg-ti-aa-vaa 'uru, miaa-gani 'u-rukwa, 'G-vway-'uru
hit-CAUS-0BJ-LOC that/OBJ father-house/OBJ there-—over there-LOC-that
where the ball-park is, over by the BIA building, right there

mama-xwa-nhka-mi; '&davy-'ura pa'a-kyma-s 'ura~'agy
woman-go—-dance/PL-HAB now-be complete-different-CONJ be-IMM
is where the Bear-Dance used to be; nowadays this country is

tyvypy-vwaa-tu; pﬁ-paay—amg 'uni—kya—na—pgg
country/0BJ-LOC-NOM REL-LOC-they do-PL-REL-NOM
completely different; the place where they used to do it,

"Gru sgyyvypy-aaga-mi s§yvypy wyny-ry,
that cottonwood/OBJ-have-HAB cottonwood/OBJ stand-ADJ/O0BJ
where there are those cottonwood trees, those standing cottonwoods,

x-'ura 'd-vway mama-xwa-nhka-mi;
then-be there-LOC woman-go-dance/PL-HAB
that's where they used to hold the Bear-Dance then;

sinawavi nhka-mi-'ura, 'uni-kya-maku-ci;
God/GEN dance/PL-HAB-be do-PL-finish-SUB
they'd dance the Worship-Dance too, after finishing

tawa-xwa-nhka-mig-s; 'dvway-ax-'ura manu-xw-pa
war-go-dance/PL-HAB-CONJ then-it-be all-0BJ-LOC
(the Bear-Dance); and they'd War-Dance toco; in those days
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'uni-kyg-mi; 'i-vgg-wa-ax py-paay-amy-av
do-PL-HAB here-LOC-LOC-it REL-LOC-they-OWN
they'd do it all over the place; they'd do it right here

mama-xwa-nhka-mi-na-y 'uni-kya-yi-s; ma-vaa tii
woman-go~-dance /PL-HAB-REL-0BJ do-PL-IMM-CONJ there-LOC high
where they do the Bear-Dance now; and up there ((gesture))

'aka-puuri-gyspy kani-gygpy-vay 'uni-kya-yi-s,
red-bent-DEFUN house-have~NOM/REM-LOC do-PL-IMM-CONJ
where old Red-Bent's house used to be they'd do it too,

mama-xwa-nhka-y-is 'u-vwaay; 'aga-vaa-sapa-'uru
woman-go~dance/PL-IMM-CONJ there-LOC WH-LOC-MOD-that
they'd Bear-Dance there; wherever it was

mama-xwa-nhka-mi;
woman-go-dance/PL~HAB
they'd Bear-Dance;

ng=~'uru-'y ‘'fa'wi-syti-ni 'umys-'ura-'uru 'dG-vway

I-that~EMPH fresh-feel-ADJ they-be-that there-~L0C
I myself remember well how they

'uni-kya-%a, suway-kya-xw; 'u-vwaa-ty sumay-kya-y 'uru
do-PL-ANT proud-PL-SUB there-LOC-DIR think-PL~IMM that/OBJ
used to do it then, when they still had their pride;
they'd start planning for it

tama-ri-xw-'uru; midy-kh-'ura ta'wavi-amy: "'uvwiya-kway
spring-INCH-SUB-that say-IMM-be chief-their EXHORT-MOD
in the Spring; their Chief would say: "Now let's

nawiira-xa-kwa-y 'u-vwaa-ty, 'u-vwaa-ty-'ara
prepare~PL-ASP-IMM there-LOC-DIR there-LOC-DIR-be
get ready for it, let's plan

sumay-kya-ny'"... 'uru... tawi-'uru... mama-xwa-nhka-mi-n3;
think-PL-IMP that/OBJ we/INCL/GEN-that woman-go-dance/PL-HAB-REL
for it... for that... our... for our Bear-Dance;

'yvys, 'uni-tay-'ura 'u-vwaa-ty; 'dayh-py-ci-u,
end do-PASS-be there-LOC-DIR RED-young-man-DIM-NOM-PL
well then, it would be done that way; the young men,
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‘ini-a- —-sapa, wdamaci-u, 'u-vwaa-ty pyka
WH-OBJ-MOD RED-woman-PL there-LOC-DIR hard
and whoever, the young women, they'd be really

ty-tysu'a-xa-y; tda-ri-kwa-y, 1n1—kya—vaa—na av 'uru,
RED-feel-PL-IMM clothes-CAUS~ASP-IMM do-PL-FUT-REL-OWN that/OBJ
looking forward to it; they'd make clothes, the stuff they'd

mama—xwa-wi'i-kwa—cif'uru; mimy tdata'waci-u
woman-go-dance~ASP-SUB-that those RED-man-PL
wear, when they danced; and the men

'Gu-pa-sy-ni 'ura-yi-s; "Gmy 'avaaci-u miy3-'ni-mi-yis;
there-DIR-CONJ-like be-IMM-CONJ those Apache-PL go/PL-INT-HAB-CONJ
would do the same; and those Apaches would be wandering

'dapaci-xwa-n-'uru pynikya-mi-yis, nyka-kwasa-ga-mi,
boy-SUB-I-that see-HAB-CONJ bead-shoe-have—HAB

around; when I was a boy I used to watch (them), with their beaded
moccasins,

nyka=-'ini~kya-mi; nﬁuw—aaéi 'Gmy,
bead-make-ANT/PASS~HAB person-~have those
their beaded outfits; there was quite a crowd of them,

mama-xwa-nhka-ga=-'uru, sdu~rogoy-mi;
woman-go-dance/PL-GER-that very-well-HAB
Bear-Dancing, it was very good;

muusa—xapi taa-ci 'u-vwaa paga-'ni, 'uru
cat-man-DIM-NOM there-LOC walk-INT/IMM that
the Cat-Man would be parading around there, and while

yuni-gw-amy-'uru, midamaci-u 'umy t&aparyvy
dance/PL-SUB- they-that RED—woman—PL those/GEN shawl/0BJ
they were all dancing, the women's shawls would be

c93-paga-ta, 'umy tdata'waci-u kfacogopy-amy,
snatch-walk~PASS those/GEN RED-man-PL hat/0OBJ-their
snatched ((by the Cat-Man)), and the men's hats too,

ka-kaacogopy~'a-y yuni-mi; 'umys-'ura...
NEG-hat-have/NEG-IMM dance/PL-HAB they-be
so they'd dance hatless; and the
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mdusa-xapi-taa-ci-u 'Gu-pa paga-'ni-mi; 'd

cat-man-DIM-NOM-PL there-DIR walk-INT-HAB that
Cat-Men would be moving through there; that

nana-py-ci-gyapy, mfa-y Willie Monte muaa-gapu
old-man-DIM-NOM=DEFUN that-GEN Willie Monte father-DEFUN
old man, Wille Monte's late father

piraasi-gyapy, 'd-'u 'ura-gu, sduva-ty-my 'ura-gu-s;
Blas-DEFUN that-he be-MOD other~NOM-PL be=-MOD-CONJ
old Blas, he was (a Cat-Man), and others too;

'4avy-na'aga-tugwa-sapa-'uru, 'Gvway=-ax-'uru
now-maybe-go/to-MOD-that then-it-that
now later om, not long ago,

myrykaci 'u paga=-'ni-mi, nuuw—aga-va
white-man that walk-INT-HAB person-have-LOC
there was that White-Man, he'd always wander around in the

'umy - aga-va nduci-u paga-'ni-mi tgsapa; Jim
those/OBJ-have-LOC indian-PL walk-INT-HAB always Jim
crowd among the Indians; his name was Jim

Bradshaw mdy-kya-py-'u; 'G-vwaa 'umy-aga-va
Bradshaw say-PL-NOM/REM-him there-LOC those/0BJ-have-LOC
Bradshaw; he'd wander around among them,

paga-'ni-mi, mdusa-kapi-taa-ci-miyg-s, nduci-u-wa
walk-INT-HAB cat-man~-DIM~-NOM-HAB-CONJ indian-PL-with
he'd be a Cat-Man too, he'd do it with the

'uni-mi, paga-'ni-mi 'd-'u; sduva-ty-my 'ura-yi-s;
do-HAB walk-INT-HAB that-he other-NOM-PL be-IMM-CONJ
Indians, he'd walk around (the corral); and there were others too;

'Gvway='ura-'uru ohka-mi, kwda-'uru, 'uru
then-be-that dance/PL-HAB there-that that
they used to Bear-Dance over there, way there, where

kwipg-ti-gy3-y 'u-rukwa tyvwa; nduw-aga-mi tyvwa,
hit-CAUS-have-OBJ there-over down person-have~HAB down

the ball-park is now down there; there was always a be big crowd
down there,
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'uru naru'a-gani-gyapy wii-kygry-ry;
that/OBJ buy-house-DEFUN old-sit-ADJ
where the old trading-post used to be;

Roy Hall-gyapy naru' a-ganl-gyapu, Roy Hall... uru— Y
Roy Hall-DEFUN/GEN buy-house-DEFUN Roy Hall that EMPH
old Roy Hall's old trading-post, Roy Hall... that's where

u-rukwa tyvwa, mdaa-gani 'uru, ndu-muaa-gani
there-over down father-house that/OBJ indian-father-house/0BJ
it was down over there, (where) the BIA building is now,

'uru, ta'wavi-mdaa-gani 'davy;
that/0OBJ chief~father-house/OBJ now
the Ute-Agency building, it is the Govermment building now;

u=vwaa-tux pore-navici-gw, piupa-amy
there-LOC~to walk/PL-MASS-SUB way-they
when they would march toward (the Bear-Dance corral),

uni-kya-na—pu ura-'ay, ‘dru ugw1yav1 'ura-'gy,
do=PL-REL~NOM/REM be~IMM that song be- -TMM
the way they used to do it, it was with songs,

'ugwiyavi 'ura-navici 'ura-'gy; kacu-ku-n sumay-wa...
song be-MASS/IMM be-IMM NEG-it-I remember-NEG
with many songs; I don't remember them...

ka-sumay-wa... kia-Xa-na-py-amy... 'ava'naty-'ura
NEG-remember-NEG sing-PL-REL-NOM/REM-they many-be
I don't remember... what they used to sing... there were many

'uru-'gy, 'ugwiyavi-'uru;
that/be-IMM sing-that
of them, those songs;

'Gvway-ax-unuv-'ura ma-vaay 'uni-kya-yi-s, éavg-ax
then-it=-TOP-be there-LOC do=-PL-IMM-CONJ now-it
then later on they did (the Bear-Dance) over there,

py-paa-ax 'ura-na, ma-vaay-ax miyg-vaga tfi;
REL-LOC-it be-REL there-LOC-it far-walk high
where it is now, way up there;
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méri-'ura tyvypy-aa-va p{-paay-'ura mama-xwa-nhka-mi;
that-be country-0BJ-LOC REL-LOC-be woman-go-dance/PL-HAB
over that ground where they Bear-Dance nowadays;

ndry mii-py-ci-ci-gyg-kwa-y 'icgy nGu-aga
that small-DIM-DIM-NOM~have/be-ASP-IMM this/OBJ person-have
it is shrinking down, there are too many

'ava'naty tyga-y, kic-'ura... kéc...
many become-IMM NEG-be NEG
people, it's not... not...

'ava na~kw—amg . kdc... pa'ayva-ty-my-s 'ura-'gy,
many-SUB-they NEG few-NOM=PL-CONJ be-IMM
there's just too many ((in the tribe))... not... oaly few of them

((are full-blooded)),

'davy manuxu-ty-my-s 61k1-kya-tu—mu,
now all-NOM=-PL-CONJ mix=-ANT/PASS-NOM-PL
nowadays all are mixed;

'dvway-ax-'ura 'umy~a-ty-aa-s nduci-u 'ura-'gy;
now-it-be those-PART-NOM-GEN-CONJ Ute-PL be-IMM
so only a few of them are Ute;

'4avy-nugway paga-wiici-u 'ura-yi-s, manuxu-ty-my-s
now-T0P walk-knife-PL be-IMM=-CONJ all-NOM-PL-CONJ
nowadays we are Navajos too, all (of us)

ciki-kya;
mix-ANT/PL
have gotten mixed;

'uru 'uni-kya-xay-kw=-'uru 'uru mama-xwa-nhka-ga-'uru...
that do-PL-ANT-SUB-that that woman-go-dance/PL-GER-that
when they used to do the Bear-Dance then,

'dniguni-'ura suu-togoy-sapa- ura; '6avu— ura
lo-be very-well-MOD-be now-be
wow, it was real good; nowadays

'8ayh-py-ci((-u)) '{my 'éa-ga—ru—mu kac-ax
RED-young-man-DIM-NOM-PL these new-ADJ-ADJ-PL NEG-it
the young men, these young ones don't
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pucucugwa-wa, su-supay-kwa-vaani- a%-'ura 'ang-xwa-sapa;
know-NEG RED-leave-ASP-FUT-it-be WH/time-go-MOD
understand it, they'll quit it one of these days;

kac-ax kda-%a-'wa-y, 'icgy mama-xwa 'ugwiyavi, ka-'u-vwaa
NEG-it sing-PL-NEG-IMM this/OBJ woman-go song/OBJ NEG-there-LOC
they don't sing them, these Bear-Dance songs, not ((the way

'uni-ng-y; "ng-gy-s-'ura nduci!" miy-gya-sapa,
do-REL-0BJ I-EMPH-CONJ-be Ute say~GER-MOD
it should be)) done; "I'm Ute!" they may say,

"kac-ux plupa-ax 'ura-na-y!" 'fa-ak-'ura mdy-vaani,
NEG-it way it be~REL-0BJ WH/SUBJ-it-be tell-FUT
and who's going to say: "This is not the way it is (dome)!",

nanapyci? "myni-gya-'u 'd-'uni-kya-p3z-ty
old-man you/PL-TOP-he RED-do-PL-FUT-NOM
an old man? "This is how you should do it..."

'ura-'gy..." ka-miy-wa, kdc-'ura... 'icgy mdy-ta-wa...
be-IMM NEG-say-NEG NEG-be this/OBJ say-PASS-NEG

nobody says that, nobody... says this any more...

nymyy-sa miy-ta-mig-xw, ta'wayvi-my 'u 'apaga-ry;

we/OBJ-TOP say-PASS-HAB-it chief-you that speak-ADJ

we ourselves used to be told that, the Chief would tell you;

u-vwa... nana-py-ci-gyspy pivi-gya nana-pyga-py
there-LOC old-man-DIM-NOM~-DEFUN Pivi-gya grow-old-REM-NOM
there... 0ld Man Pivi-gya (John Dale) grew old

kda-ga-'u, nana-py-ci 'u-ma-tugwa-s nana-py- -ci
51ng-GER—he 01d-DIM-NOM there-LOC-go/to-CONJ old-man-DIM-NOM/OBJ
singing (Bear-Dance songs), that Old Man grew old (doing

tygay-kwa-y, pivi-s... sduva-ty-my 'ura-yi-s,
become-ASP-IMM Pivi- CONJ other-NOM-PL be-IMM-CONJ
that), John Dale... and there were others too,

kfa-ka-ty-my; sdu-ci-s paga-'ni 'davy,
51ng~PL-NOM-PL one—-NOM-CONJ walk- INT/IMP now
singers; there's ounly one of them left now,
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tyvyci sdu-ci-s piyg-xw-kwa 'umy-a-ty, 'dG

very one-NOM-CONJ remain-ASP-ANT those-PART-NOM that
the only one that's left out of those, that

piya-kwana-py k4a-na-pyga-ty 'd-vway; 'd-'ura
sweet-smell-NOM sing-HAB-REM-NOM there-LOC that-be
Sweet~-Smell (Harry Richards) used to sing there; he's

'4avy togo-paga-'ni-yi-s 'uwas; n§-'ura 'dsti'i
now right-walk-INT-IMM~CONJ he I-be want/IMM
the only one still alive now; I myself would like it

"Gu-pa-ni-ak 'ura-vaa-ku, 'umy plisci-u, kac—ai—ami
there-DIR-like-it be-FUT-SUB they/OBJ children-PL NEG-it-them
to be like that ((again)), so that the children would not

su-supay-ta-xw 'uru, ((pdupa)) 'uni-kya-na-av 'uru, 'icgy
RED-leave-PASS-it that/OBJ way do-PL-REL-OWN that/OBJ this/OBJ
quit it, the way (we) used to do it, this

mama-xwa-nhka-na-av, ndu-mani-kya-na-av;
woman-go-dance/PL-REL-OWN UTE-do-like~-REL~OWN
Bear-Dance, the Ute way of doing things;

"favy-'ura kyma-ni tygay-kwa-y, kac-ax...
now-be different-like become-ASP-IMM NEG-it
but nowadays things have become quite different, not...

pdupa-ax-'uru wacy-ka-na-y, kac=-ux pucucugwa-wa,
way-it-that put-ANT/PASS-REL-OBJ NEG-it know-NEG
the way things are now, nobody knows ((any more)),

pdupa-ax-'uru miy-ti-kya-na-y; su-sumuay-kway~kw t4wi;
way-it-that say-CAUS-ANT-REL-0OBJ RED-forget-ASP-it we
((nobody knows)) how it was supposed to be done; we forget;

mdy-gya-ra-uy-s '4y-kh;
say-ANT-be~I-CONJ say-IMM
I've spoken;
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THE ORIGIN OF THE UTE SUNDANCE

Told by: Mollie Cloud

Date recorded: 12-16-76
Recorded by: T. Givén
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

[l

'urus 'ura-pyga, tagu-nhka-pgg-ty 'dru wiitys;
it be-REM hunger=-dance/PL-LOC-DIR that past
this is about the Sundance, it was long time ago;

'umys wé-ini 'ura-pyga, nanapyci, mama-sagoy-ci,
they two-SUBJ be-REM old-man woman-belly-NOM
there were two of them, an old man and an old woman,

pifg-av-'ura 'uway, pfz-ri-kya-na-'u 'ura-pyga-vaci;
mother—-OWN-be his mother-INCH-ANT-REL-him be-REM-BKGR
she was his mother, the one who acted as his mother;
x-'ura 'uwas-'uru nasot'a-xw-pyga, ta'waci 'u,
then-be he-that lonely-ASP-REM man that

and he was lonely, the ((young)) man was,

ka-pya-u-'wa-y, tapgyu-kwa—puga—vac1—mu,
NEG—kln-PL-have/hEG IMM perlsh—ANT—REH-BKGR-PL
without relatives, they had all perished ((in an epidemic));

x-"ura=-"uru tgna-vqrq-rg_'ura—pgga-vaci_'uwas,
then-be-that hunt-walk-ADJ be-REM-BKGR he
so he would just hunt maround,

tyna-xw-pyga~-'ura, pagay-kwa-pyga,
hunt-go-REM-be walk-go-REM
he went hunting, wandering around,

wa'apu-naaégftu-paa, Mancos Creek-i-v33a
cedar/0BJ-in-NOM/OBJ-DIR Mancos Creek-0BJ-LOC
through the cedar-grown country, it was around Mancos Creek
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'ura-pyga-vaci wiitys-'uru;
be-REM-BKGR past-that
long time ago;

x-'ura-'uru tyna-vero-xw-'uru, kéc paxa-pua,
then-be-that hunt-walk-SUB-that NEG kill-REM/NEG
so as he hunted around, he didn't kill (anything),

ka-tyiyy pg%a-pua; x=-'ura-'uru pina-ravay
NEG-deer/OBJ kill-REM/NEG then-be~-that next-day
he didn't kill any deer; do the next day

'uni-'a-pyga-s, ((ka-))tyiyy paxa-nay-'uru,
do/go=-ASP-REM-CONJ NEG-deer/OBJ kill-ANT/NEG-that
he went out again, having killed no deer (the day before),

tyna-xw-pyga-s; x-'ura-'uru pa-pgyu-xw-pyga-s;
hunt—go—REM CONJ then-be-that” RED-return-ASP- REM -CONJ
he again went hunting; and once again he returned
({(empty handed));

x-'ura-'uru... nasgt'ay-xw-pyga; 'uwas-kway-'uru...
then-be-that lonely-ASP-REM he-MOD-that
so then... he became very lomnely; he...

ka-pya=-'wa~-y=-'uru; x-'ura-'uru 'Gvway-ax-'ura pina((-xw))
NEG-kin-have/NEG-IMM-that then-be-that then-~it-be later-go
having no relatives; so then later on

sumay-'ni-pyga, nasgt'ay-xw-pyga; x-'ura nangs
think-INT-REM lonely-ASP-REM then-be self
he brooded, and he became lonely; so he decided

na-vakxa-vaa-ci-'uru ((sumay-'ni-pyga)), taci-av 'uru
REFL-ki111-FUT-SUB-that think-INT-REM head-OWN that/OBJ
to kill himself, to shoot himself

kEkwi-vaa—cig typyy-paya-aga-ty-paa;
shoot-FUT-SUB rock~side-have-NOM/QBJ-DIR
in the head, right there on the rocky slope;

typyy-wygaa-m kary-pyga, na-vaxa-vaa-ci-'ura;
rock-hill-LOC sit-REM REFL-kill-FUT-SUB-be
he was sitting on a rocky hillside, he was going to kill himself;
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x-'ura-'uru kaci-s-ux-'uru 'yri-'wa-y-'uru typyy-'u,
then-be-that NEG-CONJ-it-that load-NEG-IMM-that rock-his
so then, having not yet loaded his gun,

'Gvway-a%-'ura-'uru mdupyci yaga-pyga 'uway
then-it-be-that owl cry-REM him
all of a sudden an owl hooted right

'ina-xwa-paay; kava-yi 'uway tgpi-ca'a-ia—y...
back-go-LOC horse—0BJ his heel-catch-ANT-IMM
behind him; he had hobbled his horse...

tapi-ca'a-xa-na-'u... 'd-'uway 'ina-xwa-py
heel-catch-ANT-REL-him RED-him back-go-NOM
where he had hobbled it... right behind it there

yaga-pyga;
cry-REM
(the owl) cried;

na—vaia-vaa—ia-ngj'ura—'uru 'yvysa-pyga,
REFL-kill1-FUT-ANT-REL~-be-that end-REM
so he quit trying to kill himself,

typyy-paya-m 'uru kary-xw, typyy-wygaa—-aga—-ty-m
rock-side-LOC that/0OBJ sit-SUB rock~hill-have-NOM-LOC
sitting there on the slope, sitting on the rocky

kary-xw; 'Gvway-a%-'ura-'uru 'aga-ni-aa na'ayh-pyga 'uwas,
sit-SUB then-it-be-that WH-do-Q angry-REM
hillside; then all of a sudden, for whatever reasom, he got angry;

"'aga-ni-vgz-ci?" 'dy-pyga, "ngngy
WH~do-FUT-SUB say-REM me
"Why is it" he said, "that

yaga-ky-voro-ga 'dG mdupycl,
call-BEN-walk-GER that owl
the owl is calling me?

piﬁa-xw—paa—'wa—n!" 'sy-pyga-'ura, mdy-pygaa-ni;
k1i11-ASP-FUT-NEG-I say-REM-be say-REM-like
So that I shouldn't kill myself!™ he said, he thought;
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'Gvway-ax-'ura-'uru puku-a-'u... puku-a 'uway
then-it-be-that horse-GEN-his horse-GEN his
then his horse... (the owl) kept hooting

[

'uwa-mi-tux yaga-paga-pyga, 'd mdupycij;
him-LOC-to cry-walk-REM that owl
toward where his horse was, the owl did;

kary-xw-'uru, kary-xw-'uru, 'uwa-'ina-kwa-py yaga-pyga
sit-SUB-that sit-SUB-that him-back-go-NOM cry-REM
when he was sitting, when he was sitting, right behind him

'uwas; 'Gu-pa-'ura-'uru mdupyci 'u kava-vaa-cugwa-'u
he there-DIR-be-that owl that horse-LOC-to-him
it hooted; and it kept leading him toward the horse,

myi-ky-paga-pyga, yaga-paga-pyga; sdu-miya-'ura
lead~BEN~walk~REM cry-walk-REM very-far-be
it kept hooting; he had hobbled his horse

'uwas kava-yi tapi-ca'a-pyga-vacij;
he horse-0BJ heel-catch-REM~-BKGR
quite a distance back;

'Gvway-ax~'ura-'uru, kary-xw-'uru... 'dy miy...
then-it-be-that sit-SUB-that say say
so then, while he was sitting... I mean...

puku-a-ty-av 'y-tavi-pyga; 'dvway-akx-unuv-'ura-'uru
horse-GEN-NOM-own just-step-REM; then-it-TOP-be~that
he stepped (up on) his horse; then all of a sudden

'uwayas-'uru... 'uwa-v'gn cipi-xw-pyga, payu-xw-pyga,
his-that him-on mount return-ASP-REM
his... he mounted it and turned to go back,

kani-vgg-tugwa=-av; sGu-miyg 'uni-verg-pyga; x-'ura
house/0BJ-LOC-to-OWN very-far be-walk-REM then-be
going home; it was very far; then

kaguci~av 'uway picy-gwa-ci 'dy-pyga: 'nasgta'ay-xwa-y
grandmother—-OWN that/OBJ arrive-ASP-SUB say-REM lonely-SUB-IMM
when he arrived, he told his Grandmother: '"Being so lonely,
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suwa-na-vaxa-xw" '&dy-pyga, "nasgta'ay-xwa-y-'uru"
almost~-REFL-kill-ASP say-REM lonely-ASP-IMM-that
I almost killed myself" he said, "because I was so lonely"

'4y-pyga; ''nasgta'’ay-xwa-y 'aga-ni-gya?"
say-REM lonely-ASP-IMM WH-do~GER
he said; "Why are you so lonely?"

méy-pyga-'uru 'G kaguci-'u, "ng-nugway paga-'ni,
say-REM-that that grandmother-his I-TOP walk~INT/IMM
asked his Grandmother, "I'm still around,

kdc-'uru 'd-'uni-ny-pya-y!" miy-pygay-'ura-'uru;
NEG-that RED-do~IMP-MOD/NEG-IMM say-REM-be-that
you shouldn't do it!" she said;

'dvway-ax 'uwas-'ura-'uru pina-ravay 'uni-'a-pyga-s;
then-it he-be-that next-day do/go-ASP-REM-CONJ
well, the next day he went out again;

nangsi((-kya))-pyga pyi-gya-'uru, 'u-pa-a%
dream—-ANT-REM sleep-GER-that there-DIR-it
he had a dream in his sleep (that night),

tyi 'Ay-pyga, typyy-sipa'ni-ci-pgg-tux 'uru...
deer say-REM rock-flat-NOM/OBJ-DIR-to that/OBJ
of a deer going that way, across the rocky mesa...

typyy-sipa'ni-ci 'ura-'gy...
rock—-flat-NOM be-IMM
it was a flat rocky mesa...

'Gvway~-ax-'ura-"uru tyvyci-sapa nawa-aga-pyga,
then-it-be-that true-MOD tracks-have-REM
so ((going across that country)), there were indeed tracks,

tylyy typyy-sipa'ni-ci-pgg-tux-'uru; x-'ura-'uru
deer/GEN rock-flat-NOM/OBJ-DIR-to that/OBJ then-it-be
of a deer going across the rocky mesa; then, the young man

mdy-pygaa-ni, 'i-vgg-cl su-sukwi-pyga;
say-REM-like here-LOC-NOM RED-whistle-REM
thought, someone was whistling right there;



wiiya-ci-gya-pyga-'ura, 'Gniguni mana-xwa-tugwa-vaa-ty
arroyo-NOM/OBJ-have-REM-be lo away-go-to-LOC-DIR
there was a small arroyo there, and suddenly from across it

su-sukw1-puga u-vwaa-ty-kwa pynikya-pyga 'uwas,
RED-whistle-REM there-LOC- DIR-go see—-REM he
there was whistling; so he looked that way,

natyna-verg-gwa-s 'uway tyiyy, nawaa-y; 'dniguni
track-walk~GER-CONJ that/OBJ deer/OBJ tracks/OBJ lo
he kept tracking the deer, its spoor; and right there

'u-vwaa wyny-pyga, myrykaci,
there-LOC stand~REM white-man
((in fromt of him)) there was a White-Man standing,

sé-ga~rty-my puku-gwa-ty,
white-ADJ-ADJ-AN/OBJ horse-have-NOM
on a white horse,

sé~ga-ry tda-ga- ty; murukac1 'ura-pygay-'u;
white—-ADJ-ADJ/OBJ clothes-have-NOM white-man be-REM-he
all dressed in white; it was a White-Man;

"'aga-ni-'ara tda-ga((-y))?" miy-pyga-sy-ni 'uwas,
WH-do-be clothes-have-IMM say-REM-CONJ-like he
"What manner of dress is that?" the Young Man thoughts,

"myrykaci-sapa 'Ina 'ara-ga" 'dy-pyga; 'uwa-vaa-cy
white-man/GEN-MOD this be-GER say-REM him-LOC-to
"It must be the White-Man's way" he thought; so he stood and

pyni-wyny-pyga, piay-pyay-agay-'u "pgy-ki!"
look-stand-REM call-REM-CONC~-him come=-ASP/IMP
lookd at him, and the White-Man called him: 'Come here!"

'4y-pyay-agay-'u; 'dniguni-'ura cagacl-va
say-REM-CONC-him lo-be near-LOC
he told him; so the Young Man

tygay-pagay-pyga 'uwas; (('uwas-'ura)) 'uwa-vaa-cux
approach-walk-REM he he-be him~LOC-to
approached slowly; and the White-Man spoke
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'apaga-pyay-aga;
speak-REM-CONC
to him then;

manu-xw-ty-aa-s 'apaga-pyga... x-'ura-'uru...
all-0BJ-NOM~0BJ-CONJ speak—-REM then-be-that
he spoke in all languages... then...

"Jyy... murgka—?apagifpugag pina-xw ¥
INTJ English~SPEAK-REM later-go
eeee... he spoke English (first), next

kgkwa—'apaéifpgga-s, ka-nyka-pya; pina-xw... manu-xw-ty
Spanish-speak-REM-CONJ NEG-hear-REM/NEG later-go all-0BJ-NOM/OBJ
he spoke Spanish, but the Young Man didn't understand... he then

tyvypy—-aa 'uni-kyg-ty-my nﬁu-a-u-aéi 'apaga-na-y
earth-GEN do-PL-NOM-PL/GEN/OBJ person-GEN-PL-have speak-REL-0BJ
spoke (in the languages of) all the people who live

'apaga-pyga, manu-xw-ty 'apaga-pyga...
speak-REM all-QBJ-NOM/OBJ speak-REM
on earth, he spoke all of them;

pina-xw 'dru-'uru nﬁu—'apaéa—ngfav—'uru, pina-xw,
leter-go that-that Ute-speak-REL-OWN-that later-go
finally he spoke to him in his own Ute language, finally,

ndu-a-xw namu-ty 'dy-vaa-xw-'uru paga-wii-'apaga-pyga
Ute-GEN-SUB first-DIR say-FUT-SUB-that walk-knife-speak-REM

but before that he spbke to him in Navajo...

kwdy... 'dru-'y nyka-pyga-s—(('uwas));
INTJ that-EMPH hear-REM-CONJ he
and that the Young Man understood;

pina-miy-na-av-'uru ndu-'apaga-pyga,
last-say-REL-OWN-that Ute-speak-REM
what the White-Man spoke last was Ute,

pgpucugwa—pggay—@i;
know-REM~1t
and the Young-Man understood it;



2kl

'Gvway-ax-'ura-'uru pyni-ti-pyay-agay-'u...
then-it-be-that see-CAUS-REM-CONC-him
now the White-Man showed him...

pyni-ti-pyay-agay-'u... pyni-ti-pygay-'uru...
see-CAUS-REM-CONC-him see-CAUS-REM-that
he showed him... he showed him

mg'9-av 'uru ((pg-m-'uru))
hand-OWN that/OBJ REL-LOC-that
his hand where he

tapaga-xa-pya-na-av-'uru... 'awata-py py-paa-ty
nalil-ANT/PASS-REM-REL-OWN-that rib-NOM/OBJ REL-LOC-DIR
had been nailed... and his ribs where

tona-ta-pyay~'u; "'aga-ni-'ara ma-ra-'gy-sy-ni?"

stab-PASS-REM-him WH-do-be that-be/like-IMM-CONJ-like
he had been stabbed; "How come you are like that?"

'8y-pyga-s 'uwas; 'uwas x-'ura pa'a-nuuci 'ura-pyga...
say-REM-CONJ he he then-be complete-person be-REM
the Young Man asked; he was indeed a whole person...

ka-'ipy-sapa... ka-'ipy-sapa 'ura-wa-ty-my
NEG~WH-MOD NEG-WH-MOD be-NEG-NOM-AN

there was nothing... there was nothing missing
'ura-pyga;

be-REM

about him;

(('uwas-'ura)) taga-pu-ci '4-ra-sapa-'ura...
he-be orphan-DIM-NOM that-be/like-MOD-be
the Young Man himself was sort of an orphan...

nyka~-ty 'ura-pyga paéa—wii—'apaéa—vaa-q&rav,
hear-NOM be-REM walk-knife-speak-FUT-REL-OWN
he understood (only) when the White-Man spoke in Navajo,

ndu-'apaga-vaa-na-av; ka-myryka-nyka-ty
Ute-speak-FUT-REL-OWN NEG-English-hear-NOM
or in Ute; he didn't understand any
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'ura-pyga; 'Gniguni-'uru 'uwas-'uru kac-ux pucucugwa-pya-s
be-REM lo-that he-that NEG-it know-REM/NEG-CONJ
English; and he didn't know anything about it,

'uru, 'uway myrykaci payaa-m 'uru
that/OBJ he/OBJ white-man/0BJ side-L0OC that/OBJ
that this was the White-Man who had been nailed ((to the cross))

tapaga-ta-xa-pyga-ty; miy-kya-na-'uru
nail-PASS-ANT-REM-NOM/OBJ say-ANT-REL-that
on the hillside; of what the White-Man told him

ka-pucucugwa~pya-s; ''Ina-uv 'ura-'wa-aa?"
NEG-know—-REM/NEG-CONJ this-TOP be-ASP-Q
he knew nothing; "Who is this one?"

miy-pyga-sy-ni; 'Gnigunif'ura 'uwas 'u Jesus 'ura-pyga,
say-REM-CONJ-like lo-be he that Jesus be-REM
he wondered; and indeed, it was Jesus,

"G-'u 'ura-pyga, mgco-gwa-ty 'ura-pyga,
that-the be-REM beard-have—-NOM be-REM
it was him, he was bearded,

pdagi-gys-ty...
hair-have-NOM
he had long hair...

'dvway-ax-'ura-'uru... pysari-niy3z...
then-it-be-that story-tell
well then... the story goes...

"'ymyy-vgg-cugwa-n 'apaga-vaani" 'dy-pyga,
you/OBJ-LOC-to~-1 speak-FUT say-REM
"I will talk to you now'" Jesus said,

"'icgy-'uru kgaw 'icgy taci-av kukwi-vgg-ci
this/0OBJ-that yesterday this/OBJ head/OBJ-OWN shoot-FUT-SUB
"about this business yesterday of your wanting to shoot

miy-kya-ty-ni 'ura-'gy" 'dy-pyga-'ura;
say-ANT-NOM-like be-IMM say-REM-be
yourself in the head" he said;
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"'gmy~-'ura ka-'uni-ny-wa-ty
you-be NEG-do-IMP-NEG-NOM
"You shouldn't do it,

tagapyci-gyg-y- sapa" 'dy-pyga x-'ura,
orphan-have/be~IMM-MOD say-REM then-be
even though you may be an orphan" he said then,

'ymyy-vzg-cugwa-ny-s 'apaga-vaani 'davy"
you/OBJ LOC~to-I-CONJ speak FUT now
"I will talk to you now'"
méy-pyga; "'gmy-'ura-'uru miay-'uru tysu' aa-py
say-REM you-be-that his-that conscious-NOM
he said; "It is because of his influence

'uni-kyg-ty 'ura-'gy" 'dy-pyga-s-'ura;
do~ANT-NOM be-IMM say-REM-CONJ-be
that you did it" he said;

'dniguni-'ura-'uru 'uwa-vaa-yuxwi wyny-pyga-sapa
lo-be-that him=LOC-sit stand-REM-MOD
and lo, just next to Jesus there was a Dark Man

tuu—nlglc, mugwi-kyg— ty, kdavyysi-pani, mia-pani
black-negro hook-nose-have-NOM cowboy-like that-like
standing, with hook nose, like a cowboy, just like

‘ara~ty-my, 'avaty kdacogopy-ga-ty,
be-NOM-AN big/OBJ hat/OBJ-have-NOM
that type, wearing a big hat,

tdanapy-ga-ty, 'dty 'ini-aa-ga-ty, 'aty
spurs~have-NOM good/OBJ PQOSS-GEN-have-NOM good/0BJ
with spurs, decked up in his finery, riding a

kary~'napy-ga-ty; 'd-'ura puku-'u ka-'aa-ry
sit-INSTR-have-NOM that-be horse-his NEG-gentle-ADJ/0BJ
well-made saddle; and his horse had fierce

py'i-'g~ty 'ura-pyga, tdu-xwa-ry-my-'ura
eye-have/NEG~NOM be-REM black-ADJ-ADJ-AN-be
eyes, it was pitch black;
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be-REM that-that lo-be Devil be-REM

and lo, it was the Devil himself,

'd 'ura-pyga; 'uwas-'ura pyni-wyny-pyga; mday-'uru
that be-REM he-be look-stand-REM his-that

it was him; so the Young Man stood and watched (him);

tysu'aa-pa taci-av kEFwi-vaa-ia-tg 'ura=-'3y;
conscious=DIR head/0OBJ-OWN shoot=FUT-ANT-NOM be-IMM
it was because of his power that he was going to shoot himself

'4y-pyay-aga-'ura 'uru ((Jesus 'u));
say-REM-CONC-be that/OBJ Jesus that
in the head ((the day before)); that's what Jesus told him;

‘uwas-'ura syri'aa-pyga, 'uwa-vaa-cy pynikya-y,
he-be scared-REM him-LOC-to see—-IMM
the Young Man was scared, watching the Devil,

pyni-ti-pyay-agay-'u (('uwas 'u Jesus)); 'dvway-ax-unuv
see-CAUS-REM-CONC-him he that Jesus then-it-TOP
Jesus showed him to him; then ((he said)):

“ng-'ura 'ymyy takovayaxi-kyg-ty-'uru
I-be you/OBJ prevent-ANT-NOM-that
"I am the one who stopped you ((from killing yourself)),

miupyci-gyz-y-'uru, 'ymyy-vaa-cy yaga-pyga-ty
owl-have/be-IMM-that you/OBJ-LOC-to cry-REM-NOM
disguised as an owl, I'm the one who hooted at you,

'ura-'gy, n¢ myi-ky-pagay-kya-ty-my"

be-IMM I lead-BEN-walk-ANT-NOM-you

I'm the onme who led you away'
'dy-pyay-aga-s-'ura; 'dvway-ax-'ura-'uru: "'yy"
say—-REM-CONC-CONJ-be then-it-be-that yes

he told him then; so the Young Man said: "Yes"

'dy-pyga-'ura 'uwas, "ng-gy-s-'ura tyvyci
say—-REM-be he I-EMPH-CONJ very
he said, "I was feeling very
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nasqt a-xway-gya- uru 'uni- wa-xwa ty 'ura-'gy"
lonely-ASP-ANT -that do-ASP-SUB-NOM be-IMM
dejected when I did it"

mdy-pyga-'ura 'uwas, unl-ky;-tg 'ara-'gy"
say-REM-be he do-ANT-NOM be-IMM
he said, "that's why I ((tried to)) do it"

mdy-pyay-agay-'u, 'dy-pyga 'uwas nduci;

say~-REM-CONC-him say-REM he ute

he told him, the Young Ute man told Jesus;
(("uwas-'ura)): "'ymyy-aa-ny-s miy-vaggni"

he-be you/0BJ-0BJ-I-CONJ say-FUT

so Jesus told him: "I will now tell you"

'&y-pyay-aga-'ura, "'ymyy-'uru... 'ymyy-gya
8ay-REM-CONC-be you/OBJ-that you-TOP
he said, "you... you...

"naset'a-xwa-y" midy-kya-na-uk 'gmy" 'dy-pyga;
lonely-4SP-IMM aay—ANT REL-it you™ say—-REM;
"I'm lonely" that's what you said" he said;

"ng-'ura pyni- ti-paani-ymy 'umy pya-u- aa-my;
I-be see- CAUS-FUT—you those/0OBJ kin-PL- GEN-your
"Now I'll show you your relatives;

pya-my umu miyg-'ni- c1-mu 'ura-'ay,
kln-your those move/PL-INT-NOM-PL be-IMM
your relative are indeed alive,

pavici-my" mdy-pyga-'ura, "iyg-na-'u-s wyni"
older-brother-your say-REM-be here-LOC/be-he-CONJ stand/IMM
your older brother" he said, "is standing right there"

miy-pyga, c1ka-xw—xay-kg-n miy-pyga-'ura;
say-REM carry—ASP—ANT EMPH-I say-REM-be
he said, "indeed I've brought him here' he said;

uniguni- ura uwa—vaa—yuxw1 wyny-kaa-pyga-sapa
lo-be him-LOC-sit stand-ANT-REM-MOD
and lo, right alongside Jesus there was a person standing,
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nGuci, pavici-'u; 'uwa-vaa-cy pyni-wyny-pyga 'uwas;

person older-brother-his him-LOC-to look-stand-REN he

his older brother; so the Young Man stood there looking at him;
"'yy" 'dy-pyga, "'§my-aa pucucugwa-y-'a?"

yes say—-REM you-Q know-IMM=him

"Alright'" asked Jesus, "do you recognize him?"

'4y-pyay~-aga-s-'ura; "'yy, 'd pavici-n"
say-REM-CONC-CONJ-be yes that older-brother-my
he asked; "Yes, he's my older brother"

'dy-pyay-aga-s-'ura, "'uru wiitys 'yvys-kwa-pyga-s";
say~REM-CONC-CONJ-be that past end-ASP-REM-CONJ
said the Young Man, "and he's been dead for a long time";

"k&c'" miy-pyay-aga-s-'u, "k&c 'yvys-pya-ty,
NEG say-REM-CONC~CONJ-him NEG end-REM/NEG-NOM
"No" Jesus told him, '"he's not dead,

paga-'ni-ci 'u, tugu-paya-payaa-va, tyvypy ma-v'an"
walk-INT-NOM that sky-side-side-LOC earth/OBJ there-on
he's alive, up in heaven, up there above the earth"
mdy-pyga, "'u-vwaa paga-'ni-ci 'ura-'gy,
say-REM there-LOC walk-INT-NOM be-IMM
he said, "he's alive there,

'ava'na-ty-my nduci-u" wiy-pyay-aga-s-'u-'ura,
many-NOM-PL person-PL say-REM-CONC-CONJ-him-be
((together with)) many others"; that's what he told him,

miay-pyay-aga-s-'u;
say-REM-CONC-CONJ-him
he told him;

'dvway-ak-ys-'ura: "'yy" miy-pyga-s, ''mavas
then-it-CONJ-be yes say-REM-CONJ just
then Jesus continued: "Yes" he said, "he just

'ymyy mdas pynikyay-gy3-y, 'ymyy-'uru
you/0BJ he see-GER-IMM you/O0BJ-that
came to see you, because you
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lonely-ASP-SUB say-ASP-you-that now-be he

were lonely, you said so yourself; now he
pucucugwa-y 'uru 'ymyy pg-paa paga-'ni-ng((-y))"
know-IMM that/OBJ you/GEN REL-LOC walk-INT-REL-0BJ
knows where you live"

'dy-pyga-'ura; x-'ura: "'yy" 'Sy-pyga 'uwas,
say-REM-be then-be yes say-REM he well/IMM

he said; so the Young Man said: "Alright" he said,

togoy-ndgway" 'dy-pyga;
well-TOP say-REM
"it's alright by me'" he said;

'uwas=-'ura: "'davy-n pysari-niyg-xwa-vaani" midy-pyga,
he-be now-I story-tell-ASP-FUT say-REM
then Jesus said: "Now I am going to tell you the story" he said,

"'icgy tyvypy ma—vaa—aéa-tg_pdupa 'ura-vaa-na"
this/GEN earth/GEN there-LOC-NOM way be-FUT-REL
"of this land, the way it is going to be in the future"

midy-pyga; "'davy-ny-s ng... 'davy-ny-s-ux
say-REM now-I-CONJ I now-I-CONJ-it
he said; "Right now I... right now all this land is

ndu-aga manu-xw-ty tyvypu-vwa-n; mani-xwa-u-paani
Indian-have all-OBJ-DIR land/OBJ-on-LOC do-1like~-ASP-INCEP-FUT
full of Indians; but just like that ((it will fill with))

myrykaci-u" méy-pyga=-'ura; "manu-xw-ty
white-man-PL say-REM-be all-OBJ-NOM/OBJ
Whites" he said; "They'll speak all ((kinds of))

wiygy3a-vaa-sy-ni, na-naaga-ni 'ura-vaani" m&y-pyga-'ura,
speak/PL-FUT-CONJ-FUT RED-mixed-like be-FUT say-REM-be
language, it will all be mixed" he said,

pysari-niyg-ky-gay-'ura; "'imy
story-tell-BEN-GER-be these
telling him the story; "And these
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churchl-kya—ml ty-my, manu-xw-ty-s, manu-xw-ty-s
church=PL-HAB-NOM-PL, all-OBJ-NOM-CONJ all-OBJ-NOM-CONJ
church goers, there'll be all kinds, there'll be

'ura-vaa- ty, na-naaga-ni nfyg-ti-kya-ty
be-FUT-NOM RED-mixed-like name-CAUS—-ANT- NOM/GEN
all kinds, a jumble of congregations with all kinds

churchi-kya-ty-my... churchi-kya-mi-ty-my"
church-PL-NOM-PL church -PL-HAB-NOM-PL
of names... church-goers..."

'dy-pyga~-'ura; "niya—aéa-vaa-ti_'ura—'gy,
say-REM-be name-have-FUT-NOM be-IMM
he said; "They'll have ((different)) names,

churchi-kya-ty-my-'uru" 'dy-pyga; "'imy-gaa-ni
church=PL-NOM-PL-that say-REM these-TOP-like
those congregations' he said; "And as to these

nduuci-u, ndu-my-aga, nduci-u, 'fi-pa-ni
Indian-PL Indian-PL-have Indian-PL here-LOC-like
Indians, the ones here now, the Indians, they'll

tyga-xw-kwa-vaa-ty 'ura-yi-s 'icgy; 'iyg-na=-ys
become~ASP-ANT-FUT-NOM be-IMM-CONJ this/OBJ here-LOC-CONJ
become this way too; now, here standing ((next to you))

wyni 'Ina nasqt'a-xwa-na-my" 'dy-pyga-'ura;
stand/IMM this lonely-ASP- REL—you say-REM- be
is the one you were longing for" he said;

umu aa 'ara-'gy? 'imy-gy-s nduci-u 'ara-'sy,
you-Q be-IMM these-TOP-CONJ Indian-PL be-IMM
"So what will become of you now? These Indians ((around you)),

kdc... nyka-wa-ty-my 'ara-'gy'" 'dy-pyga-s-'ura;

NEG hear-PL-NEG-NOM-PL be-IMM say—-REM-CONJ-be

they don't... understand ((about all this))" Jesus continued;
"'uru... 'ymyy-gy-s... "ymyy-ky-nigmy
that you-EMPH-CONJ you/OBJ-EMPH-we/EXCL
"So... you... we~two will now
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miy-vga-ty-ni 'ara-'gy" mdy-pyga-'ura, "nduci-u
say-FUT-NOM-FUT be-IMM say-REM~be Indian-PL
tell you about the way the Indians

pdupa 'uni-kya-paa-na; p3yeri tyka-xa-paani-amy,
way do-PL-FUT-REL peyote/OBJ eat-PL-FUT-they
will practice ((religion)); they will eat Peyote,

tagu-nhka-vaani-amy; 'icgy-'ura 'aga-'ara 'sst£i'i?"
hunger-dance/PL-FUT-they this/OBJ-be WH-be want/IMM
or they will Sundance; of the two, which one do you choose?"

"tagu-nhka-pi... 'G-raa-na-ys ng Tgsti'i"
hunger-dance/PL-NOM/OBJ that-be/1like—~REL-CONJ I want / IMM
"The Sundance... that's the kind I choose"

mdy~pyga-'ura 'uwas, '"'uru tagu-nhka-pi; ngnagy pga-u
say~-REM-be he that/OBJ hunger-dance/PL~NOM/OBJ my kin-PL
said the Young Man, "the Sundance. But my relatives

ka—'ipg-a—sapi_'uni—kya-'wa-tu—qi 'ura-'gy" 'dy-pyza,
NEG-WH-OBJ-MOD do-PL-NEG-NOM-PL be-IMM say-REM
don't practice any of it" he continued,

"ka-tagu-nhka-'wa-ty-my; miy-na-my 'uru
NEG-hunger-dance/PL-NEG-NOM-PL say-REL-you that/OBJ
they don't Sundance. Of what you describe,

ka=-'uni-kya-'wa-ty-my; '4-raa-na-ys-'uru ng
NEG-do-PL-NEG-NOM-PL that-be/like-REL-CONJ-that I
they practice mothing. But I will practice that

'uni-vagni" 'sy-pyga-'ura;
do-FUT say—-REM-be
kind" he said;

"ng-ky... 'yy" 'dy-pyga-'ura 'uwas;
I-EMPH yes say~REM-be he
"Now I... Alright" said Jesus;

"'ymyy-ky ta'wavi-gyz-vaani, manu—xw—tEfaa-s-'ura
you-EMPH chief-have/be-FUT all-OBJ-NOM-OBJ-CONJ-be
"You yourself will be the (Sundance) Chief, and I will
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I you/OBJ-give—-FUT that/0BJ REL-OBJ-with do-FUT-REL
then give you the things with which you'll do 1it,

'ini-wyny-vaa-na, 'ini-kya-vaa-na" '&y-pyga-'ura...
POSS-stand-FUT-REL do-ANT/PL/PASS-FUT-REL say-REM-be
what you'll Sundance with, what will be done'" he said...

'dy-pyga x-'ura-'uru...
say~REM then-be-that
that's what he told him...
‘uwas-'ura-'uru "'yy" '&y-pyga, 'G-raa-nugwa 'uru
he-be-that yes say-REM that-be/like-TOP that/0BJ
so the Young Man agreed, and he did exactly that

'uni-pyga 'uwas, practice-pygay-kw-'uru pina-raca; navas-'uru
do-REM he practice-REM-SUB-that next-summer just-that
way, when he practiced the next summer; when they did it then,

'uni-kya-%ay-kw practice-kya-pyga, ka-'ava'napy-aga-y;
do-PL-ANT-SUB practice-PL-REM NEG-many-have-IMM
they just did it for practice, with only a few people;

pina-raca-'ura-'uru tyvyci 'avaty 'ura-vaani-ux
next-summer-be-that very big be-FUT-it
the following summer it was supposed to be very big,

'dru 'ura-pyga, 'ava'ma-amy 'uru ‘uni-kya-paa-na;
that be-REM many-they that/0BJ do-PL-FUT-REL
with many people doing it;

'Gmy x-'ura tagu-wi'i-kya-ty-my
those then-be hunger-dance-PL-NOM-PL
and then the Sundancers

togo-na-ra-ty-aa-s 'ini-aga-vaa-ty-my
right-RECIP-be/like-NOM-OBJ-CONJ POSS-have-NOM-PL
were to be all dressed up exactly the

'ura-pyga-vaci; 'uwas-'ura 'uni-aga-pygay-kw,
be-REM-BKGR he-be POSS-have-REM-it
same way; the Young Man also had the same outfit,
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1v1—yukw1 manu-xw-ty-s papy'ni...
eagle-whistle all-OBJ-NOM/OBJ-CONJ drum
with an Eagle-Whistle and all, and drums...

pdupa- amu- dru. unl-kya—vaa—na
way-they-that do-PL FUT-REL
the way they were going to do it...

miy-pyga-na-'uru 'uwas,

say-REM-REL-that he

that's what Jesus told him,

togo-sapa-ax-'ura 'uwas 'uni-pyga-vaci-ux; 'G-raa
right-MOD-it-be he do-REM-BKGR-it that-be/like

so that's why the Young Man did it (that way); and when

practice~kyay-kw-amy-'uru kda-xa-pyga;
practice-PL-SUB-they-that sing-PL-REM
they practiced, they did it with the singing;

'dvway-ax-'ura-'uru unl—kya—maku—kway-kw-amg,
then-it-be~that do-PL-finish-ANT-SUB-they
now then, after having finished the practice,

'uwas... 'uwas., nduci 'u, ty'a-yaga-ry,

he he person that envy-cry-ADJ

he... he, one Indian, an envious one,

'ina-kwa-xw-pyga, 'uru kiacogopy-m-av-'uru... 'ivici 'uru

across-go~-ASP-REM that/OBJ hat-with-OWN-that stick/OBJ that/OBJ
came over across, with his hat... the center pole

suu-tg aa-s ura-pgga—vac1, sdu-pa a-togwa—tu,
very-NOM-0BJ-CONJ be-REM-BKGR very-complete-right-NOM
was very, it was very tall;

"G-m-'ura-'uru kfacogopy-av 'uway-pyga-vaci
there-LOC-be-that hat/OBJ-OWN hang~REM-BKGR
so he hung his hat up there ((on the center pole))

practice-kya-xay-kw-amy; 'd-'ura-'uru 'ynypy
practice-PL-ANT-SUB-they that-be-that madness
after they had practiced; that person went mad
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tygaay-pyga pina-xw-' uru, qxaxaaru pyga,;

become-REM later-go-that run—REM

afterwards, and he ran away;

unlgunl- ura-'uru, kani-'u... kéacogopg-naaga 'uru
lo-be-that house-his hat/0OBJ-in that/0BJ

and lo, his house... inside his hat

'9g- tapuna—xa—tu- uru wacy-~ka-ty 'ura-pyga;
yellow-bundle-ANT-NOM-that put-ANT/PASS-NOM be-REM
there was a yellow ((cloth)) bundle ((of bad medicine));

'd-'u mdy-'ura-'uru 'uwas-'uru 'uni-wh-pyga;
that-that that-be he-that do-ASP-REM
he's the one who put it there;

ty'a-yaga-'apaga-pyga-'ura, ka-'ay-wa-ty-my 'u,
envy-cry-speak-REM-be NEG-good-NEG-NOM-AN that
he was bad-mouthing ((the Sundance)), he was a bad one,

'd 'uni-pyga... 'ynypy tygaay-pyga;
that do-REM madness become—-REM
he did it... so he went mad;
'Gvway-ax~'ura-'uru 'uwas-'uru... 'd-'uwayas-kway
then-it-be-that RED-him-MOD
then the Young Man... Jesus had also
'&y-pyay-aga-s-'u: "'uru... kacy-m-'uru..."

say-REM-CONC-CONJ-him that NEG-you-that

told him: "That... don't..
ty'a-yaga-xa-pyay-aga 'uwa-vaa-cy 'uru
envy-cry-PL-REM-CONC him-LOC-DIR that

(some people) were bad-mouthing the Young Man

'uni-kyay-kw; 'dru-'u x-'ura-s-'uru...
do-ANT-SUB that-he then-be-CONJ-that
when he practiced the Sundance; so then he...

'u-'uni-kyay-ky-kw-'uru, umg ndu-a-u- aga
RED-do-PL-BEN-SUB-that those | person—-GEN-PL-have
when they kept doing that to him, that crowd
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ka-'aty wiygyg-wa-kway; pina-xw-'uru: "kac-amy '&ty
NEG-well speak/PL-NEG-MOD later-go-that NEG-they well
spoke ill of him; so later: "When they

wiygyg-wa-xw-'uru, 'umy ndu-a-u-aga, ng 'ymyy
speak/PL-NEG-SUB-that those/GEN person-GEN-PL-have I you/OBJ
speak 111 of you, I myself will (come and)

kyy-vi-u-vaa-sy-ni 'davy-s'" miy-pyga-s-kway 'uru...
take-ASP-INCEP-FUT-CONJ-FUT now~CONJ say-REM-CONJ-MOD that/OBJ
take you away (to me)'" that's what Jesus had told him...

"'uru practice-kyay-kw-my 'uru/OBJ,

that practice-ANT-SUB-you that/O0BJ

"When you had practiced it (the Sundance),

kyy-vi-u=-vaa-sy-ni-my-'uru, kacy-my
take-ASP-INCEP-FUT-CONJ-FUT-you~that NEG-you
I will take you away (to me), if they speak
'dty~waygyg-wa-kw, 'umy nGu-a-u-aga..."
well~speak/PL-NEG-SUR those/GEN person-GEN-PL-have
i1l of you, that crowd..."

'uwas-'ura 'du-pa-ni-‘'uru 'uwas-'uru 'uni-kygy-kw-'u,
he-be that-LOC-like-that he-that do-ANT-SUB-he
so then when the Young Man practiced that way,

ka-'aty-waygya-pya; wliitys-ux midy-pyay-aga
NEG-well-speak/PL-REM/NEG past-it say-REM-CONC

those people indeed bad-mouthed him; Jesus had told him
(about it) long before that;

'uwa-rux; 'dvway-ax-unuv-'uru 'uwas-'uru... 'ava'na-ty-'ura
him-to then-it-TOP-that he-that many-NOM/0BJ-be
at that time he had also told him many

'uru-'ay midy-pygay-'u...
that/be-IMM say-REM-him
(other) things...

'Gvway-ax-'ura 'uwas-'uru 'icgy sdu-kus taca-ta...
then-it-be he-that this/OBJ other-0BJ summer-NOM/PASS
so then the next summer...
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pina-ravay... pina-taca-xw 'ura-vaa-Xay-kw-'uru,
next-day next-summer-SUB be-FUT-ANT-SUB-that
the next day... the next summer when (the Sundance) was

supposed to take place,

'u-gway-a-na-kwa-s 'uwas yaz'gy-kw-pyga... 'G...
there-LOC-0BJ-LOC-go-CONJ he die—ASP-REM just
he died then... just...

nduci 'u, tg'a—yaéa-ﬁay-kw-amgf'uru; 'umys-'ura
person that envy-cry-PL-SUB-they-that they-be
they Young Man died, after they bad-mouthed him; there

pa'a-manu-ni-'uru 'uni-'wa-kw-'uru, pa'a-manu-ni
complete-all-SUBJ-that do-ASP-SUB-that complete-all-SUBJ
were quite a few there when he practiced, and they all

togo-na'a~py-sy~-ni dressi-kya-vaa-pyga-ty-my
right-pretty-NOM-CONJ-ADJ dress-PL-FUT-REM-NOM-PL
were dressed exactly the same fine style;
'ura-vaci-my; 'dG-'ura mamaci mia 'G-naaga
be-BKGR~PL that-be woman that there-in
well, there was that woman inside there

ndu-aga-vaa-pyga-ty, wi-ini mamaci-u;
person-have-FUT-REM-NOM two-SUBJ woman-PL
where the crowd ((of Dancers)) was supposed to be, two women;

nani—guaa-va-ami karu—vwaa—tg—q&; kac-umy
RECIP-edge-LOC-they sit-FUT-NOM~-PL NEG-they
they were supposed to sit across ((from the Sundancers)); they

wyny-vwaa-wh-ty-my, kary-vwaa-ty-my; miy-"uru
stand-FUT-NEG-NOM-PL sit~FUT-NOM-PL say-that
weren't supposed to Sundance, only to sit; that's how

'ura-pyga, tyri'aaw;
be-REM supposedly
it was to be, supposedly;

'"dvway=-ax-unuv 'uwas-'ura mdy-pyga... 'd sinawavi
then-it-TOP he-be say~-REM that God/GEN
and he had also said... the Son of



tuaci 'u... "'d-ra-ys 'uni-vggni miy-kh-'ura"
sun that that-be/like=-CONJ do-FUT say-IMM-be"
God... "You must also do like this, I tell you"

méy-kyay=-'uru; pa'a-manu-xw-ty-aa-s
say=-ANT-that complete~all-0BJ~-NOM-GEN-CONJ
he said; he told him about

pysari-ni-niya-pyga, 'icay tyvypy ma-vaa-aga—ty
story-RED-telT~REM this/OBJ earth/OBJ there-LOC-have—-NOM/OBJ
everything, about what will become of everything on this earth,

tygaay-paa-ty, pGupa-a%x 'ura-vaani, 'uru, miy-pyga;
become~FUT-NOM way-it be-FUT that/0BJ say-REM
the way it will all happen, about that, he told him;

' Gmy nduci-u typyyu-kwa-vaa-ty-my,
those Indian-PL disappear-PL-FUT-NOM-PL
The Indian will disappear,

miy-puyga, ka“'ava'ngfci—gya-wh-paay—'uru piyggy-kwa-ga,
say-REM, NEG-many-NOM-have/be-NEG-FUT-that remain-ASP-GER
he said, with only a few surviving,

nGu-vaga-'ni-ci 'u; pya-y-avy-y-sapa
person~walk-INT-COM that kin-0BJ~0WN-QBJ-MOD
alive; they will have to marry their

piwa-gaa-vaa-ty 'ura-'gy, mdy-pyga x~'ura, 'uru
spouse-have-FUT-NOM be-IMM say-REM then-be that
own kin, he said then, because

ka-nuu-'wa-y tygaay-kwa-ga, 'dy-pyga x-'ura;
NEG-person-have/NEG-IMM become-ASP-GER say-REM then-be
they would have become so few, he said;

'Gu-pa-'ura 'ura-'gy 'davy, 'dGru pdupa
that-DIR-be be-IMM now that way
that's how it is nowadays, just as

mdy-py, 'umyas myrykaci-u 'ava'na
say-NOM/REM/REL they/GEN white-man-PL many
he said, with the White-Men having become
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tggaay-kya—xay-kw-amg- uru; mémg- ura-'uru
become-PL-ANT-SUB- they that those-be-that
so numerous; they

church-i-vgg-tux-'uru, nawa-tux wéygya-vaa-tu-mi
church-OBJ~LOC-to-that RECIP-to speak/PL-FUT-NOM-PL
all go to churches, and (Jesus said that) they'd all

'ura-pyga-s-'uru manu-xw-ty church-i-a-s 'uru;
be~REM~CONJ-that all-OBJ-NOM/OBJ church-0BJ-GEN-CONJ that/0BJ
be arguing with each other, all those religious,

méy-ky-%a; mdmy-'ura-'uru... 'G-vwaa-tux-'ura
say-BEN-ANT those-be-that there-LOC-to-be
he told him; they... all over their churches

church~i-vgg-tux nana—kukwi—kwa-vaa—tg—qi 'ura-pyga-s;
church-0BJ-LOC-to RECIP-shoot-ASP-FUT-NOM-~PL be~REM-CONJ
they would be shooting each other;

'u-pa-'ura tygaa-y 'éavg, méy-pygay-'u,
there-DIR-be become-IMM now say-REM-him
that's what has happened now, Jesus told him (about it),

miy-pya-'uru 'uway Jesus-i...
say-REM/REL-that that/GEN Jesus/GEN
that's what Jesus said...

ng ma-vaa-ty sumay-kygry-ry 'ura-'sy,
I that-LOC-DIR think-sit-ADJ be-IMM
I myself often sit and think about it,

'dru-'y pucucugwa-ga; tysu'a- 'ni-ci 'ura-'gy,
that-just know-GER feel-INT-SUB be-IMM
knowing all this; I keep thinking,

u-vwaa-ty; 'dru-'uru pucucugwa-ga.
there-LOC-DIR that-that7OBJ know-GER
about that; knowing all this...

x-'ura 'uwas-'uru manu-xw-ty-aa-s miy-pyga-s,
then-be he-that all-0BJ-NOM-GEN-CONJ say-REM-CONJ
so Jesus told him about everything,
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this/OBJ earth/0BJ-LOC-have-NOM/OBJ that-that be—-IMM-CONJ
about all that is on this earth; that's how it is,

pdupa tygay-pagay((-pya)); 'umy nduci-u
way become-walk-REM/REL those/OBJ Indian-PL
the way i1t has become; they even called-up

pa'ay-pyay((-amy)) kwaya-tux; "dru 'du-pa tygaay...
call-REM-them over-to that there-DIR become/IMM
the Indians ((to serve)) overseas; it has become that way...

wliitys... 'du-pa-'ura-'u... wiitys pdas-'dru,
past that-DIR-be-he past past-that
long time ago... that way he... it was long ago,

"fca sduva-ty-ni piyg-yi-s, miy-py-'u; tyvypy
this other-NOM-SUBJ remain-IMM-CONJ say—NOM/REL-he earth/0BJ
there remain other things, that he also said; this

'fca paka-xw-kwa-vaa-ty, mdy-py-'uru, pda-'ura
this break-ASP-ANT-FUT-NOM say-NOM/REM/REL -that water-be
earth would break open, he said, and the water

"Gu-pa cipi-kwa-u-paa-ty, miy-py-'uru;
there-DIR rise-ASP-~INCEP-FUT-NOM say-NOM/REM/REL-that
would begin to rise, he said;

'du-ci=-s-aa-'uru tagu-nhka-paa-amy-'uru, 'ty
that-NOM-CONJ-Q-that hunger-dance/PL-FUT-they-that well
unless they do the Sundance, unless

kwaa-ti-kyay-kw-'uru, 'uway sdu-kw=-'uru '4ty kwaa-ti-kw;
run—CAUS—ANT/PASS-SUB-that he/GEN very-go-that well run-CAUS-SUB
they run it real good and proper, unless he run it real well;

miry-'ura puwavy-sapa 'ura-pyga-vaci,
that-be med1c1ne—power—MOD be~REM-BKGR
that Sundance is powerful Medicine, (that's)

puwa- ga—vaa-na— u 'uway nduci wyny-'wa-ry;
mﬂd1c1ne—power—have—FUT REL-he that/GEN Indian/GEN stand-ASP-ADJ
where the Sundancing Indian would get his Medicine-power;
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that there-DIR-like- -they-that become~ASP-ANT-SUB
it's that way that they've come ((to have Medicine-Power));

'uru m¢-mg'9-vwa-sapa-ag-'uru, mani- tux,
that/0BJ RED-hand-LOC-MOD-it-that away-to
and with it in their hands, like this ((gesture)),

tako-vaya-ga- paa-ty 'ura-pyga-vaci;
ward-of f-PL-FUT-NOM be-REM-BKGR
they would always ward off ((bad-medicine));

'uru 'dty 'uni-gway-kw-'uru tagu-nhka=-pi;
that/OBJ well do-ASP-SUB-that hunger-dance/PL-NOM/OBJ
that 1s, if one does the Sundance well;

méy-—- pu— u-'ura, tg-' atyy-paa-tux 'uru 'uni-kyay-kw;
say-NOM/REM/REL—he—be real-well-LOC~to that/OBJ do-ANT/PASS-SUB
that's what (Jesus) said, if one does it real well;

'uwas ndu-vaga-'ni- ci 'u puwa-ga-vaa-pyga- ty;
he Ute-walk-INT-NOM that medicine-power-have-FUT-REM-NOM
that wandering young Ute was to become a Medicine-Man;

'favy-'ura nj ma-vaa-ty tusu'a—iarg-ri
now-be I that-LOC-DIR think-sit-ADJ
nowadays I often sit and think about all this,

'ura-'gy, pa'ayh-togo 'uni-kya- ty-my 'ura-'gy,
be-IMM wrong-way do-PL-NOM-PL be-IMM
(about how) they do it the wrong way,

umu- uru 'uni-kyg- ty-my, tagu-nhka-pi
those—that do=PL-NOM-PL | hunger-dance/PL-NOM/OBJ
those who do it, those who do

'uni—kya—tg~qi; pa'ayh-togo-ni 'urus 'ura-ty
do-PL-NOM-PL wrong-way-like it be-NOM
the Sundance; it is the wrong way,

'ura-'gy;
be-IMM
it is;
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'uwayas-'dru mdy-py; miy-ci-ni-ax-'ura ng
he-GEN-that say-NOM/REM/REL say-SUB-like-it-be 1
it is Jesus who said it; when I think about it

'davy. .. 'ava'na-ty-ux-'uru 'ura='gy, ngnay
now much-~NOM-NOM-it-that be-IMM I/GEN
now... there's much more to it, what I

mdy-vaa-na, 'ava'na-ty 'ura-'gy miy-pyay-'uru;
say-FUT-REL much-NOM be-IMM say-REM/REL-that
will say, there's much more to it that (Jesus) had said;

ka-pa'ay-sapa 'ura-'gy, pGupa-ak 'icgy tygaay-navici-na;
NEG-count-MOD be-IMM way-it this/OBJ become-MASS-REL

there's mo end to it, the way this (the Sundance) has become;
mary mdy-pyga-ty 'ura-'gy... 'ura-vaci, 'uwas 'u
that/OBJ say-REM-NOM be-IMM be-BKGR he that
he's the one who said that... it's him,

sinawavi tuacij; 'ava'na-tz_'ura-vaci_'urus, njg-'ura
God/GEN son much-NOM be-BKGR it I-be
the Son of God; there's much more to it, I myself

waga-rux-ty-aa-s pucucugwa-y, kac-ax manu-xw{(-ty))
part-to-NOM-PART-CONJ know-IMM NEG-it all-OBJ-NOM/OBJ
know only some of it, I don't know all

pucucugwa-wa-y, mdy-pya-y kac-ux sumay-wa, 'uru-xw
Know-NEG-IMM say-REM/REL-OBJ NEG-it remember-NEG that-it
of it, I don't remember ((all of)) what he said, what

miy-pyay-'u; 'ura-yi-s-sapa-'ura, 'Gu-pa
say-REM/REL-he be-IMM-CONJ-MOD-be there-DIR
he said; whatever it be, it has become

'du-pa tygaay-navici-sapa, pdupa méy-pyay-'uru,
there-DIR become-MASS-MOD way say-REM/REL-that
like that, the way (Jesus) said it,

'uwayas, nduci, méy-pg_'ura-‘ay, puwa-ga-ty;
him Ute/OBJ say-REM/REL be-IMM medicine-power-have-NOM/OBJ
to him, to the Ute man, it's what he said, to the Medicine-Man;
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mdy-kya-ny-s uru- g, ' —ra-sapa—ax— 'uru

say~ANT I-CONJ that-Just that-be/like-MOD-it-that
I've said it now, this is just about as far as

nd pucucugwa-ry 'ara-'gy, ka-tyvyci 'ava'na-ty...
I know-ADJ be~IMM NEG—very/OBJ much-NOM/OBJ
I know, not very much.

'uwaya-'ura-'uru miy-pyay-aga-s, 'uwayas, nduci:

him-be-that say-REM-CONC-CONJ him Ute/OBJ

Jesus told him this, to him, to the Ute man:
"'gmy-'ura-'uru payu-gwa-xw='uru... payu—-xwa-xw-'uru...
youﬂbe -that return-go-SUB-that return-go—SUB-that
"When you return... when you go back home...

payu-xwa-xw-'uru, sdu-kus kava-yi 'ymy-rugwa-paani'
return-go-SUB-that one-0BJ horse-0BJ you/OBJ-give-FUT
when you go back, I'll give you one horse"

miy-pyay-aga-s-'uru 'uway-'uru; 'Gvway-ax-'ura 'uwas-'uru
say-REM-CONC-CONJ-that that/OBJ-that then-it-be he-that
he told him then; so then later the Young Man

payu-xwa-pyga-s, kani-vgg-cawi-av.
return-go-REM-CONJ house~LOC- to-OWN
went back, back home.

"whcuu-paa- tg-mu- uru 'ura-vaci 'd kava'"
catch-up-FUT-NOM-you-that be-BKGR that horse
"That horse will catch up with you"

miy-pyga-s-'ura; "tdu-sig-ga-ry-my,
say-REM-CONJ-be black-spotted-ADJ-ADJ-AN
he had told him; "It'll be a black-spotted one,

wmii- pg-vu—c1 'u, ka—tgvuc1 ava—c1-ci-mu- a- pg r
small-ADJ-DIM-NOM that NEG-very big-DIM-NOM-AN —have/NEG NOM
a small ome, not very big"

'ura-pyga-s 'dru;
be-REM-CONJ that
and indeed that happened;
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'uwasy-ga-'ura kéc-'uru, payu-xwa-xw-'uru kacu-'u
he-TOP-be NEG-that return-go-SUB-that NEG-him
but then he couldn't, when he was going back home he

ca'ay-pya; 'uwa-vaa~-yuxwi whcuu-caa-ni, pda-caa-ni,
catch- -REM/NEG him~LOC-sit four-ASP-ADJ three-ASP-ADJ
couldn't catch it; he came along it four, three (times),

'dvway-ax-'u 'uwas 'Gu-pa-s-'u; ma'a-ti-na-pyga,
then-it-he he there-DIR-CONJ~he chase-CAUS-HAB-REM
but it took off that-a-way; the Young Man kept chasing it,

"du-pa-s 'uwas ydakwi-na-pyga; pina-xw-kway
there~-DIR-CONJ disappear-HAB-REM later-go-MOD
but it kept disappearing that-a=-way; and then afterwards

pi-picy-myya-s, kac-ux-'uru 'ipy-a- sapa
RED-come-HAB-CONJ NEG-it-that WH-O0BJ-MOD
it would come back, but the Young Man didn't carry

yéa' wa-voro-wa, ka-'1ipy- a-sapa- a=-'ura,
carry-walk-NEG NEG-WH-OBJ-MOD-have/NEG-be
anything ((to catch it with)), he didn't have anything,

ka-yatapy-a-sapa yda'wa-voro-wa, kacu-'u-'ura
NEG~ twlne—OBJ—WOD carry—walk—NEG NEG-him-be
he wasn't carrying a vope with him, so he didn't

'Gvway-ax ca'ay-wa; '§33... whcu-caa-ni
then-it catch-NEG INTJ four-ASP-ADJ
catch it then; heeee... circling around

qo-~%xoma-na-ga 'uwa-wa, whcuwi-na-pygay-'u
RED-circle-HAB-GER him-with catch-up-HAB~REM-him
four times with the horse, he kept coming up to it

'uru payu-xwa-xw-'u; kdc x-'ura 'uwas-'uru... 'ipy-m-sapa-'u

that return-go-SUB-he NEG then-be he-that WH-with-MOD-him

as he was returning home; but he didn't have... anything with which
ca'ay-wa; 'd-'u. 'dru-'ura kava 'u... 'icgy tyvypy

catch-NEG that- that that-be horse that this/OBJ earth/OBJ
to catch it; that one... that horse... that's the one that the
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ma-vaa-aga py-paa-n kary-voro-vaa-qa-na 'ura-vaci;
there-LOC-over REL-LOC-LOC sit-walk-FUT-ANT-REL be-BKGR
Young Man was supposed to ride going all over this land;
miy-pyay-agay-'ura-'uru, mdy-pygay-'u 'uwas 'u
say~-REM-CONC-be-that say-REM-him he that

he had said that, he had told him,

sinawavi... sinawavi tuaci; 'uwas-'ura pynikya-pygay-'u;
God God/GEN child he-be see-REM-him
God... the Son of God; the Young Man saw him;

payu-xwa-xw-'ura-'uru 'uwas-'uru... 'dvway-ax...
return-go-SUB-be-that he-that then-it
then when he returned home he... then...

'dwa~taa-ni-'ura-'uru... kacu-'u ca'ay-pya,
bim—be/like-like-be-that NEG-him catch-REM/NEG
it was like that... he didn't catch it,

togo-xwa-pyga-'ura 'uwas 'u kava, 'Gu-pa-s;
right-go—-REM-be he that horse there-DIR-CONJ
the horse ran away, that-a-way;

'§a-ra-vaa-qa-ty- ‘ura ura-vac1 'uwas, puku-gway-'uru,
gentle-be-FUT-ANT—NOM—be be-BKGR he horse-TOP-that
it was supposed to be gentle, that horse,

'dy-u-vaa-qa-ty;
good-INCEP-FUT-ANT-NOM
it was supposed to be a good one;

miy-kygry-ni-'ura ng§; 'dru-'ura- 'uru ngnay
say-sit-like~-be I that-be- ~that me
I sit and think about it; this is the story

pgsari—niya-iijqa—na-pgga 'ura-'gy,
story-tell-PL-ANT-HAB-REM be-IMM
they used to tell me,

'umyas p§a-u-gwapy-a-n; togo-sapa- ax-'ura ng
they/GEN kin-PL-DEFUN-GEN-my right-MOD-it-be I
my long-gone relatives; that's how come I
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pEFucugwa-mia—xw, tagu-nhka-paa-ty 'ang-xw 'ura-na...
know-HAB-it hunger-dance/PL-LOC-DIR WH/time—-it be—-REL
know it, about how the Sundance used to be...

((Here the speaker digressed into a critical discussion
of how the Southern Ute Sundance is currently dome)).

'uwas-'ura-'uru... 'uwas-'ura payu-kwa-pyga-'uru,
he-be-that he-be return-go-REM-that
so the Young Man... he returned home then,

paga-'ni-na-pyga-s; pina-xw-'ura-'uru va'gy-kw-pyga;
walk-INT-HAB-REM-CONJ later-go-be-that die-ASP-REM
and he lived on; but later he died;

'uwas miy-pyga-ty-ax 'icay tagu-nhka-pi; kaci-s
he say-REM-NOM-it this/OBJ hunger-dance/PL-NOM/OBJ NEG-CONJ
he is the one who told ((his people)) about the Sundance;

'uni-'wa-y-ak, tagu-nhka-pi, y3'gy-kwa-pyga-ty
do-NEG-IMM-it hunger-dance/PL-NOM/OBJ die-ASP-REM-NOM
but he did not do it himself, he died ((before that));

y3'gy-kw—%ay-kw-'ura-'uru, 'avi-gw-'uru,
die-ASP-ANT-SUB-be-that lie-SUB-that
after he died, when he was lying in state,

pa-rogog-wyny-ti-kya-pyga, togo-tugwa-tuxu;
water—-snake-stand-CAUS—-ANT/PASS-REM right-go-up
a rainbow appeared, right above;

pa'a-manuxw-ty-s 'ura-pyga-s, manuxw-ty-s 'yru,
complete-all-NOM-CONJ be-REM-CONJ all-NOM-CONJ that
and everything was there ((on the funeral pyre)), everything,

'ini-wyny-vaa-qa-na-'u 'uway nduci, wyny-ry,
POSS-stand-FUT-ANT-REL-he he/GEN Ute/GEN stand-ADJ/GEN
what the Ute man would have worn dancing, Sundancing,

'ura-pyga-vacli, wy-wytapy-vaa-qa-pyga, 'ivi-yuxwi,
be—REM-BKGR RED-bundle-HAB-ANT-REM eagle-whistle

it was all there, the bundle he would have ((carried)),
his eagle-whistle,
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'ini-yaa wa-vaa-qa—na- u, 'uru 'aga-vaci- sapa- 'u;
POSS-carry-FUT-ANT- REL-he that WH-BKGR-MOD-he
what he was supposed to wear, and whatever else he had;

togoy—tl—pg 'ura- pgga-vac1, 'ura-sa té4a.
well-CAUS-NOM/REM be-REM-BKGR be-TOP INTJ
he had done it all properly, it was like that...

pa'a-nduci 'uwas 'ura-'gy;
complete~Indian he be-IMM
he was a real Indian;

mdy-kya-na... miy-miz-ga-ky ngngy
say—-ANT-REL say-HAB-GER-EMPH my
that's what she said... she used to tell me this,

pia-éapgg pysari-niyg-xay-kw...
mother-DEFUN story-tell-ANT-SUB
my late mother, when she told me stories...

méy-kya-ny-s-'ura-sapa, pg- paa-ty-mana-kway-ax
say-ANT-I-CONJ-be-MOD ) REL-LOC-DIR-from-go-it
I have told it now, where it all

tygaay-py; uru-sapa— 'ura 'uru-'ay,
become-NOM/REM/REL that-MOD-be be-IMM
comes from; this is as far as it goes,

ngngy pucucugwa-na;
I/GEN know-REL
what I know;

((NOTE: The Ute name for the Sundance, "tagu-wyny-vaci”,

means literally "standing-hungry". In this text it is referered
to most often as 'tagu-nhka-pi" ("hunger -dance'"). Sometimes

it is also referred to simply as "wyny-vaci' ("standing").

Some speakers say that the name of the young Ute man who
received the Sundance from Jesus was '"tdu-naci-tgg- pg
("Black-Cane"). He is said to have been the older brother

of Peter Spencer, and thus the son of a Ute man named
"nGu-saaqaci" ("Ghost-Person"))).



265

THE BATTLE WITH THE CHEYENNE

Told by: Harry Richards

Date recorded: 9-1-76
Recorded by: Pat Rael
Translated by: Sunshine Smith
Transcribed by: T. Givén

py-paay na-gukwi-kya-na-py, aga-ru—kway
REL-LOC RECIP-shoot-PL-HAB~-REM/REL WH-ADJ-MOD
wherever it was that they fought, whetever

niyaa-ga-ty, kéaca'ay niyaa-ga-ty,
name-have-NOM Kaac'aay name-have-NOM
((the place's)) name was, its name was Kaac'ay,

tyvypy 'dru kéaca ay; petoni-cil
countTy that Kaac'aay bulge- -NOM
that country (was called) Kaac'ay; it was a low

x-'ura-'ay, karu-rg_pa'aa.. tgyra-va,
then-be~IMM sit-ADJ completely bare-~LOC
hill, sitting there completely... out in the open,

tyyra-va potg'ni-ci wygaaa-va,
bare-LOC bulge-NOM hill-LOC
on a bare bulge, a low hill,

typyy-wygaa-va, tyyra-va, ka-ma'a- a—tg,
rock-hill-LOC bare-LOC NEG-bush-have/NEG-NOM
on a rocky hill, out in the open, with no vegetation;

mani-tugwa-tux-'ura-s 'ava'na 'ura-'gy, 'u-vwaa-ty
away-go-to-be-CONJ much be- -IMM there-LOC-NOM
but across on the other side there's lots (of it),

ma'a-aga-ty-sapa wygaa-ax 'uru, mani-tux nava-cux
bush-have-NOM-MOD hill hill-it that away-to RECIP-to
there're brush-covered slopes over there, there are two



wé-1ni-'ura 'ura-'gy; nari'aa-va-av 'Gu-pa kwd,

two-5SUBJ-be be-IMM middle~LOC-OWN there-DIR there

((ranges)) facing each other; and right there in the middle,
miry 'i-vag-ty Antonito-vwaa-ty,

there here-LOC-NOM Antonito-LOC-NOM

it's right here ((gesture)) near Antomnito,

Antonito-vwaa-ty-mana-xwa-paa-ty kwi,
Antonito-LOC-NOM-away-go-DIR-NOM there
over there on the other side of Antonito,

tava-mawisl-na-kwa-paci, pda-glaa-va-ty kw§d,
sun—appear:lOC—go—BKGthater-edge-NOM ‘there

to the east, right there toward the river-bank,
Rio Grande-giaa-vaa-ty kwd; 'd-rykwa 'u-vwaa-ty
Rio Grande-LOC-NOM there there-down there-LOC-NOM

toward the bank of the Rio Grande; down there is where it

'ura-'agy; thQ'ni-ci-'ura 'da-sy-ni kary-ry,
be-IMM bulge-NOM-be neat-CONJ=-ADJ sit-ADJ
took place; there's a neat little bulge sitting there,

ma-vaa tyvwa ydaa-va, nari'aa-vaa-xw-'uru 'avaty
there-LOC down plain-LOC middle-LOC-go~that big/OBJ
right down in the open plain, between those ((two)) big

pote'ni-ci 'uru, nari'aa... ma-vaa tyvwa; 'Gvway-ax-'ura
bulge-NOM/OBJ that/OBJ middle there-LOC down then-it-be
hill ((ranges)), in the middle... down there; well,

'da-sy-ni tgpgy—wggaa—aéa-tg_'ura—'ay;
neat-CONJ-like rock-hill-have-NOM be-IMM
there's a neat rocky hill right there;

"Gvway-ax-'uru na-gukwi-kya-pyga wiitys-'uru 'dGmy
then-it-that RECIP-shoot-PL-REM past-that those
that's where they fought that time, long time ago, those

nduci-u-gwapy;
Ute-PL-DEFUN
long-gone Utes;
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'Gmy nduci-u 'aga-vaa-sapa
those Ute-PL WH-LOC-MOD
wherever it was that the Utes

kani-gya-pyga-vacl, ma-vaa tfi Alamosa-na-kwa-py,
house-have-REM-BKGR there-LOC high Alamosa~LOC-go-NOM
had their camp, up there towards Alamosa,

Alamosa tyvypy-na-kwa-py 'u-vwaa
Alamosa country/OBJ-LOC-go-NOM there-LOC
they had their camp over there

kani-gya-pyga-vaci-my;
house-have-REM-BKGR-PL
toward that Alamosa country;

'Gvway-a%-'ura mdmy kymaci-u... 'dmy,

then-it-be those Comanche-PL those

well then, those Comanches... those,
kdc... Sayggna-u, mimy x-'ura-'ay, Sayggna-u,
NEG Cheyenne-PL those then-be-IMM Cheyenne-PL
no... it was the Cheyennes, Cheyeunnes,

mimy x-'ura-'gy, Sayzgna-u mimy;
those then-be~IMM Cheyenne-PL those
it was them, those Cheyennes;

mémy-'ura-s-'uru pagay-pyga-vaci-my,
those-be-CONJ-that walk-REM-BKGR-PL
they were roaming around,

miya-'ni-pyga-vaci-my, mary tyvypy-ay
walk/PL-INT-REM-BKGR-PL that/OBJ country-0BJ
they were roaming about, roaming about

miya-'ni-pyga-vaci-my;
walk/PL~INT-REM-BKGR~-PL
that country;

pysagay((-kya))-pyga-vaci((-my)) nduci-u...
search-PL-REM-BKGR-PL Ute-=PL
they were looking for the Utes...
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na-gukwi-kya-paa-ci-my=-'uru, 'du-cigyaa-ni kava-yi
RECIP-shoot-PL-FUT-SUB-PL-that that-add-ADJ horse-OBJ
in order to fight them, and also in order to steal
'fiyh-kya-paa-ci, puku-u-amy 'umy

steal-PL-FUT-SUB horse-PL-their those/OBJ

their horses, to round up

takovaya-xwa-ka-paa-ci; 'd-may-'uru
round-up~go-PL-FUT-SUB that-say-that
their horses; for that reason

'uni-vgro-xwa-pyga-vaci-my; 'u-vwaa-'ura-'uru mdy-na-n-'uru,
do-walk-PL-REM-BKGR-PL there-LOC-be-that say-REL-I-that
they were roaming around; and over there where I've just told you,

miy-paa-na-'uru, 'u-vwaa ndu-aga-pyga-vaci-my;

say-FUT- -REL-that there-LOC Indian-have-REM-BKGR-PL
where I'll tell you, right there is where those Indians
((Cheyenne)) were ((camped));

'"Gmy-'ura-'uru nduci-u ma-vaa tfi
those-be-that Ute-PL there-LOC high
now the Utes had their camp

kani-gya((-ty-my)); x-'ura kukwacl 'umy-wa paga-'ni-ci
house-have-NOM~PL then-be Mexican them-with walk-INT- NOM

way up there ((toward Alamosa)); well, there was a Mexican man
'ura-vaci; x-'ura kukwaci (('u)) 'i-vgg-ky
be-BKGR Then-be Mexican that here-LOC-EMPH

living with them; and that Mexican when he used to live

paga-'ni-mig-xw, aavu—naaga tux paga-'ni-mig-xw,
walk=-INT-HAB-SUB now-in-to walk-INT-HAB-SUB
right around here, when he lived around here more recently,

'i-vaa paga-'ni((-mi)); ma-v'an-uv paga-'ni-mi

here-L0OC walk-INT-HAB there-on-TOP walk-INT-HAB

he used to live right here ((in Ignacio)); he used to live
he lived right here ((in Ignacio)); he lived right there
((gesture)) on ((the mesa))

kani-gyay-kwa-n, 'u-vwaa kary-mi- na-uv, kukwac1 "u,
house-have-SUB-I there-LOC sit-HAB- “REL-TOP Mexican that
where I had my house, he used to live right there, that Mexican,
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'u-vwaa kani-gya-xa...

there-LOC house-have—-ANT

he had his house right there ((gesture))... ((and he's the omne
who told me this story));

'yra-s-'uru... tugwa-n 'dmy kymaci-u, Sayagna((-u))
be-CONJ-that night-LOC those Comanche-PL Cheyenne~-PL
well so... in the night the Comanches, the Cheyennes

" ma-vaa

'sy-kya-pyga: '''aga-vaay-'ura 'uni-kya-paani?...
say-PL-REM WH-LOC-be do=-PL-FUT there-LOC

wondered: "Where shall we set up ((the ambush))?"

siw=-1iini ta'waci_'ura-vaci; "ma-vaa wygaa-m, mary
one-SUBJ man be-BKGR there-LOC hill-LOC that/0BJ
well, there was one man there who said: "On the hill right there,

typyy-wygaa-m, ma-vaa tyy-'a-y; x-'ura-'uru
rock-hill-LOC there-LOC good-good-IMM then-be-that
on that ((big)) rocky hill ((to the north)), it's good

"fi-pa~'uru mani kgfkukwi-kya—paani,
here-DIR-that away RED-shoot=PL-FUT
right there; then we'll keep shooting at them this way across,

kg—kukwi—kya-paanifami pana-xwa, ku-kukwi-gya
RED-shoot -PL-FUT-them down-go RED-shoot-GER
we'll be shooting down at them, and shooting ((that way))

qo—éo'ay—paanifami..."; sdw-iini-'ura 'dy-vgci:
RED-slaughter~FUT-them other-SUBJ-be say=-BKGR
we'll slaughter them..."; then another ome then said:

"potg'ni-ci-ci 'i-v3gz tyvwa ydaa-va, kac-ux-'ura
bulge-DIM-NOM here-LOC down plain-LOC NEG-it-be

"This little hill down here in the open, the one without any
ma'a-'a-ty 'ura-'gy, 'u-vwaa..."; sdw-iini 'dy-vgci:
bush-have /NEG-NOM be-IMM there-LOC other-SUBJ say-BKGR
vegetation on it, right there...'"; and another one agreed:

"ma-vaa-rawi 'uni-kya-vaa! 'uru 'fi-pa 'dGu-pa-ni-'u
there-LOC-we /INCL do-PL-FUT that/0BJ here-DIR there-DIR-1l1ike-he
"We should do it right there! This-a-way right about there,
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'"fi-pa 'iyg-n mia-waga-tux, nduci-u, 'Gyy...
here-DIR here-LOC there-around-to Ute-PL INTJ
this way right about here, the Utes ((will come)), eeee...

kukwi- ta-vaanl- u paxa—xw—paanl— u.
shoot PASS-FUT-nim kill- ASP-FUT—hlm
we'll shoot them and kill them...

ku-kukwi-kya- paanl amy... qo- go'oy-kya- paan1 amy,
RED-shoot-PL-FUT-them RED-slaughter PL-FUT-them
we'll shoot them... and we'll slaughter them,
mda-vay!" 'dy-pyga; 'yvys;

there-LOC say-REM end

right over there!'" he said; so it was settled;

x-'ura kukwaci 'u nyka-Xary-pyga; 'da-ga

then-be Mexican that hear-sit-REM quiet-GER

and all the while the Mexican was sitting there and listening
((on the sly)); then

qxaxarg pyga, aga-nl sapa 'uni-'wa- pyga-vaci,
run-REM WH-do-MOD do/go-ASP-REM-BKGR
he quietly ran off, whichever way he went,

qkakary-pyga; '§yy... mda-pa-rux tfi nduci-u
run~-REM INTJ there-DIR-to high Ute-PL
he took off running; eeee... he went up that-a-way

"umy kani-vgg-tugwa-pyga, tugwa-n; 'Gyy...
those/OBJ house/OBJ-LOC~go/to-REM night-LOC INTJ
where the Utes had their camp, at night; eeee...

nduci-u si'a-%a-kani-gya((-pyga-vaci-my)), kani-av
Ute-PL shade-RED-house-have—-REM-BKGR-PL house/OBJ-OWN
the Utes had shade-houses, their tipis had

ygaa-va ka-gani-gya-pyga; 'u-vwaa-tugwa-pyga,
door-LOC RED-house-have-REM there-LOC-go/to—REM
shaded doorways; so he went there,

'Gyy... kary-pyga 'G-naaga, tyniya-paa-ci-ux
INTJ sit-REM there-in inform-FUT-SUB-it
ecee... and he sat there in ((the doorway)), meaning to tell
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'uru, pysari-niyg-paa-ci: "'iyg-n-amy!"
that/OBJ story-tell-FUT ~SUB here-LOC-they
((them)) about it, aiming to warn them: "Here they are!"

miy-vaa-ci-'uru; 'd4-may-'ura 'uni-vori; 'yvys,
say-FUT-SUB-that that-that-say-be do-walk/IMM end
aiming to tell them; that's why he went there; but then,

x=-'ura kwa—kway1 gw—amy-— 'uru, kic 'umy-va tygaay-pya,
then-be RED-sleep/PL-SUB-they-that NEG them-LOC approach-REM/NEG
since they were asleep, he didn't come near them,

'iygvaga-pyga miici; ' '*aga-ni-guu-pyay-'ara-'u
fear-REM little WH-do-MOD-REM/REL-be-he
he was afraid just a bit; "What would they do ((to me))

ngngy. 'uru... '&ny-'apaga((-vaa))-qa-na?..."
I/GEN that openly speak-FUT-ANT-REL
I... that is... if I spoke to them openly?"

miy-pygay-ui; togo-sapa-'ura mfici 'iygvaga-pyga,
say-REM-like rlght—MOD—be little fear-REM
he thought; for that reason he was a bit afraid,

"Juy. ka-' apaga—pga 'uwas, 'awi-tava 'u-vwaa
INTJ NEG-speak -REM/NEG he long-day there-LOC
eeee... so he didn't speak up, and for a long time he just

kary-pyga 'uwas;
sit-REM he
sat there;

x-'ura pina-xwa-s p4ga-kwa-pyga, 'umy-vaa-cawi-ys
then-be later-go-CONJ walk—go—REM those/OBJ-LOC-go/to~-CONJ
so then finally he took off, going down back that-a-way

tyvwa mia-pa; mda-pa tyvway-pyga 'umy-vaa-cugwa-pyga
down there-DIR there-DIR descend-REM those/OBJ-LOC-go/to-REM
toward the Cheyenne; he went down that-a-way to them

G-vwa; 'umys sdu-pa mani-kya-pyga, 'aga-vaa-sapa-'uru
there~L0OC they one-DIR do/like-PL-REM WH- -LOC-MOD-that
there; and they were all gathered like this ((gesture)),
wherever 1t was
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sdu-pa mani-kya-pyga-vaci; 'ava'na-ty-my 'ura-pyga,
one=-DIR do/like-~PL-REM=-BKGR many-NOM=-PL be-REM
that they were all gathered; there were many of the there,

nduci-u-gwa-y, 'd-va-'ura yugwi-pyga;
Indian-PL~have/be-IMM there-LOC-be sit/PL-REM
Indian fashion, all sitting together there;
x-'ura 'uwas-'uru 'd-vwa mani-gya-yi-s

then-be he-that there-LOC do/like-GER-IMM-CONJ

so then, doing like this again ((sneaking gesture)),

qXakary-pyga-s, kyma-xw-tux, ma-vaa 'aga-vaa-sapa
run-REM-CONJ other-go-to there~LOC WH-LOC-MOD
he ran off again, he went to the other place ((the Utes' camp)),

paga-'ni-pyga, 'aga-ni-tugwa-sapa 'uni-'a-pyga-vaci,
walk-INT-REM WH-do-go/to-MOD do/go-ASP-REM~BKGR
wandering wherever, whichever way he went,

'd-va-'ura-'uru kary-pyga-vacl;
there-LOC-be-that sit=-REM=-BKGR
and there he sat around ((and waited));

((NOTE: He went back then to the Utes' camp and,
perhaps, told them of the Cheyennes' ambush plans)).

x-'ura-'uru wiicky-vaa-xwa, tasy'aa-xw-'uru,
then-be-that morning-LOC-go dawn-5UB-that
toward morning, when it dawned,

wiicky~ta-xw-'ura 'umys-'uru midy-ci-my 'dGmy
morning-PASS/be-SUB-be they-that say—NOM-PL those
when it became morning those who planned ((the ambush)),

pi-ini pgro-xwa-pyga, typyy-wygaa-ma-tux 'uru;
three-SUBJ walk/PL-go-REM rock-hill-LOC-to that/OBJ
those three took off, toward the rocky hill;

'u-vwaa-s-'uru typyyci kwiy'a-xa-pyga-s,
there~LOC-CONJ rock/0OBJ fence-PL-REM-CONJ
and there they erected rock barricades,



'dava-ty-ux-'uru, 'dava-ty typyyci
RED/big-NOM-it-that RED/big~NOM/0BJ rock
big ones, there are big flat rocks

sypani-ci 'ura-mi, yunay-kya-pyga mini; 'avaty
flat-NOM be-HAB put-PL-REM do/like big
all over there, so they piled them up like this ((gestures));

'ura-vacl, sGuva-ty-paa-ty mfi-py-ci 'ura-vaci;
be-BKGR other-NOM-DIR-NOM small-DIM-NOM be-BKGR
they are big, and there are also some small ones;

'dyy... 'ang-xwa-ky-ni-'ura..
INTJ WH/QUANT-go-EMPH-~like-be
eeee... who knows how many ((of those barricades))...

'ang-a-vaa-sapa 'ura-ty... na' aga aa togoy
WH/ QUANT-0BJ-LOC-MOD be-NOM maybe-Q well
how many of them there are... maybe there're up to

manygi-vgg-ini 'ura-'wa, manygi-vgg-inl 'ura-ty;
five-LOC-SUBJ be-ASP five-LOC-SUBJ be-NOM
five, maybe about five;

pdupa 'uni-kya~-py... 'du-pa-s-ux 'uni-kya-mi; ((ng-'ura))
way do-PL-REM/REL there-DIR-CONJ-it do~PL-HAB I-be
the way they did it... they did it that way; ((I myself))

u-vwaa-xwa-ky paga-'ni-mi, 'uru mda-pa paga-'ni-gya,
there-LOC-go-EMPHI walk~-INT-HAB that/OBJ there-DIR walk-INT-GER
used to visit that place, wandering arcund that-a-way,

'u-vwa paga-'ni... 'yvys...
there-LOC walk-INT/IMM end
wandering around there... well...

x-'ura-'uru 'u-vwa 'uni~kya-pyga; 'dvway-ax-'ura-'uru

then-be~-that there-LOC do-PL-REM then-it-be-that

so ((the Cheyenne)) were all gathered there; then
nduci-u sy-syti-pygay-kw, x-'ura-'uru 'u-vwaa-cawi
Ute-PL RED-aware-REM-it then-be-that there-LOC-toward
the Utes found out about it, and they moved toward there
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mani((-kya))-pyga wiicky... 'gyy... 'i-vgz-ty
do/like~PL-REM morning INTJ here-LOC-DIR

((gesture)) in the morning... eeee... down this way,
tyvwa, 'u-vwaa-tux; mdamaci-u-a-s 'u-vwaa-s

down there-LOC-to RED/woman-PL~PART-CONJ there-LOC-CONJ
going that way; some of the women too

'uni-kya-pyga; x-'ura 'Gmy kukwaci-u, Antonito 'u-vwaa-ty
do/go-PL-REM then-be those Mexican-PL Antonito there-LOC-DIR
went there; and the Mexicans, those Mexicans who lived

tyvypy-aga-pyga-vaci kukwaci-u kani-gya-ty-my,
country/0BJ-have-REM-BKGR Mexican-PL house-have-NOM-PL
in the country around Antomito,

"Gmy~-'ura 'uni((-kya))vaci-s 'u-vwa-xwa, 'umy-aaga-rux
those-be do/go-PL-BKGR-CONJ there-LOC-go those/OBJ-have-along
they too went there, walking that way

tiata'waci-u pgro-vaci((-my)) ‘'u-vwaa-tux,
RED/man-PL walk/PL—BKGR—Pﬂ—fhere-LOC-to
alongside the ((Ute)) warriors,

na-gukwi-kya-paa-ci-my, Sayggna-y 'umy
RECIP-shoot~PL-FUT~-SUB-PL Cheyenne-OBJ those/OBJ
aiming to fight, marching there

na-gukwi-kya-paa-ci 'u-vwa ‘uni-kya-pyga;
RECIP-shoot-PL-FUT-SUB there-LOC do/go-PL-REM
to fight the Cheyenne;

'umys-'ura pana-xwa 'uni-vorg-xwa-pyga
they-be down-go do-walk/PL-go-REM
well, they all went down there

kava-yi-u-vwa'n; 'ava'na-ty tyvypy-agay-kya-ky,
horse~OBJ-PL-on much-NOM/OBJ country/OBJ-have-ANT-EMPH
on horseback; it was indeed a wide-open country,

'ava'na-ty, 'Gu-pa; 'i-vgg-amy-'ura yugwi-pyga,
much-NOM there-DIR here-LOC-they-be sit/PL-REM
lots of it, that-a-way; so they sat there ((on their horses)),
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pyni-yugwi-pyga 'umy-vaa-cy;
look-sit/PL-REM those/OBJ-LOC-DIR
sitting and watching the Cheyenne;

x-'ura='uru 'da-mani-'wa-paci-my 'umys 'Gmy
then-be-that quiet-do/like-ASP-BKGR-PL they those
eventually they all quieted dowm,

'4a-mani-'wa-paci-my, 'uni-kya-xa-s;
quiet-do/like-ASP-BKGR-PL do~PL-ANT-CONJ

they quieted down, they had already done that;
'ina-xwa-'ura-amy kukwaci-u, kwéd 'u-vwaa-tux
this-side-go-be-that-they Mexican-PL there there-LOC-to
and the Mexicans too, on this side, they had also

'du'mi-u-gwa-vaci~s, 'G-vwa ka-pa'ay-na-wa-ty-my
gather~INCEP-ANT-BKGR-CONJ there-LOC NEG-count-ANT/NEG-NEG-NOM-PL
gathered there, there were quite a few

kukwaci-u 'u-vwa; x-'ura 'umys yugwi-vaci-my,
Mexican-PL there-LOC then-be they sit/PL-BKGR-PL
Mexicans there; so they were all sitting ((on their horses)),

'umysy-gaa-ni m&-vaa 'fa-mani-kya-vaci-my;
they-TOP-like there-LOC quiet-do/like-PL-BKGR-PL
they were all keeping very quiet there, like this ((gesture));

'yvys...
end
well...

(('umys-'ura-'uru Sayggna-u)) kda-xa-pyga 'umys,
they-be-that Cheyenne-PL sing-PL-REM they
and all the while the Cheyenne were singing,

kda-%a-pyga... Sayggna-u kda-xa-pyga...
sing~-PL-REM Cheyeunne-PL sing-PL-REM

they kept singing... the Cheyenne kept singing...
kia-%a-pyga... kda-%a-pyga... 'apa-cipi-pyga,

sing-PL-REM sing-PL-REM yell-REM
they kept singing... they were singing... and yelling,
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wa-wacigi-kya-pyga; 'yvys... mani-kya-pyga...
RED-whoop-PL-REM end do/like-PL-REM

they kept whooping and hollering; well... they kept doing
like that ((gesture))...

qo'a-tyka-xa-pyga... 'ina-xwa-s-'ura, pda-mana-xw,
smoke—~eat-PL-REM this-side-go-CONJ-be water-away-go
and they were smoking ((the pipe))... on this side, away from

ma-ra-'ay tfi, ma-ra-'ay, 'Imi-na-kwa-s-'ura
there-be~-IMM high there-be-IMM this-side-LOC-go-be
the water, it was right up there, right there, on this side

wygaa-aga-ty pa'a-ma-ra-'ay tyvwa,
hill-have-NOM complete-there-be-IMM down
of the water, down from the steep hill up this way,

pa'a-wygaa-'ara-'gy, 'G-waga-tux 'dsy-ni méni;
complete-hill-be-IMM there-around-to easy-ADJ do/like
that steep hill, around there it was an easy
((location for an ambush));

pa'a-ty kary-ry-xw 'ura-'gy, 'ang-paa-y-sapa-ni
tall-NOM sit=-ADJ-it be-IMM WH/QUANT-LOC-OBJ-MOD-like
it's a tall sitting ((hill)), however tall

'ura-vaci... 'awa'na-ty mary automobil-i yugwi-ci-paay-ni
be-BKGR wide—~NOM that/OBJ automobil-0BJ sit/PL-NOM-LOC-like
it was... just as wide maybe as those cars that are sitting
tyvwa na'aga... karg—rz_pa'a—toéwa "imi-tux;

down maybe sit-ADJ complete-right this-side-to

down there... sitting lenght-wise way down there;

"yvys;

end

well;

'u-vwaa-s—-'ura yugwi-pyga 'umys ((Sayggna-u)),
there-LOC-CONJ-be sit/PL-REM they Cheyenne-PL
so the Cheyenne were sitting there,

kda-%a-ga: "ng-y-y, ng-y-y, ng-y-y..."
sing-PL-GER INTJ INTJ INTJ

singing: "Ne-e-e, ne-e-e, ne-e-e..."
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x-'ura 'umy-a-ty, nduci-u, nduci-u-a-ty, mogoy..
then-be them-PART-NOM Ute-PL Ute-PL-PART-NOM blanket
so then one of them, the Utes, one of the Utes, blanket...

'aga-mogoy-gya-vaci, 'G-'u 'i-vgg-ux tapi-ca' a-vaci,
red-blanket-have-BKGR that-he here-LOC-it heel-catch-BKGR
he had a red blanket, so he tied it right there

puku-vaa~aga~y-av 'fi-pa tyvwa 'avi-vgci...
horse-LOC-over-0BJ~OWN here-DIR down lie-BKGR

around his horse and stretched himself down ((under the
horse's belly, saying))...

"ng 'fi-pa 'Gu-pa mda-waga-tux mana-xwa
I here-DIR there-DIR there~around-to away-go/IMP
"I'm going right there around on the other side

mamy-vaa-cuxwa; 'ina-xw-nugway ma-ra-'gy tii, mfa-pa
those/0BJ-LOC-go/to/IMP here-go-TOP that-be-IMM high there-DIR
toward them. On this side, in my opinion, it is real steep,

mia-waga-tux mana-xw mamy-vaa-cuxwa' '&y-pyga;
there-around-to away-go those/OBJ-LOC-go/to/IMP say-REM

but on the other side going around I should be able to reach
them" he said;

"'Ja-ry, 'da-ry" miy-kya-pyga sduva-ty-my,
gentle-ADJ gentle-ADJ say—-PL-REM other-NOM-PL
"Take it easy, slow down" others told him,
"'da-ry, 'da-ry, kukwi - ta-vaa-my-ni"
gentle-ADJ gentle-ADJ, shoot-PASS- FUT-you—FUT
"Take it easy, easy, ((or)) you'll be shot"

miy-kya-paci-my, "'da-ry, 'da-ry,
say~-PL-BKGR-PL . gentle-ADJ gentle—ADJ
they told him, "Easy, easy,

kEkwi—ta—vaa-mu—ni"; "k4c'" mly-vgci 'uwas,
shoot-PASS-FUT-you-FUT NEG say-BKGR he
(Cor)) they'll shoot you"; '"No'" he said,

pgka-'ura-vaci; x-'ura sdw-iini '&y-vgci,
hard-be-BKGR then-be other-SUBJ say- BKGR
and he persisted; then another one said,
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sduva-ty-my mdy-kya-paci: '"tawasi 'Gu- ma
other-NOM-PL say-PL-BKGR gallop/IMP there-on
and others told ((him)) too: "Gallop there

puku-my! tawasi 'Gu mfa-waga-tux! 'u-vwaa x-'ura
horse—your gallop/INP that there-around-to there-=LOC then-be
on your horse! Run around that-away! Then

mia-pa 'du-pa-ni!" 'uwasy-ni 'u pagay-kwa-vaci;
there~DIR there-DIR-like he-like that walk-go-BKGR
that-a-way like that!" but he ((deliberately)) walked slowly;

'éa—pq'nay-vaci kava='u, pg-pg 'ngy-kwa-vaci,
gentle-canter-BKGR horse~hls RED~canter- go—BKGR
his horse cantered slowly, it kept going at a canter,

'du-waga-ty mda-pa; ma-vaa tfi
there-around-DIR there-DIR there-LOC high
going around that-a-way; and as he approached high up

turaa-gwa—vaa—caw1-xw tavi-gya, kukwi-ta-vaci-'u,
open-go-LOC-toward-SUB step-GER shoot-PASS-BKGR-him
there, stepping out in the opemn, he was shot,

paxa-xw—ta—vac1- u, puku-s-'u qxaxaru-vac1,
ki111-ASP-PASS-BKGR orse—-CONJ-his run-BKGR
and killed, and his horse ran away,

'yvys 'ura—vacij
end be-BKGR
and that was the end ((of him));

'Gvway-ax~-'ura sdw-iini ta'waci ‘ura-vaci,
then-it-be other-SUBJ man be—-BKGR 2
so then there was another man there,

pa'a-ty pdagi-gys- ty, whtgp1na—xa—vac1 'i-vaa
long-NOM/OBJ hair- /OBJ-have-NOM bundle-ANT/PASS-BKGR here-LOC
he had long hair, he had it bundled high up ((om his back)),

tfi, mani-tux whtypina-xaa-vaci, pdagi 'uru; 'd
high do/like-to bundle-ANT/PASS-BKGR hair/OBJ that/OBJ that
bundled like this ((gesture)), his hair; that's
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'ura=yi=s... 'd~'ura-s 'dy-vgci: "'uvwiya-n
be-IMM-CONJ that-be-CONJ say-BKGR EXHORI-me
the one... so that one said: "Now you-all look

py-pyni-kya!" mdy-vgci, "'fi-pa 'dGu-pa-ni
RED-1ook-PL/IMP say-BKGR here-DIR there-DIR-like
at me!" he said, "I'm going this way like that,

mana-taruxwa mary poto'ni-ci 'uru, mi-ra
away-climb that/OBJ bulge-NOM/OBJ that/OBJ that-be/like
climbing up on the other side of that hill, like that

typyy-ci-vgg-ty... typyy-ci 'uru.
rock-NOM/OBJ- LOC—WOM rock- NOh/OBJ that/OBJ
over those rocks... those rocks...

kiya-miya-paya, 'ang-paay- sapa-ni 'ura-vaci, kiya-miya-ty
very-far-side WH/QUANT-LOC-MOD-like be- -BKGR very-far—NOM
on the very far side, whatever the distance is, that far slope

tyvwa wygaa 'uru, payaa 'uru, mia-vaa-tux"
down hill that/OBJ side that/OBJ
down below, on that slope, this-a-way"

miy-vgci-'ura; "mda-vaa-tux wiiy-u-paani méa-va-tux
say-BKGR-be there-LOC-to fall-INCEP-FUT there-LOC-to
he said; "And right over there I'll get off this horse
puku-av ‘ingy, mda-va s¢'axa-paani...";
horse-OWN this/OBJ there-LOC crouch-FUT
of mine, and I'll crouch there"

'yvys. .. pu-punl-kya-vaC1-mu 'umys tawasi.
end RED-look -PL-BKGR-PL they gasllop/IMM
well... so they all watched him gallop..

puku-av 'uway tawasi-xw... tawasi-u- paci;
horse-OWN that/O0BJ gallop-SUB gallop- -INCEP-BKGR
as he raced his horse... he began galloping it;

ka-kiya-pa'a-na-wa-ty 'dru potg'mi-ci, 'una~-taruxwa
hEG-very—tall-be-NEG-NOM that bulge-NOM there-climb
it was not a very tall hill, so his horse ran
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kava-'u toéo—xwa—paciﬁ 'una-taruxwa typyy-aga-rux
horse-his there-climb rock~have-through
right up there, he raced up the rocky

mani-paéay—kwa—vaci} ma-vaa typyy-ci tgnaa-va tavi-ci
do/like-walk-go-BKGR there-LOC rock-NOM/OBJ root-LOC step-SUB
slope just like that; and when he reached the base of the c¢liff,

"imi-tux wi'i—vaci-nﬁuci_'u; typyy tgnaa-va
off-to fall-BKGR Ute that rock/GEN root~LOC
that Ute man dropped off his horse; he crouched

sg'aia—vacig x-'ura-s puku-s-'u méda-pa-u-paci;
crouch-BKGR then-be-CONJ horse-CONJ-his there-L0C/pass-INCEP-BKGR
at the base of the cliff, and his horse went that-a-way;

'Gvway-ak~-'ura-s 'umys-'uru 'G-vwa kani-aéa—vaqi
then-it-be they-that there-LOC house-have-BKGR
now, the Cheyenne had their camp

‘uru pg-paa-ty~'u 'uni-'wa-py, kani-gya-vaci

that /OBJ REL-LOC-NOM-he dgygo—ASP-REM/REL house-have-BKGR
right there where he had landed, they had made their
'uni-kya-vaci, 'd-vwa-s sduva-ty-my-ni yugwi=-vaci-my
do~PL-BKGR there-LOC-CONJ other-NOM-PL-ADJ sit/PL-BRGR-PL
camp there, and some of them were sitting there

'umu-a—tg—mi; 'umu-a-t&_'ﬁ-vwa tugu-tux
them~PART-NOM-PL them-PART-NOM there-LOC up-to
((right above that spot)); so one of those

'uway-u-paci, pa'a-'uway—u-paci_tfi; 'd mary 'icay
jump—-INCEP-BKGR complete-—jump-INCEP-BKGR that that/OBJ this/0BJ
dashed up, he dashed up right above ((that spot)); and he did

ma-ra-ty-my-ni, mani-tux typyyci 'uru
that-be/like-NOM-AN-like this-side-to rock/OBJ that /OBJ
just like this, dislodging a boulder this way ((gesture)) and

'una-pa-tux kgkwi-vacifux; ‘i=-vgg-'uru karifux—paqi
there-DIR-to shoot-BKGR-it here-LOC-that sit-ASP-BKGR
rolling it down; then he sat right there
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kukwi-vaci; x-'ura 'uru piagi~a-'u whtopina-xa-ty
shoot-BKGR then-be that/OBJ hair-GEN-his bundle-ANT-NOM/OBJ
and ((started)) shooting ((at the Ute man)); right away

"dru-'u tgy-kukwi-vaci, 'i-vag-ax 'iys-na,
that-he well-shoot-BKGR here-LOC-it here-LOC
he shot off his bundled hair, right here ((gesture)),

togo-'i-vgg-ak-'uru-'ura 'u~vwaa waga-rugwa-paci-sapa,
right-here-LOC-it-that-be there-LOC through-go-BKGR-MOD

so ((the bullet)) went right through his hair just about here
((gesture)),

tyvwa, sdu-miici-'ura 'ang-paay-sapa-ni 'i-vgg-sapa-ni

down very-little-be WH-QUANT-MOD-like here-LOC-MOD-like
going down, very little, however far, right about here

na aga, 'icgy tykua-y-'u mé-naaga wung-kwa—vaCL
maybe this/OBJ flesh-0BJ-his there-in stand-ASP-REM
maybe ((gesture)), and it lodged in his flesh;

'Gvway-ax-'ura sdw-iini 'dy-vgci:
then-it-be other~SUBJ say-BKGR
then another Ute man said:

"nj-gaa-sy-ni!" miy-u-paci-s; puku-av 'uway
I-TOP-CONJ-like say-INCEP-BKGR-CONJ horse-OWN that/0OBJ
"It's my turn now!'" he said; and he started racing

tawa51—u-pac1 s, 'u-vwaa-ty uwa—na-pa- u
gallop ~INCEP-BKGR-CONJ there-LOC-DIR him-LOC-DIR-he
his horse, galloping toward the ((wounded))

qxaxaru-vac1, ma-vaa kwia tykaay-' wa—c1,
run-BKGR there-LOC there reach-ASP-SUB
man; and when he reached right there,

wi'i-u-paci;
jump—-INCEP-BKGR
he jumped down;

x-'ura sdw-iini 'uni-'wa-paci-s, nana-pa. 'ang-ii-sapa
then-be other-SUBJ do/go—ASP-BKGR-CONJ RECIP—DIR WH-QUANT-MOD
then another one did it, and together... however many
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do/go-ASP-REM~BKGR-PL there~LOC-be sit/PL-BKGR-PL
of them did it, and they all crouched there.

x-'ura 'Gmy kukwaci-u mia-pa-ty-my... '§...

then-be those Mexican-PL there-DIR-DIR-PL INTJ

then the Mexicams, right that-a-way ((gesture))... ee...
mdu=-'napy-m 'uru... mdu-'napy-m 'u-vwaa-ty
sling~INSTR-with that/OBJ sling-INSTR-with there-LOC-DIR
with their sling-shots... with their sling-shots

ta-tapi-ta-vaci typyy-ci-m ta-tapi-ta-vaci-my;
RED-throw-PASS—BKGR rock-NOM/OBJ-with RED- ~throw-PASS-BKGR~PL
they kept pitching rocks there ((at the Cheyenne));

'umy~gaa-ni nduci-u- 'uru 'ipy-a-sapa-'uru mani-ukwa,
those-TOP-ADJ Ute-PL~that WH-OBJ-MOD-that do/like-INCEP
now the Utes stareted doing whatever,

typyyi-gwa-tux kukwi-miyg-kwa-y taxapina-miyg-kwa-y,
rock-LOC-to shoot-walk/PL-go-IMM cut-walk/PL-go-IMM
they started shooting into the rocks and mowing down the Cheyenne,

takapina-miys... 'uru mani-'wa-na-'u, 'uru—pa'aéi
cut-walk/PL that do/like-ASP-REL~him that-over
they kept mowing them down... they'd do like this to a Cheyenne,

"uwaay-xw, kukwi-miyg-s-'u, paka-xw-myya-s-'u-kway..
jump-SUB shoot-walk/PL-CONJ-him kill-ASP-HAB- CONJ—hlm—MOD
whenever one would jump up ((to escape)), they'd shoot him
and kill him just like tkat...

kac-ux kiyg-miyg-wa- ty, Rio Grande.
NEG-it very-far- -NEG-NOM Rio Grande
well, the Rio Grande is not very far from there...

'ang- paay—sapa—nl ura—vacx, 'ang-paay-sapa...
WH-QUANT-MOD-1ike be-BKGR WH- QUANT—MOD
whatever disatance it is, however far.

na'aga... na' aga... suwa- -two-miles 'i-vgg-mni,
maybe maybe almost -two-miles here-LOC-like
maybe ... maybe... almost two miles right here ((gesture)),
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na'aga-ty 'ura-vaci; 'u-vwaa-ty puku-'u... Rio Grande
maybe-NOM be-BKGR there-LOC-DIR horse-his Rio Grande
it was maybe that far; that-a-way his ((the Ute man's)) horse...

nukwi-na 'ura-vaci... qXaXary-vaci 'G-'u;
run-REL be-BKGR run-BKGR that-he
where the Rio Grande flows... it ran that way;

'Gvway-ax-'ura-amy 'Gmy sduva-ty-my-ni
then-it-be-they those other~NOM-PL-ADJ
so those other Indians ((the Cheyenne))

nduci-u mg-mgtgni-vaci-my, x-'ura nana-ma
Indian-PL RED-escape-BKGR-PL then-be RECIP-LOC
kept escaping one by one, then they

'uni-u-paci-my, mgtgni-vaa-ci-my; 'Gyy...
do-INCEP-BKGR-PL escape-FUT-SUB-PL INTJ
would band together in order to escape; eeee...

tyvwa pliya-qa-paci-my pda-va-cawij; "umys-'ura
down run-PL-BKGR-PL water-LOC-toward they-be
they ran down toward the river; so they

méa-pa 'Ef'uni—vaci—qi, nduci-u; 'umys-'ura
there-DIR RED-do/go-BKGR-PL Ute-PL they-be
followed that-a-way, the Utes did; they would

'uni-kya-paci-mgf'u tyvwa, 'ivici-m-kway, 'ivici-m
do-PL-BKGR-PL-him down stick-with-MOD stick-with
chase each Cheyenne down, and just with sticks,

tépi-maku-'u kwipg-mi, 'umy kymaaci... sayzgana-y,
head-with-his hit-HAB those/OBJ Comanche/OBJ Cheyenne-O0BJ
they'd hit them on the head with sticks, those Comanche...

tgfturavi-mia—'u-kway;
RED-throw-HAB-him-MOD
Cheyenne, they clobbered them just like that;

'4-'uni-xw x-~'ura 'uni-kya-y, ((qo=))go'a-na-y;
RED-do-SUB then-be do-PL-IMM RED-slaughter-ASP-HAB-IMM
so that's what they did then, they kept slaughtering them;
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siva-ty-my-ni-'ura~'uru mani-tux
other-NOM-PL-ADJ-be-that other-side-to
now, some other ((Cheyennes)) ram the other way

kwiy'a-navici-kya-ty-paa-tux 'uni-'wa-paci
fence~MASS~-ANT-NOM/OBJ-DIR-to do/go-ASP-BKGR
toward the rock barricades ((on the hill)),

sduva-ty-my-ni; x-'ura 'umy-a-ty... 'umy-a-ty..
other-NOM~PL~-ADJ then-be them—-PART-NOM them-PART-NOM
those others did; then one of them... one of them...

'umy-a- tu . qoy o—xwa—pg 1-gya tg
them-PART- NOM hole-ANT—eye—have—NOM

one of them... he had an empty hole for one
'ura-pyga-vaci... 'uway-'ura py'i-ci-a-'u
be~-REM-BKGR his-be eye—-NOM-GEN-his

eye... his eye had been

tayu'ni~ta-Xa-vaci typyyci-m, 'yvys; 'd-'ura
smash-~PASS-ANT-BKGR rock/0OBJ-with end that-be
gouged out by a rock, so; well, he

-naaga 'avi-vgci, 'umy-naaga 'avi-vaci,
there-in lie-BKGR them-in lie-BKGR
was lying in there ((inside the barricates)), he was lying
among the ((other trapped Cheyennes)),

wiici-gya-pyga-vaci- 'uru-'u nday-vi-vgg-cukwa; x-'ura
knife/OBJ-have-REM-BKGR~that-he hand-NOM/OBJ=LOC-to then-be
he held a knife in his hand; so then

nduci-u-a-ty-my, 'dayh-py-ci 'ura-vaci ta'waci.
Ute~-PL-PART-NOM-PL young-man—DIM NOM be-BKGR man
some of the Utes, it was a young man.

kéc... ka- tgvuc1 togo—maku ty ma-ra-wa-ty-my
NEG NEG-very right- -finish-NOM that-be7/like-NEG-NOM-AN
no... he ((the blind Cheyenne)) was not well positiouned, not like

ura-vac1, gvuy-kyarg—rg ma-ra-ty-my.
be~BKGR bad-sit-ADJ that-be/like-NOM-, AN
that one ((gesture))... he was badly positiomned, like that...
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'§... 'uru wiity 'gra-qa- tg-naaga-tux
INTJ that past dig—-ANT- NOM/OBJ-ln to
eee... so he ran into an old

—naaga tux qxaxaru—vac1, u-vwa nuuc1
there~in~-to run-BKGR there-LOC Ute
trench; and in there a Ute man ((that young one))

‘avi-vaci; magy'na-vaci-'u 'uwas;
lie-BKGR jump-BKGR-him he .
was lying; so the blind Cheyenne jumped him;

"G-'uni-'wa~-kw-'u, 'uwas- 'uru wii-tgna-vaci-'u,
RED-do-ASP-SUB-he he-that knife-stab- -BKGR-him
and as he did that, the Ute stabbed him with a knife,

'aga-vaa-xwa-sapa. 'avi-ci 'u wii-tgna-vaci-"u;
WH-LOC-go-MOD lie- SUB/NOM that knife-stab-BKGR-him
wherever it was... the one lying there stabbed him with a knife;
'yvys, 'Gyy... "ka-tyvyci-gya-wa!'
end INTJ NEG-believe-GER-NEG
so that was that, eeee... "You didn't believe us!" the other

méy-kya—pac1—mg sduva-ty-my-ni;

say-PL-BKGR-PL . other-NOM—-PL-ADJ

Cheyennes said; ((he was the one who suggested the rocky
hill as ambush site));

paxa-xw—ta-vac1— u 'uway, uni-'wa- tg, 'yvys;
k111-ASP-PASS-BKGR-him that/OBJ do-ASP-NOM end
so he was killed, the one who did that; and that was that;

'umys—-'ura sduva-ty-my-ni tyvwa maa—na
they-be other-NOM-PL-ADJ down there-LOC
well, the other Cheyennes went down

pda-ma-tux Rio-Grande-ma-tux tyvwa pda-ma 'uni-kya-paci,
water-LOC-to Rio-Grande-LOC-to down water-LOC do/go-PL=-BKGR
toward the Rio Grande, toward the water,

pa'a-qo-go'gy-paci-my, pa'a-qo-go'sy-paci-my;
complete-RED-slaughter-BKGR-PL complete-RED=slaughter-BKGR-PL
where the Utes killed them off, they slaughtered all of them;
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'dvway=-ax-'ura sdu-yls~amy tapi-wynay- paci,
then-it-be one-SUBJ-their heel-throw-BKGR
except for one of them who outran them all,

toéo—xwa~tu-mi 'ura-vaci'd-'u; ma-vaa-ini
right-go-NOM-AN be-BKGR that-he there-LOC-like
he was a very fast runner; he paused right there on the

wyny-'wa-vaci, pda-va-cawi-'uru, pda-va-cawi-'uru
stand-ASP-BKGR water-LOC-toward-that water-LOC-toward-that
river-bank, facing the water, then disappeared
ydakwi-vaci, 'yvys; "'da-ry, 'da-ry!"
disappear-BKGR end gentle—ADJ gentle—ADJ

into the river; '"Take it easy, take it easy!"

miy~kya~paci, 'pda-y 'ara-vaa!" miy-kya-paci,
say-PL-BKGR let-go/IMP be-FUT say-PL-BKGR
the Utes shouted, "Let him go!" they said,

"pysa-niyg-paa-ty-'aral";
story-tell-FUT-NOM-be
"So he could tell ((his people)) about it!"

x-'ura-s mi-vaa- ty yaga—vac1 lna—xwa—pa-tg
then-be~CONJ there-LOC-NOM cry-BKGR here- go—DIR-NOM
then there was someone crying, sitting on this side

kary-i pa'a-potg'ni-ci((-'uru)); 'u-vwaa-ty

sit-IMM complete-bulge-NOM-that there-LOC-DIR

of the tall hill; he was crying

yaga-vac1, nduci 'd-vway yaga-vaci 'd sdw-iini;

cry-BKGR Ute there-LOC cry-BKGR that other-SUBJ

that-a-way, that other Indian ((Cheyemnne)) was crying there;

G-'ura kukwaci ma-vaa sduva-ty-paa-ni kary-vaci,
that-be Mexican there-LOC other-NOM-DIR-like sit-BKGR
and the Mexican ((who told me this story)) was sitting
right there facing the other way,
pyni-kygry-vaci-my; kukwac1 'u 'd-vwa karu-vaci
look-sit-BKGR-PL Mexican that there-LOC sit-BKGR
sitting and watching ((the Cheyenne)); the Mexican was sitting
there;

7
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'i{-vgg-'ura yaga—vac1, ma-vaay, 'umy-a-ty;
here-LOC-be cry-BKGR “there-LOC them-PART-NOM
and right there he cried, right there, one of them;

'd-'ura 'aga-ni-sapa qxaxarg pyga-vacij; x=-'ura
that-be WH-do-MOD run—-REM-BKGR then-be
that person had somehow managed to escape; soO

'umys-'ura 'fi-pa tyvway-ci-'uru, 'uway-'ura:
they-be there-DIR descend- -SUB-that him-be
while the Utes were going down ((toward the river,
they told whoever was chasing the sole escapee)):

"'da-ry, 'da-ry! pday 'ara-vaa!
gentle-ADJ gentle-ADJ let-go/IMP be-FUT
"Easy, easy! Let him go!

pysa-niya-paa-ty-'ara payu-xwa-xay((-kw))!"
story-tell-FUT-NOM-be return-go-ANT-SUB

So he may tell the story ((to his people)) when he returns!"
'yvys, yu-yuxwi- paci-my 'd-vwaa-s;

end, RED-sit/PL-BKGR-PL there-LOC-CONJ
so that was that, they quit ((fighting));

'G-'uway-'ura nduci 'i-vg-yaakwa
RED-him-be Ute here-LOC-down
well, there was one Ute man down there

tona-ta- xa—vaCL, aga—vaa—kwa*sapa 'yvys,
stab-PASS-ANT-BKGR WH-LOC-go-MOD end then-be-CONJ
who had been stabbed, wherever it was;

x-'ura-s. 'ipy-a-sapa 'ini-aga-ty 'ura-vaci,
then-be- CONJ WH-OBJ-MOD POSS-have-NOM be-BKGR
well, so then... whatever it was he had in his possession,

aga—ra ty-my puwa-ga- ty 'ura-pyga-vacl
WH—be/llke NOM-AN medicine-have-NOM be-REM-BKGR
whatever kind of medicine-man he may have been,

na'aga, 'aga-ni-sapa ma-ra-ty-my.
maybe WH-do-MOD that-be/1like-NOM- AN
whatever, that kind ((of a persom)).
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'4-'ura-s-'uru... 'G-'uway... pda-y 'ini-a-kway...
that-be-CONJ-that RED~him water-OBJ WH-OBJ-MOD
it was him... so it was him... whatever potiom...

pari-yy-y kycia=-vi 'i-vgg-ty-ni x-'ura-mi,
elk-NOM/OBJ~GEN tooth-NOM/OBJ here-LOC-DIR-like then-be-HAB
out of elk-tooth right there, it was like this,

'G-ra-ty-aa-ni 'uni-aga-ty 'ura-pyga-vaci;
that-be/1ike-NOM-OBJ-ADJ POSS-have-NOM be-REM-BKGR
that kind that he must have had with him;

"dru>'ura kypy-ry 'ura-qa-vaci-ux...
that-be hold-in-mouth-ADJ be~-ANT-BKGR-~it
he held it in his mouth...

pari-yy yaga-ty... pari-yy 'uway yaga-mi-na-pani,
elk-NOM/OBJ cry—-NOM elk-NOM/OBJ he/GEN cry-HAB-REL-like
and he cried like an elk... he kept crying the way an elk cries,

ya-yaéa—vaci_mani-vacifux; pdapy 'Gru mani-vgei
RED-cry-BKGR do/like-BKGR-it blood that do/like-BKGR
doing just like this ((gesture)); and his blood ((kept oozing out))

'Gu-pa, tara'wa-xa-vaci pdapy 'dru, mdy-gya-'uru...
there-DIR puncture-ANT/PASS-BKGR blood that say-GER-that
like this all over, he had a vein punctured, that is...

'yvys, ka-yg'g-na-wa-ty-'uru méy-gya-'uru,
end NEG-die-ANT/NEG~-NEG-NOM-that say-GER-that
well, he didn't die, that is...

ka-y3'g-na-wa-ty;
NEG-die-ANT/NEG-NEG-NOM
he didn't die;

'uru sduva-ty-my-ni, syuva-ty musutkwi-vi
that other-NOM-AN-ADJ other-NOM/OBJ medicine-NOM/OBJ
and some of the others, there was other kinds of medicine

'uni-aga-ty 'ura-vaci; 'umy-a-ty, 'ang-ii-sapa,
POSS-have-NOM be-BKGR them-PART-NOM WH-QUANT-MOD
that they had with them; one of them, who knows how many,
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na' aga manu-ni 'ura-xa- pac1—mg, tape- t1—na-xa-vac1,
maybe all-ADJ/SUBJ be-PL-BKGR-PL bundle-CAUS-HAB-ANT-BKGR
perhaps all of them had some, they used to keep it bundled,

'ang-paay-sapa-ni, musutkwi-vi 'ura-'gy; 'G-'ura-'uru
WH-QUANT-MOD-1like medicine~NOM be-IMM that-be-that
however much, it was medicine; so that ((old man did it))

ma-vaa-ty 'ipy-sapa 'ura-vaci 'ivici, 'ivi-taa-ci({(-m))
there-LOC-NOM WH/INAN-MOD be-BKGR stick, stick=-DIM-NOM/OBJ
over there ((with)) whatever stick, with a little stick
'ipy-a=-sapa; 'uru kyci'a-maku mani-u-ci 'd-naaga
WH-OBJ-MOD that sliva-with do/like-INCEP-SUB there-in

or whatever; so while ((mixing it)) like this with saliva,

mani-'wa-paci; x-'ura-'uru mani-vaci pg'g9-vaci
do/1like-ASP-BKGR then-be-that do/like~BKGR mark-BKGR

he put it like this in ((the wound)); then he drew a mark
like this

'Gu-waga-tux, 'uru-m-'ura 'dGu-pa-s-ux cynygi-paci-s;
there-around-to that-with-be there-DIR-CONJ-it insert-BKGR-CONJ
around ((the wound)), then stuck ((the stick)) into ((the wound))

x-'ura-s typa-va-'u-xw ma'a-na-vaci-s, 'u-ma-ty;
then-be-CONJ mouth-LOC-his-it wipe-HAB-BKGR-CONJ that-LOC-DIR
again; then he wiped it in his mouth, that way;

'dru-'y musutkwi-vi 'ura-vaci; 'dru-'ura
that-EMPH medicine-NOM be-~BKGR that-be
that was real medicine; so since he

'uni-'wa-kw-'u, ka-y3'3-na-wa- ty 'uwas, tav11—vac1,
do-ASP-SUB-he NEG- die—ANT/NEG-NEG-NOM he recover-BKGR
did that, he didn't die, he recovered;

'dru-'ura 'ura-'gy...
that-be be-IMM
that's the way it was.

'uwas-'uru mdy-vaci-s, pari-yy ya-yaga ti-vaci
he-that say—BKGR-CONJ elk-NOM/OBJ RED-cry-CAUS-BKGR
so it was he who made that sound, he kept crying like elk
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'awi-tava, pagay-'wa-ga-'uru, nana-pyro-xw-amy-'uru,
long—day walk-ASP-GER-that RECIP—walk/PL-go-they-that
for a long time, walking, while they were all moving on,

péapy-'ura-'uru mani- wa—pac1, '4a-mani-'wa-pacij;
blood-be-that do/like-ASP~BKGR gent1e~do/11ke—ASP -BRKGR

and his blook kept ocozing out like this, oozing out slowly
like this;

ka-'uni-na=-wa-ty-s, 'd-~'ura-s 'avi-vaci, 'avi-vaci,
NEG-do-ANT/NEG-NEG-NOM-CONJ that-be-CONJ lie-BRGR lie-BKGR
but later it stopped, ((when)) he was lying down, he was
lying down,

kukwi-pyay-agay-kw-ty-'a, 'avi... nagami-paci
shoot-REM-CONC-SUB-NOM-him lie/IMM sick-BKGR
after they shot him, he was lying down... he was sick

'G-mana-xwa; 'gyy...
that-away-go INTJ
from that; eeee...

'G-'uni 'ura-pyga-vaci 'G nduci wlitys,
RED-do be-REM-BKGR that Ute past
that's how a Ute person did it long time ago,

ru- u musutkw1—gy;—tu whtqplna-xa-tu,
that-he medicine-have-NOM bundle-ANT/PASS-NOM
that way, a medicine-man ((with)) a medicine bundle,

'ipy-sapa 'ura-vaci, 'uru-vwayi-s; ka-pucucugwa-ta-pya
WH-MOD be-BKGR that-TOP-CONJ NEG-KNOW-PASS-NOM/REM/NEG
whatever it was, who knows about that, nobody knows

'ura-yi-s; 'Gru-'uru na-gukwi-musutkwi((-vi))-'u
be-IMM~-CONJ that-that/0OBJ RECIP-shoot-medicine-NOM/OBJ-he
about it any more; that's what they used to call

mdy-na-'u, 'dru ‘ura-pyga-vaci... 'ura-pyga-vaci
say-REL-he that be-REM-BKGR be-REM—BKGR
War-Medicine, that's what it was... it used to be

wiitys-'uru; togo-sapa-'ura na-gukwi-na-pyga-vaci..
past~that rlght-MOD-be RECIP-shoot-HAB-REM-BKGR
long time ago; because they used to fight..
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"Gru-'ura-'uru... miy-kya-mia-aga-na-ky..
that-be-that say-PL-HAB-CONC-REL-EMPH
that's it... what they used to say...

pysari-niyg-xa-qay~kw-'uru-'y... 'd-vwaa-tugwa-sapa
story-tell-PL-ANT-SUB-that-EMPH there-L0C-go/to-MOD
when they told the stories... that's as far

'ura-'gy 'dry;
be-IMM that
as it goes;

((NOTE: During a site-visit on 9-8-82, the following details
were noted:

(a) The Ute camp was 3~4 miles up the Rio Grande from the
current bridge; the rocky hill is about 2 miles west of the
Rio Grande and 12 miles east of Antonito.

(b) The Cheyenne's presence was discovered accidentally, when
at 3:00 or 4:00 AM some Utes went to retrieve a herd of
horses that had been picketted near the rocky hill.

(¢) It may be that the Mexican man had never warned them,
though he said he had intended to.

(d) The two Cheyenne war—chiefs argued about the best location
for an ambush. Oneargued for the slope of the tall wooded
range to the north; the other -- who won the argument --
pushed for the rocky hill; he is the onme who was blinded by
a rock and later killed in the trench. The "We told you so!"
when he died may have referred to that argument.

(e) Historical records, including Comanche oral history,
suggest that the war-party fighting the Utes was Comanche
rather than Cheyenne.

(f) We enclose two charts of the battleground (below),
prepared during our site-visit)).
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MAP 1: GENERAL AREA OF THE BATTLE
(approx. scale: 1" per mile)
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MAP 2: ROCKY HILL BATTLEGROUND
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